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АНЫҚТАМАЛАР

Бұл диссертациялық жұмыста келесі терминдерге сәйкес анықтамалар қолданылған:
Автор – өнертануда, философияда эстетикалық, сондай-ақ, мәдени-әлеуметтік категория ретінде қарастырылатын ұғым. Қазіргі өнертануда, әдебиеттануда қалыптасқан түсінік бойынша автор – өнер туындысын жасаушы, қаламгер, өз шығармасы арқылы өзінің дара көркемдік танымын әйгілейтін шығармашылық тұлға.
Автордың бейнесі – әдеби шығармадағы жазушының өз тұлғасының көріну қалпы. Автордың идеялық нысанасы, көзқарасы, ұғым-түсініктері, наным-сенімдері, көркемдік принциптері, суреткерлік шеберлігі бәрі-бәрі кең, толық мағынасында, әрине, шығарманың өн бойынан, бүкіл құрылыс-бітімімен, идеялық-көркемдік сипатынан танылады.
Авторлық позиция – автордың өзін қоршаған ортаға, қоғамға, жалпы дүниеге сырттай көзқарасы немесе пікірі ғана емес, ол автордың бүкіл жан-дүниесі, сезім сүзгісінен өткен, өзі суреттегелі отырған өмірдің әр түрлі жақтарын сезініп, түйсінуінен пайда болған ой тұжырымы. Осы ой-мақсатын іштей қорытып шығарған көркемдік әлемінде, яғни көркем дүниесінде жүзеге асыру автордың шығармашылық тұлғасына тікелей қатысты.  
Әдеби шығарманың жаратылысы – автордың өмірбаяндық тұлғасын бұл жаратылыстан тыс өмір сүре алмайтын толыққанды тұлғалық көркем бейнеге жақындататын уақиға. Авторды өмірбаяндық тұлғамен теңдестіруге болмайды, өмірбаяндық және эстетикалық оқиғалар кейбір тұста ғана қиылысады, алайда дәл осы қиылысу кеңістігінде автор өзінің әдеби шығармашылық болмысын ашып көрсетеді.
Әңгіме – оқиғаны баяндап айтуға негізделетін, қарасөзбен жазылған шағын көркем шығарма.
Герменевтика (грек. hermenlike – hermecno – түсіндіремін, түсінік беремін, ұғындырамын) – мәтіндерді ұғындыру және оның принциптерін түсіндіру жөніндегі ілім.
Қала – өркениеттің дамуын бейнелейтін әлем бейнесінің өзгермейтін, тұрақты элементтерінің бірі. Бұл әлеуметтік-мәдени жағдайында болашақта көрініс табатын күрделі, көп деңгейлі нысан.
Менталитет (діл) – адамдардың белгілі бір қоғамдастығына тән, нақтылы тарихи-мәдени ортада қалыптасқан мінез-құлықтардың және іс-әрекеттердің біркелкі сипатын білдіретін ұғым. Менталитет мәдени бірегейленумен және тұлғаның өзін-өзі белгілі бір мәдени ортада сезіну деңгейімен байланысты.
Ментальдік – адамдарды бір әлеуметтік және тарихи қауымдастықтарға жұмылдыратын ішкі әлемдерінің тұрақты көңіл-күйі: адамдардың ойлау мен әрекеттің белгілі бір типіне ыңғайланулары мен жақындығының жиынтығы. Ментальдік бір жағынан мәдениет пен дәстүрдің нәтижесі ретінде көрінеді, сонымен бірге мәдениеттің дамуының терең көзі болып табылады. Ментальдіктің бұзылуы психологиялық дағдарысқа, адамдардың өздерін ұстауларының өзгеруіне әкеліп соғады.
Модель – белгілі бір жағдайда олардың «орынбасары» немесе «өкілі» ретінде қолданылатын нысанның немесе нысандар жүйесінің (осы модельдің «түпнұсқасы») бейнесі (шартты немесе ойдағы кескін, сипаттама, сызба, сурет, кесте, жоспар, карта және т.б.) немесе түпбейнесі (үлгісі).
Модельдеу – зерттеу үшін арнайы жасалған бір нысанда басқа бір нысанның сипаттамасын қайта жаңғырту. Сезімдік және логикалық модельдер жасау үрдісінің негізгі заңдылықтары таным теориясының түрлі тарауларында (ең алдымен ақиқат жайлы ілімде) зерттеледі; оның жетістіктері модельдеудің ғылыми-техникалық теориясы мен тәжірибесінің негізін құрайды. Бұлардың диалектикалық таным теориясын одан әрі дамытып, нақтылай түсудегі маңызы үлкен.
Мотив – тақырыптық сарын, қалыптасқан дәстүрлі тақырыптық әуен, оқиға желісіндегі кезең. Бірнеше жазушының шығармасында, әр түрлі әдеби нұсқаларда, әр дәуірдің әдебиетінде белгілі бір сарындар қайталанып келеді.
Повесть – оқиғаны баяндап айтуға негізделетін қарасөзбен жазылған, көлемді шығарма, эпикалық жанрдың орташа түрі.
Піл сүйегінен жасалған мұнара» («Башня из слоновой кости») – ақын мен суретшінің өмірді жатсынатындығын білдіретін тіркес; Шарль Огюстен Сент-Бёвке (1804-69) тиесілі.
Реминисценция (көне лат. reminiscentia – еске түсіру) – еске түсіру, жаңғырту. Поэтикалық шығармадағы басқа шығарманы еске түсіретін белгілер; әдетте – автордың басқа біреудің образын, мотивін, стилистикалық құрылысын, интонациялық ырғақты қозғалысын бейсаналы түрде алуының нәтижесі. Қазіргі өнерде оқырманның (тыңдаушының) есте сақтауына және ассоциативті қабылдауына арналған саналы қабылдау ретінде кездеседі.
Роман – сюжеттік құрылымы күрделі, көп желілі, кең тынысты, кейіпкер бейнесін ол өмір сүрген уақыт, ол тіршілік кешкен орта ауқымында, жан-жақты мүсіндейтін, басқа прозалық жанрларға қарағанда ұзақ уақытты, байтақ кеңістікті қамтитын көлемді эпикалық шығарма.
Тұлғаның көркем концепциясы – әдеби шығарманың этикалық және эстетикалық категориясы, оның ішінде жазушының әдеби кейіпкерге қатысты философиялық, онтологиялық, діни және адамгершілік көзқарастарының жүйесі.
Фаблио – Ортағасырлық Франция әдебиетінде қалыптасқан, өлеңмен жазылған ұсақ әңгімелер. Фаблиолар 3 топқа бөлінді: бірінші топқа қысқа анекдоттар жатқызылса, екінші топқа әлеуметтік бағытта жазылған, сюжеті мықты құрастырылған әңгімелер жатқызылды, ал фаблионың үшінші тобына қала тұрғындарының кемшіліктері сыналатын әңгімелер жатқызылды. Бұл әңгімелерде қалалықтар екі түрлі суреттелді: бір жағынан, қала тұрғындарының ептілігі мен әр іске икемділігі авторды таңғалдырса, екінші жағынан осы қасиеттерін адам біреуді тонау немесе қанау үшін пайдаланса, олар қатты әшкереленді. Ортағасырлық фаблио кейінгі жылдары жазылған француз әдебиетінде де қылаң беріп отырды.
Шығармашылық психологиясы – суреткердің өмірді танудағы, мәдени қазынаны жасаушы ретіндегі жеке психологиясы, жаңа бір туындының туғанынан бастап, оның аяқталуына дейінгі динамика, яғни көркем шығарма жасаудағы жалпы және жекелеген заңдылық процесі, шығармашылық психологияның ерекшелігін зерттейтін әдеби, ғылыми көзқарас.
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КІРІСПЕ

Диссертациялық жұмыстың өзектілігі. Қазақстанның жаңа жаһандық даму жағдайында елдің мәдениеті мен әдебиетін, өнерін дамыту тенденцияларын анықтау, сананы жаңғыртуға ықпал ететін фактор ретінде ұлттық және әлемдік әдебиеттегі қалалық менталитет пен қала тұрмысын зерттеу маңызды болып отыр.
Көркем әдебиеттегі қала адамдарының бейнесін психоаналитикалық тұрғыда зерттеу арқылы қалалық жоғары интеллектуалды ұлт қалыптастыру үшін ұлттық ментальділік пен қалалық ментальділіктің өзара үйлесімі мен оған әсер ететін факторларды анықтай отырып, ауылдан қалаға көшу, қала тұрмысына бейімделу, қаланың жаңа тұрпатты модельдерінің пайда болуы, ел астанасында астаналық ментальділіктің қалыптасуын көркем шығармада бейнелеу ерекшелігін талдап, түсіндіру зерттеудің негізгі өзектілігін айқындайды. Ел Президенті Қ. Тоқаев «Абай және ХХІ ғасырдағы Қазақстан» мақаласында қалалардың ұлғайып келе жатқанына жете мән берді [1]. Сондай-ақ, Президентіміз 2020 жылдың бірінші қыркүйегінде Қазақстан халқына жолдаған Жолдауында моноқалаларды дамыту ісіне тың серпін беру мәселесіне ерекше тоқталды [2]. Демек, рухани кемелденген ұлт ретінде өркениетті елдердің қатарында өмір сүру үшін адам санасын өзгертуде, ұлттық құндылықтарымызды сақтап қана қоймай, жаңа сапада жаңғырту үшін қала тақырыбында жазылған шығармаларды зерттеудің мәні зор екенін байқаймыз.
[bookmark: _Hlk70541214]Әлемдік әдебиетте қаланы суреттейтін шығармалар көне дәуірден бері жалғасын тауып келеді. «Қайта өрлеу дәуірінде адамдарды «мінсіз қала» жөніндегі ойлар толғандыра бастады, олардың утопиялық ойлары сол кезеңдегі шығармаларда көрініс береді. Уақыт өте келе қала образы теріс сипатқа ие бола бастайды. Қаланы суреттеудің екі түрлі жолы – гуманистік және адамгершілікке жатпайтын, жат сипаты қалыптасты. Біріншісінде, суреткерге әлем өте жылы түстерге боялған жарқын бейне ретінде көрінсе, екіншісінде әлемді суреттеу суық сипатқа ие болып, жеке адамның жалғыздыққа бой алдырып, мазасыз күй кешуі суреттеледі. Әлемді оптимистік тұрғыда қабылдайтын қаламгерлер бірінші тәсілмен жазды. Екінші тәсіл ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басында қалыптасты. 1895 жылы бельгиялық ақын Э. Верхарн «Спрут – қалалар» жыр жинағын жарыққа шығарды. Жинақта ақын Еуропалық қалалардың адамдарды оп-оңай шыңырауға тастай салатындығын тілге тиек етеді. Шамамен осы уақытта орыс жазушысы А. Белый «Петербург» романының бірінші басылымын аяқтаған болатын, мұнда әлемдегі ең көрікті қалалар қатарынан саналатын Солтүстік Венецияның жағымсыз образы ұсынылады» [3]. 
Өткен ғасырларда Э. Золя, В. Гюго, Э. Хемингуэй, А. Камю, Ф. Достоевский, Л. Толстой, А. Пушкин, А. Чехов, М. Булгаков, т.б. әлемге танымал жазушылар қала өмірін шығармаларына өзек еткен болатын. Қазақ көркем сөз өнерінде ХХ ғасырдың басынан бастап бүгінге дейін қазақ жазушылары қала өмірін шығармаларына арқау етіп келеді. Қаламгерлер ел астанасы мен мемлекеттегі ірі қалаларды назардан тыс қалдырмады, осылайша білім мен ғылымның, өнер мен өндірістің орталығына айналған қалалардың көркем модельдерін жасап, ол қалаларды бүкіл әлемге танытты. Қазақ әдебиетінде Алматы, Нұр-Сұлтан, Қызылорда, Семей сияқты тарихи-мәдени қалаларды суреттейтін шығармалар бар. Осындай шығармаларды талдау және қалалардың көркем модельдерін анықтау біздің зерттеу жұмысымыздың ерекшелігін танытады.
Әлемдік әдебиеттануда «Қалалық ортаны зерттеу Аристотель мен Платоннан бастау алды. Кейінірек Т. Мор мен Т. Кампанелла да қала туралы жазды» [3, б. 277]. Орыс әдебиеттануында қалалық әдебиетке деген қызығушылық ХІХ ғасырда басталды. Орыс әдебиеттанушысы В. Шаравин «ХХ ғасырдың 70-80 жж. қалалық проза» тақырыбындағы докторлық диссертациясында Ф. Глинканың «Қала және ауыл» очеркі мен В. Белинскийдің, А. Григорьевтің мақалаларын қала тақырыбын зерттеген алғашқы еңбектер деп көрсетті [4].
Орыс зерттеушісі Е.В. Косинцева «Е. Айпиннің прозасындағы еуропалық қаланы қабылдау (ханты әдебиетінің қалалық коды туралы)» («Рецепция европейского города в прозе Е.Д. Айпина (к вопросу об урбанистическом коде хантыйской литературы)») мақаласында:  «қала кеңістігі (локус) ерекшелігін көрсететін мәтіндерді теориялық түсінудің алғашқы әрекеттері Н.П. Анциферовтың Санкт-Петербург туралы шығармаларынан басталады» [5] деп теориялық зерттеуді ХХ ғ. басындағы Н. Анциферов еңбектерінен бастайды. Қаланы өз тыныс-тіршілігі бар жеке ағза ретінде әртүрлі ғылымдар тоғысында зерттеуді тұңғыш рет Н. Анциферов ұсынғанын Т. Криволуцкая «В. Набоковтың 1920-1930 жж. орыс романдарындағы «қалалық мәтін» (««Городской текст» русских романов В. Набокова 1920-1930-х годов») [6] деген ғылыми еңбегінде де айтқан болатын.  
Зерттеуші Н.П. Анциферов А.И. Герценнің әдеби-сын мұрасын талдай отырып, мынадай тұжырым жасайды: «Тарих философиясының мәселелерімен теориялық тұрғыдан таныстығы аз А.И. Герцен өзінің түйсігімен осы міндетке жақын келіп, бізге осы мәселені қамтитын эскиздер берді. «Venezia la bella» мақаласында ғалым қаланы тірі ағза ретінде ұсынды» [7]. «Қала зерттеуге арналған ең нақты мәдени-тарихи ағза. Оның жаны бізге оңай ашылады. Сонымен, Тоскандардың Сиена қаласы оған қызығушылық танытқандарға ғана емес, оған кіретіндердің бәріне қақпаны ғана емес, жүректі де ашуға уәде береді» [7, с. 29] деген Н.П. Анциферов қаланы тарихи-мәдени ағза ретінде қарастырады. Ғалымның ойынша «қала – ең нақты, тұрақты, күрделі әлеуметтік ағза» [8]. Ғалым қаланы адамдардың тағдырын және жалпы елдің мәдениетін зерттеуге мүмкіндік береді деген қорытындыға келеді. ХХ ғасыр басында Тарту-Мәскеу семиотикалық мектебінің өкілі Ю. Лотман [9] да осындай пікірлерді алға тартқан болатын. 
Қалалық кейіпкерлердің психологиясын, ұлттық ойлау деңгейін суреттейтін шығармалар қазақ әдебиетінде көп. Әсіресе, жастардың сана-сезімін оятып, ақыл-ойын дамытуды кеңестік ғалымдардың зерттегені белгілі [10]. Алайда, бұл тақырып өзектілігін әлі де жойған жоқ. Біріншіден, қоғамдағы әлеуметтік теңсіздік пен экономикалық дағдарыс рухани дағдарысты туғызуда. Қаладағы баспанасыздық, отбасы қаржысының жетіспеушілігі адамның психологиясына айтарлықтай ықпалын тигізуде. Екіншіден, ақпараттық технология, интернет жүйесі дамыған сайын адамды қоғамнан оқшаулап, оның санасына жалғыздық ұғымын орнықтырып, қатыгездікке ұрындырып, рухани жұтаң, санасы төмен ұрпақтың өсуіне жол берілуде. Сондықтан, қалалық кейіпкерлердің мінез-құлқын суреттейтін шығармаларды психология, педагогика, эстетика, әдебиеттану сияқты ғылымдардың аясында талдау зерттеу жұмысымыздың маңызын көрсетеді. 
Зерттеу жұмысының теориялық-әдіснамалық негіздері. Зерттеу жұмысы әлемдік және отандық әдебиеттегі көркем шығарманы поэтикалық, эстетикалық, психологиялық, тілдік-стильдік жағынан зерттеген М. Бахтиннің «Ауызша шығармашылықтың эстетикасы» («Эстетика словесного творчества»), В. Виноградовтың «Көркем сөйлеу теориясы туралы» («О теории художественной речи»), Ю. Лотманның «Көркем мәтін құрылымы» («Структура художественного текста»), А. Байтұрсыновтың «Әдебиет танытқыш», З. Қабдоловтың «Сөз өнері», М. Оразбектің «Автор және шығармашылық процесс», т.б. ғалымдардың еңбектеріне сүйене отырып жүргізілді.
Зерттеу жұмысының мақсаты мен міндеттері. Қала кеңістігі адам өмірінде маңызды рөл атқарады. Қала адамы, баспана, ел астанасын бейнелеу шетелдік және қазақ жазушыларына тән ортақ ерекшелік. Қазақ қаламгерлерінің көркем шығармадағы қала моделін бейнелеу ерекшелігі мен психологиялық ахуалды суреттеудегі идеялық, рухани ізденісін анықтау, сол арқылы егеменді еліміздің жалпыадамзаттық әдеби-мәдени үрдіске қосқан үлесін айқындауды мақсат еттік.
Зерттеу жұмысының алдына қойған мақсатына жету үшін төмендегідей міндеттерді шешу жоспарланды: 
[bookmark: _Hlk74095759]– әдебиеттанудағы «көркем модель» ұғымының ғылыми-теориялық аспектілерін және көркем шығармаданы модельдеудің негізгі принциптерін айқындау;
– қалалық ментальділік, ұлттық менталитет және қалалық психология ұғымдарының мәнін көркем шығарманың мазмұнынан психолог, философ, әдебиеттанушы, тілші ғалымдардың еңбектерін саралай отырып, талдап түсіндіру;
– әлем әдебиетіндегі және қазақ әдебиетіндегі қала модельдерінің түрлерін, әдебиеттегі қалыптасу, даму жолдарын қаланы суреттеген жазушылардың шығармаларынан салыстыра талдау;
– әлемдік әдебиеттегі «қалалық мәтін» терминінің ХХ ғасырдың басында О. Бальзак, Ч. Диккенс, Т. Манн, А. Камю, Ф. Достоевский, А. Чехов, М. Горький, М. Булгаков, т.б. жазушылардың шығармаларына қатысты пайда болғандығын зерттеуші ғалымдардың ғылыми еңбектерінен саралап, қазақ әдебиетінде қала тақырыбы ХХ ғасырдың аяғында қалыптасқандығын айқындау;
– ел астанасының мемлекеттің нығаюы мен өркендеуіне, әлемге танылуына негіз болатындығын шетелдік жазушылардың Лондон, Париж, Мәскеу сияқты әлем астаналары туралы шығармаларын қазақ жазушыларының Алматы, Нұр-Сұлтан қалаларын бейнелеген шығармаларымен салыстыра талдау;
– кеңестік кезеңдегі қала тақырыбындағы шығармалар мен тәуелсіздік кезіндегі қала туралы  шығармаларды салыстырып, заман, қоғам өзгеруіне байланысты қала халқының психологиялық және тұрмыстық хал-ахуалын талдап, зерттеу; 
– ХХ және ХХІ ғасырлардағы қазақ прозасында қалыптасқан қала модельдерін сараптап, ұлт менталитетіндегі өзгерістер мен қаладағы экзистенциализм, адам жанының жалғыздығы, жетістікке жету мен өмірден орнын табу, қала мен ауыл мәселесін бейнелеу ерекшеліктеріне герменевтикалық, тарихи-типологиялық әдіс негізінде зерттеу жасау.
Зерттеу нысаны. Қазіргі қазақ және әлем әдебиетіндегі қала тақырыбында жазылған прозалық шығармалар.
Зерттеу жұмысының ғылыми жаңалығы.
[bookmark: _Hlk72888880]– көркем өнердегі «модель» терминінің ежелгі антикалық эстетикалық ойлаудағы «technē» ұғымына, ал «модельдеудің» антикалық «мимесис» ұғымына  қатысы ғылыми тұрғыдан негізделді; 
– әлемдік әдебиеттегі «қалалық мәтін» термині ХХ ғасырдың басында О. Бальзак, Ч. Диккенс, Т. Манн, А. Камю, Ф. Достоевский, А. Чехов, М. Горький, М. Булгаков, т.б. жазушылардың шығармаларына қатысты пайда болғандығы, ал қазақ әдебиетінде қала тақырыбы ХХ ғасырдың аяғында қалыптасқандығы айқындалды;
– орта ғасырда өмір сүрген философ, ақын Ж. Баласағұнның «Құтты білік», А. Ясауидің «Диуани хикмет» ескерткіштеріндегі қалалар, қала адамдарының мінез-құлқы алғаш рет талдау нысанына алынды;
– белгілі бір елдің тарихын, өнері мен мәдениетін, мәдениетаралық байланыстарын тереңірек тануда сол елдің астанасы бейнеленген шығармалардың негіз болатыны Питер Акройдтың «Лондон: Өмірбаян» («Лондон. Биография») (2000), француз жазушысы Анна Гавальданың «Жай ғана бірге» («Просто вместе») (2004), орыс жазушысы Сергей Шаргуновтың «Фотосуретсіз кітап» («Книга без фотографий») (2011), қазақ жазушылары Баубек Бұлқышевтың «Алматы – қалам менің» (1941-1942), Серік Асылбекұлының «Мейман» (2005), Тұрысбек Сәукетаевтың «Ай қараңғысы» (2011) және Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» (2005) романдары арқылы дәйектелді; 
– ХХ және ХХІ ғасырлардағы қазақ прозасындағы қала өмірі суреттелген М. Әуезовтің, О. Бөкейдің, Д. Әшімханұлының, Т. Ахметжанның, Р. Мұқанованың, т.б. жазушылардың шығармашылығынан ұлт менталитетіндегі өзгерістер мен қаладағы экзистенциализм, адам жанының жалғыздығы, жетістікке жету мен өмірден орнын табу, қала мен ауыл мәселесін бейнелеу ерекшеліктеріне герменевтикалық, тарихи-типологиялық әдіс негізінде зерттеу жасалды.
Қорғауға ұсынылған тұжырымдар.
[bookmark: _Hlk74097612]– қаланың көркем моделінің әдеби шығармаларда автордың танымы арқылы көрініс табатындығы Р.Ю. Порозовтың «Модельдеу мәдени мәселе ретінде» («Моделирование как культурологическая проблема»), Ю.А. Гастевтің «Гомоморфизмдер мен модельдер. Модельдеудің логикалық және алгебралық аспектілері» («Гомоморфизмы и модели. Логико-алгебрические аспекты моделирования»), Ю.М. Лотманның «Көркем мәтін құрылымы» («Структура художественного текста») еңбектерінің негізінде анықталды;
– қаланың өмір сүру жағдайларының шартты келбеті белгілі бір тарихи-ұлттық колорит ретінде әдебиетте ежелгі дәуірден бері пайда болғандығы анықталды;
– орыс әдебиетінде 1970 жылдардың аяғы мен 1980 жылдардың басында соғыстан кейінгі кеңес әдебиетінің бағыттарының бірі болып табылатын «қалалық проза» бағытының пайда болғандығы айқындалды;
[bookmark: _Hlk79883700]– әлем әдебиетіндегі қалалық прозаның зерттелуі М. Бахтиннің «Франсуа Рабленің шығармашылығы және орта ғасырлар мен қайта өрлеу дәуірінің халықтық мәдениеті» («Творчество Франсуа Рабле и народная культура средневековья и Ренессанса»), А. Шаравиннің «ХХ ғасырдың 70-80 жж. қалалық проза» («Городская проза 70-80-х годов ХХ века»), Л. Набилкинаның «Қала орыс, американдық және Батыс Еуропа әдебиеттеріндегі мәдени құбылыс ретінде» («Город как культурологический феномен в русской, американской и западноевропейской литературах»), М. Селеменеваның «ХХ ғасырдың екінші жартысындағы қалалық проза контекстіндегі Ю.В. Трифоновтың көркемдік әлемі» («Художественный мир Ю.В. Трифонова в контексте городской прозы второй половины ХХ века»), т.б. зерттеу еңбектерінің негізінде жүйеленді;
– XV-XVI ғасырда өмір сүрген Захир әд-дин Бабырдың «Бабырнама» шығармасында бүгінде Өзбекстан мемлекетінің шекарасында орналасқан Әндіжан, Маргилан, Ахси, Қырғызстан мемлекетіне тиесілі Ош, Тәжікстанның Исфара, Ходжент қалалары, сол қалалардың өзіне тән ерекшеліктері, тұрғындары суреттелгендігі мысалдар арқылы дәйектелді;
– ХХ ғасырдың басынан бастап жазылған М. Әуезов, Б. Майлин, Ж. Аймауытов, С. Ерубаев, Б. Бұлқышев, З. Қабдолов, Т. Ахтанов, Ә. Нұршайықов, Д. Исабеков сынды қазақ жазушыларының шығармаларын қарастыра келе, «қала» модельдерінің төмендегідей көрініс тапқандығы анықталды: «қала – ғылым-білім орталығы»; «қала – ойын-сауық орталығы»; «қала – жоқшылық»; «қала – өндіріс орталығы»; «қала – сұлулық»; «қала – махаббат мекені»; «қала – мола».
– ХХ ғасырдың басында жазылған прозалық шығармаларда қала – ғылымның, білімнің орталығы ретінде суреттелсе, ХХ ғасырдың 50 жылдарына қарай қала – өндіріс орталығы ретінде суреттеле бастағандығы, ал 1970-1980 жылдардан бері қарай жазылған шығармаларда қала тақырыбының аясының тіптен кеңейгендігі анықталды;
– қазақ еліндегі 1990 жылдардан бастап енген саяси өзгерістер, айрықша қарқынмен дамыған сауда-саттық, жекеменшік қатынастардың пайда болуы, білім мен ғылым, мүлік, денсаулық сақтау, ақпарат, т.б. ұйымдардың түрліше сыйпатқа ие бола бастауы адам характері мен санасына соны өзгерістер үйіріп, сондай-ақ ел мінезінде қайшы қылықтар мен әрекеттердің тууына себеп болғандығы жазушы Талаптан Ахметжанның, Роза Мұқанованың, Дидахмет Әшімханұлының шығармаларының негізінде талданды;
– ХХ ғасырдың соңындағы тұрмыстық жағдайдың басты назарға алынып, рухани жағдайға мән берілмеуі, осының салдарынан өнер адамдарының қоғамды жатсынуы, қоғамның өнер адамдарын бағаламауы жазушы Роза Мұқанованың шығармаларынан («Өзің», «Композитор») көрініс тапқандығы анықталды;
– қоғамдағы ең өзекті әлеуметтік мәселе саналатын баспанасыздық мәселесінің қазіргі қазақ прозасынан көрініс тауып отырғандығы Қанағат Әбілқайырдың «Қағаз қала», Қойшыбек Мүбарактың «Пәтер» атты әңгімелерінің негізінде талданды;
– жазушылардың қаладағы тіршілікті суреттеудегі тәсілдерінің жаңаша сипатқа ие бола бастауы жазушы Асқар Алтайдың «Қаладағы құтпандар», Талаптан Ахметжанның «Төрт кәнден» әңгімесінен талданды;
– жазушы Асқар Алтайдың «Қаладағы құтпандар» повесінде ХХ ғасырдың аяғында қазақ қоғамында орын алған нақты тарихи фактілерге сілтеме түрінде ұсынылған тарихи-әлеуметтік реминисценциялар шығарманың көркемдігін күшейтіп, баяндаудың тарихи-әлеуметтік алғышарттарын жасайтындығы, бұған қоса автордың бұл оқиғаларға қатысты өзінің жеке пікірін білдірмейтіндігі айқындалды;
– әлемдік әдебиеттануда көркем шығармадағы астананың образын зерттеу өте маңызды деген байлам жасалды. Өйткені, белгілі бір елдің басты қаласы туралы жазылған шығарманы зерттеу, бір жағынан, қала өмірі, қала адамдарының менталитеті мен психологиясы, олардың өмір сүру жағдайлары туралы түсінік берсе, екінші жағынан, сол шығарманы тудырған жазушының танымы арқылы қаланың белгілі бір кезеңдегі тарихын білуге мүмкіндік беретіндігі анықталды;
– әлем астаналары туралы жазған авторлардың шығармаларында астананың түрлі типтегі образы анықталды: ағылшын авторының романында астана – тарихи материалдар мен мәдени зерттеулерден тұратындығы; француз жазушысының романында Батыс әдебиетіне тән болып келетін мегаполистегі кейіпкерлердің жалғыздығы мәселесі суреттелетіндігі; орыс жазушысының романында ХХ ғасырдың екінші жартысындағы орыс әдебиетінің көптеген шығармаларында көрініс табатын кейіпкердің қаладан ауылға оралуы баяндалатындығы; қазақ жазушысының шығармашылығында – ел басшысының бейнесіне сүйсіну және ен даладан жаңа Астананың пайда болуы баяндалатындығы талданды;
– тұлғаның көркем концепциясы – әдеби шығарманың этикалық және эстетикалық категориясы, оның ішінде жазушының әдеби кейіпкерге қатысты философиялық, онтологиялық, діни және адамгершілік көзқарастарының жүйесі екендігі жазушы Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» романының,  Мір Шайырдың «О, Данышпан дүние» трилогиясының, Сәбит Досановтың «Жиырмасыншы ғасыр» (төртінші кітап) роман-эпопеясының негізінде дәйектелді. Жазушылардың өз шығармаларында Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың өмірбаяндық және психологиялық портретін нақты тұжырымдағандығы айқындалды.
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1 ҚАЛАЛЫҚ ПРОЗА: ГЕНЕЗИСІ ЖӘНЕ ЗЕРТТЕЛУІ

1.1 Көркем шығарманы модельдеу: теориялық және тарихи аспектілері
[bookmark: _Hlk74045523][bookmark: _Hlk74090479]Модельдеуді жалпы ғылыми әдіс ретінде ғана емес, сонымен бірге жалпы мәдени әдіс [11] ретінде де қарастыруға болады. Себебі, модельдеу әдісі мәдениеттің түрлі салаларында кеңінен қолданылады. Модельдеу әдісінің жалпы әдіснамасы Г.П. Щедровицкийдің «Таңдамалы еңбектер» («Избранные труды») [12], ал ғылыми әдіснамасы Ю.А. Гастевтің «Гомоморфизмдер мен модельдер. Модельдеудің логикалық және алгебралық аспектілері» («Гомоморфизмы и модели. Логико-алгебрические аспекты моделирования») [13] еңбектерінде зерттелген. Зерттеуші Г.П. Щедровицкий модельдеу әдісін қарастырудағы маңызды мәселелерді атап көрсетеді: «1. Модельдер мен модельдеу мәселесін қарастыра отырып, мыналарды ажырату қажет: (А) модельдерді құру арқылы арнайы пәндік ғылыми мәселелерді шешу және (В) модельдеуге қызмет ететін әртүрлі білім алу. Екінші топқа кіретіндер: а) әдістемелік құралдар ретінде әрекет ететін және пәнді зерттеушіге қажетті нысан моделін құруға көмектесетін нұсқаулар мен тәсілдерді әзірлеу; б) модельдердің нақты түрлерін, олардың құрылысы мен қасиеттерін, нысандарға (табиғатқа) қатынастарын сипаттау; в) модель түрлерінің теориялық сипаттамасы, олардың танымдық іс-әрекеттегі немесе ғылымның әртүрлі жүйелеріндегі қызметтері, модельдеу нысандарына деген қатынастарының түрлері; г) модельдеу қызметінің теориялық сипаттамасы; д) модельдердің өздерін операциялық жүйелер нысандарына түрлендіре отырып, модельдердің абстрактілі түрлерін логикалық және әдіснамалық жобалау. Ең қарапайым модельдеу зерттеушінің қабілеттерінің негізінде және нысанның өзін мазмұнды талдау барысында арнайы әзірленген құралдарсыз іске асырылуы мүмкін... 2. Модельдеуге қызмет ететін мамандардың әрқайсысы «өнер» немесе ғылым әдістерімен жұмыс істей алады... 3. Модельдеуге қызмет ететін құралдарды жасау кезінде зерттеудің екі «ұстанымы» болуы мүмкін: а) зерттеуші өз қызметінің нысандары, олардың материалдарының өзгеруі мен түрленуін немесе басқа нысандарға қатынасын «көреді»; б) зерттеуші қызметтің өзін, қызметтегі нысандардың қызметтерін және олардың ауысуын, қызмет құралдары мен рәсімдерін «көреді». Зерттеуші «ұстанымға» байланысты модельдер мен модельдеуді басқаша «көреді», олардағы әртүрлі құрамдас бөліктерді бөліп алады және оларға әртүрлі анықтамалар береді. Кейбір мәселелерді шешу кезінде осы екі «ұстанымды» біріктіру және зерттелетін нысанды «көрудің» екі әдісін арнайы біріктіру (конфигурациялау) қажет» [12, с. 631]. Осылайша, зерттеуші Г.П. Щедровицкий модельдеу әдісінің барлық ғылым салаларына ортақ жалпы әдіснамасын жасайды. Ал модельдеудің ғылыми әдіснамасын жасаған Ю.А. Гастев модель сөзінің шығу төркініне үңіле отырып, модельдің белгілі бір нысанның, заттың үлгісі екендігін анықтайды және «модель – әлем картинасының фрагменті» деген тұжырымға келеді: «... қазіргі ғылыми айналымда «модель» сөзінен басқа көп кездесетін термин жоқ шығар. Осы терминді қолдану тәсілдерінің әртүрлілігі және алуан түрлілігімен, оған салынатын мағынаның барлық реңктерінде жалпы этимологиялық шығу көздері оңай байқалады: француз тіліндегі modele термині (итальяндық modello арқылы ма?) латын тіліндегі modus («үлгі») сөзінен шыққан. Екінші жағынан, әртүрлі ғылыми пәндер мен олардың кешендері өздерінің мәні мен әдістері бойынша бір-бірінен қатты ерекшеленетіні соншалықты, жаратылыстану және әлеуметтану, математика және өнер тарихы, геология және семиотика, физиология және материалдар кедергісі үшін жалпы, осы ғылыми теория ұсынған әлем картинасының фрагментінің объективтілігіне деген сеніммен байланысты ғылыми әдіс туралы жалғыз идея ғана қалады» [13, с. 14]. Яғни, ғалымның тұжырымына сүйенсек, «модель – әлем картинасының фрагменті» болып табылады. Жоғарыда айтқандай, зерттеуші Г.П. Щедровицкий мен Ю.А. Гастев модельдің  барлық ғылым салаларына ортақ жалпы әдіснамасы мен ғылыми әдіснамасын ұсынып, модельдеу әдісінің негізін жасап берген болатын.
Ал, көркем шығарманы модельдеу алғаш рет Ю.М. Лотманның «Көркем мәтін құрылымы» («Структура художественного текста») [14], «Модельдеу жүйелері қатарындағы өнер» мәселесіне тезистер» («Тезисы к проблеме «Искусство в ряду моделирующих систем»») деп аталатын еңбектерінде қарастырылған [15]. Ғалым «Көркем мәтіннің тілі өзінің мәні бойынша әлемнің белгілі бір көркемдік моделі болып табылады және осы мағынада оның бүкіл құрылымы «мазмұнға» жатады, яғни ақпаратты тасымалдайды. Тіл арқылы жасалған әлем моделі хабарлама моделін құруда жекеліктен гөрі біршама жалпылық сипатқа ие екенін бұрын да атап өткен болатынбыз. Ендігі кезекте мына мәселені айтқымыз келеді: көркем хабарлама қандай да бір нақты құбылыстың көркем моделін қалыптастырады, көркем тіл әлемнің жалпы мазмұны бола тұра нақты заттар мен құбылыстар үшін тіршілік пішіні болып табылатын жалпы категорияларының универсумын модельдейді. Осылайша, өнер туындысының көркем тілін зерттеу тек эстетикалық қарым-қатынастың жеке нормасын беріп қана қоймайды, әлем моделінің жалпы мағынасындағы көрінісін жаңғыртады. Сондықтан, белгілі бір көзқарас тұрғысынан, көркем тіл типінде таңдалған ақпарат айтарлықтай маңызды» [14, с. 26] деген тұжырымға келеді. Ғалым Ю.М. Лотманның сөзіне сүйене отырып, көркем шығарма әлемнің көркем моделін ұсынады деген тұжырымға келеміз. 
Зерттеуші Ю.А. Гастевтің анықтамасына сәйкес, модель бұл – «белгілі бір жағдайда олардың «орынбасары» немесе «өкілі» ретінде қолданылатын нысанның немесе нысандар жүйесінің (осы модельдің «түпнұсқасы») бейнесі (шартты немесе ойдағы кескін, сипаттама, сызба, сурет, кесте, жоспар, карта және т.б.) немесе түпбейнесі (үлгісі)» [16]. Зерттеуші Н.И. Астрахан Ю.А. Гастевтің жоғарыда ұсынған анықтамасына сәйкес модельдерді екі топқа бөлуге болатындығын айтады: «біріншісі модельге қатысты бастапқы «табиғатты» бейнелейтін бар нәрсенің «имитация» идеясын жүзеге асырады; екіншісі, керісінше, олардың нақты көрінісі болатын нысандарға қатысты бастапқы идеалды прототип ретінде әрекет етеді. Егер ғылыми модельдер оларды құру мақсатына сәйкес бірінші немесе екінші топқа жататын болса, онда өнер туындысы екі топтың белгілерін парадоксалды түрде байланыстырады» [17]. 
Зерттеуші А.Ф. Лосеф «модель» ұғымын өзінің әмбебаптығына сай антикалық эстетикалық танымда орныққан, грек тілінде үш негізгі мағынасы қолөнер, ғылым және өнерге саятын «technē» ұғымымен байланыстырады. «Technē» ұғымын еуропа тілдеріне аудару туралы ойлана келе, А.Ф. Лосев «мақсатты іс-әрекет», «байыпты іс-әрекет», «байыпты идеялық іс-әрекет» деген нұсқадан мынадай аудармаға тоқталады: «Қандай да бір модельді іске асыру бағытында жасалған іс-әрекет, яғни модельді-туындаушы іс-әрекет» [18]. Сондай-ақ, ғалым ««technē» түсінігіне сүйене отырып, Аристотель «Никомахов этикасында» қолөнер, ғылым мен өнер үштігін өзара салыстыра отырып, өзара ықпалдастықтағы осы салалардың «модельді-туындаушы іс-әрекетінің басты айырмашылығын анықтайтындығын»» [18, с. 409] айта келе, «егер қолөнерді құлдар да жасай алатын (яғни, қолданыста бар модельдің іс-әрекеті), әдетке негізделген прагматикалық бейімді іс-әрекет ретінде ғылым мен өнерден бірден ажыратуға болатын болса, ал қалған екі сала еркін шығармашылықты іс-әрекетті талап етеді, яғни заттардың фактілік жағдайын білмеу емес, бардың себебін түсіну дегенді білдіреді (яғни, қандай да бір ғылыми модельдер жасау). Түпкі мәнді пайымдаудан ләззат алу сезімін сыйлайды (көркем модельдер жасау үдерісінде)» [18, с. 409], – деген түйінге келеді. Яғни А.Ф. Лосевтің пайымдауынша, «ғылым жоққа шығару немесе мақұлдаудан тұратын дәлелдер жүйесі арқылы шынайы дүниелермен жұмыс жасау деген сөз, ал өнер «мүмкіндіктермен», «болуы мүмкін динамикалық болмыспен» байланысты, «жартылай шынайы және жартылай қажетті» салаға жатады» [18, с. 409].
Аристотельдің жалпы онтология кешенінде ғана оның эстетикасы түсінікті болады. Бұл дәстүрлі түрде «еліктеу» деп аударылып жүрген, өнердің шынайы болмысқа қатынасын анықтайтын «мимесис» категориясына да қатысты. Ғалым А.Ф. Лосев «Поэтикаға» сүйене отырып және Аристотельдің барлық эстетикалық және онтологиялық идеяларын жинақтай келе, «еліктеу» түсінігінің барлық семантикалық құрылымын бір формулаға салады: «Еліктеу» дегеніміз: 1) адамзаттық шығармашылық; 2) адам табиғатынан соған бейім; 3) сол арқылы ол басқа жанды заттардан ерекшеленеді; 4) сол арқылы өзінің алғашқы білімін жинақтайды; 5) оған ләззат сыйлайтын шығармашылық; 6) ойшыл-үйлестірушіден; 7) жалпылаушы; 8) пайымдау; 9) жаңғырған затты; 10) қандай да бір көзқарас бойынша; 11) бейтарап болмыстық; 12) ілкі бейне» [18, с. 459]. Бұл түсінікте еліктеу шындықтың динамикалық үрдістерін, оның ықтималдық – қажетті әлеуетін ашатын шынайы, нақты әлемге және өнердің автономды шындығына бағытталған.
Сонымен, А.Ф Лосевтің ойынша, көп ғасырлық семантикалық қабаттардың себебінен Аристотельдің «мимесис» категориясының нақты түсінігін жеткізу мүмкін емес. Эллинизм дәуірінде-ақ Цицеронда «суреткердің шынайы моделі мен оның санасындағы тамаша зат идеясының арасында» айырма пайда болған [18, с. 469]. Бір жағынан алғанда, бұл айырмашылық генетикалық тұрғыдан көркем образға теңдестірілген ілкі образды мүмкін немесе қажет деген бейтарап болмыс саласында көре білген Аристотельдің концепциясына барып саяды. Ал екінші жағынан алғанда, көркем шығармашылық үдерісінде классикалық кезеңде шынайылықты талап еткен өнер туындысын қабылдаудың шарттарымен үйлеспейтін фантазия басымырақ мәнге ие болған тұста болашаққа көпір болды.
Мұндай контексте антикалық «мимесис» ұғымы мен «модельдеу» ұғымы сәйкес келеді. Аристотельдің философиялық түсініктер жүйесінде көркем туынды универсумның өзіндік моделі ретінде сипатталады. Бұл модель көркем шығармамен ретті үйлесімдік аспектісінде мақсатсыз мақсаттылықта (өзіне өзі жеткілікті болу), материалдық «эйдоспен» қалыптанған, шығармашылық (адамзаттық, құдайлық, космостық ақыл). «... Аристотель үшін объективті болмыс бірінші орында, ал субъективті еліктеу формалары, сөзсіз, екінші орында, және жалпы абсолютті шындықты қамтуда басты рөл атқара алмады» [18, с. 462]. Бұдан антикалық субъекттің еуропа мәдениетінде тұлға философиясының бастапқы даму стадиясындағы енжарлығын байқаймыз. Еліктеу концепциясы бүгінгі модельдеу туралы түсінік үшін соншалықты маңызды аналогия идеясын қамтиды. Оның философиялық негізі болмыстың біртұтастығы жайлы түсінік болып табылады.  
Зерттеуші М.М. Гиршманның пікірінше, «Әдеби шығарманың жаратылысы дегеніміз автордың өмірбаяндық тұлғасын бұл жаратылыстан тыс өмір сүре алмайтын толыққанды тұлғалық көркем бейнеге жақындататын уақиға. Авторды өмірбаяндық тұлғамен теңдестіруге болмайды, өмірбаяндық және эстетикалық оқиғалар кейбір тұста ғана қиылысады, алайда дәл осы қиылысу кеңістігінде автор өзінің әдеби шығармашылық болмысын ашып көрсетеді» [19]. Яғни, әдеби туынды шынайы болмыстың оқиға кезіндегі баяндалатын өзіндік моделі ретіндегі толық бейнесін көрсетіп қана қоймайды, сонымен қатар баяндау оқиғасында тұлғалық болмыстың толықтығын қалыптастырады. 
Көркем модельдің ғылыми модельден айырмашылығы – көркем модель фрагментке емес, нақты нысанға, нысанның жиынтық, тұтастық, толықтығындағы шындыққа бағытталады. «Шығармада болмыстың толықтығы туралы айтылмайтыны түсінікті, – деп атап өтеді М.М. Гиршман, – бірақ шығарма болмыстың тұтастығының семантикалық негіздерін анықтай отырып, оны өзінің ішкі көрінісінде жаңғыртады: бастапқы бірлік, дамып келе жатқан жеке тұлға, болмыстың барлық құбылыстарының, тараптардың және бағыттардың терең тұтастығы: әлем, қоғам және тұлға, ғалам мен адамзат, халық пен табиғат, мен және басқалар» [19, с. 465]. 
Осылайша, Аристотель заманынан бастап қолданысқа енген модель ұғымы кейінгі жылдары көптеген ғылым салаларында, соның ішінде әдебиеттану ғылымында зерттеу әдісі ретінде қолданылып келеді. 
Әдебиеттану ғылымында көркем шығармадағы қаланың көркем моделін анықтау үрдіске айналып отыр. Мәселен, орыс әдебиеттануында зерттеуші Т.И. Васильева әдебиеттану ғылымы тұрғысынан қаланың 4 моделін көрсетеді: «Органикалық және технократиялық парадигмалар ХХ ғасырдың поэзиясы мен прозасында әлемдік әдебиетте белгілі қала модельдерінің бірқатарын өзектендірді. Олардың кейбіреулеріне тоқталайық: 1. «Қала – мәтін», «қала – кітап». 2. «Қала – бақ». 3. «Қала – антидүние». 4. «Қала – балаған. 
1. «Қала – мәтін», «қала – кітап». ХІХ – ХХ ғасыр басында модернистер шығармашылығында қала «өлең аналогы – артефакт, кітап аналогы» ретінде көрсетіледі. Қалалардың нақты белгілерін, сәулетін, жеке көрінісі мен сипатын қайта құру арқылы суретшілер қаланы мәдениеттің орталығы, адамзаттың ең үлкен жетістігінің жүзеге асуы ретінде көрсетеді. Осыдан келіп, гранит жағалаулар мен салтанатты сарайлар, аспанмен таласқан биік ғимараттарға деген сүйіспеншілік туды. Мәселен, орыс әдебиетінде Петербург жайлы жазылған шығармалар қаншама! (Достоевский, Гоголь, Чехов, т.б.). 
2. «Қала – бақ». Өндірістік роман – социалистік реализм әдебиетінің негізгі жанры. Бұл романдар мемлекетке аянбай қызмет ету идеясын ұсынады, қала бірлескен еңбектің көрінісі, тұрмыстың келеңсіз жақтарын ығыстыратын мінсіз кеңістік ретінде суреттеледі. Орыс әдебиетіндегі В. Катаев, А. Малышкин, М. Шагинянның өндірістік романдарында қаланың негізгі белгілері ретінде өнеркәсіптік ғимараттар: зауыт және фабрика қабырғалары, су электр станциялары алынады. 
3. «Қала – антидүние». Қала – басқа бір әлем ретінде суреттеледі (Е. Замятиннің «Біз» («Мы»), немесе Л. Добычиннің «Эн қаласы» («город Эн») туындыларындағы қаланың суреттелуі). 
4. «Қала – балаған, күрке». Қаланы сауық – сайран орыны ретінде қабылдау. Орыс әдебиетінде М. Булгаков, К. Вагинов, В. Иванов, Н. Заболоцкий, М. Зощенко шығармаларындағы «карнавал мотиві» (жәрмеңкелік балаған)» [20].
Қазақ тіл білімінде лингвист ғалым А.С. Адилова «Көркем мәтіндердегі «дала», «қала» бейнесі» тақырыбындағы мақаласында қазақ көркем мәтіндеріндегі «қала» концептісінің когнитивтік моделін төмендегідей жіктейді: «1. Қала – астана. 2. Қала – жат менталитет. 3. Қала – суық. 4. Қала – тас мекен. 5. Қала – қапас. 6. Қала – адамдар. 7. Қала – техника, сауда мекені. 8. Қала – сайқал әйел. 9. Қала – даңғаза. 10. Қала – асқақ. 11. Қала – ару. 12. Қала – гүл» [21]. Мақалада зерттеуші поэзиялық шығармаларды талдағанын ескерте келе, «прозалық мәтіндерде аталған жұп концептінің вербалдануы өзгеше болатыны сөзсіз, бұл олардағы психологиялық (субъективті), географиялық (қала, ауыл, дала, табиғат), тұйықталған кеңістік (баспана, бөлме, палата, көлік) психологиялық-концептуалды қызмет атқаратынымен байланысты» [21, б. 17], – деп тұжырым жасайды.
Орыс әдебиеттануы мен қазақ тіл біліміндегі ғалымдардың ұсынған қала модельдерінің ұлттық менталитетке тікелей қатысы барын байқауымызға болады. Мәселен, орыс әдебиетінде елес-қала кейпінде көрінетін қала образы қазақ әдебиетінде әзірге байқалмайды. Керісінше, қазақ әдебиетіндегі астананың рөлі «қала – астана» моделінің тууына себепкер болып отыр. Елімізде сәулеті көз тартатын жаңа астананың салынуы қала туралы суреттеулерді тереңдете түсті. 
Жоғарыда келтірілген ғалымдардың модель туралы ұсынған түсініктемесіне сүйене отырып, қаланың көркем моделі – бұл әдеби шығармаларда автордың танымы арқылы көрініс табатын қаланың вербалды бейнесі болып табылады деген тұжырымды ұсынамыз. 

1.2 Әлем әдебиетінде қалалық прозаның дамуы
«Қала – пәнаралық зерттеулердің нысаны болып табылады және экология, әлеуметтану, психология, философия тұрғысынан жан-жақты қарастырылады. Қала – әдебиеттану ғылымының да зерттеу нысаны болып табылады. Себебі, ерте замандардан бері қала өмірі ойшылдардың, ақындар мен жазушылардың назарын өзіне аударып келеді. Сол себептен де, қаланың мәдени бейнесін жасау әдебиеттану ғылымының еншісіндегі мәселе. 
Қаланың адамдардың қолында барға қанағаттанбай, одан да артық дүниелерді қажет ете бастаған уақытында тұтынушы қоғаммен бірге пайда болғанын тарихтан білеміз. Қолында қандай да бір мүлкі бар адам өзін және байлығын сыртқы жаулардың қол сұғуынан сақтауды ойлады. Осылайша, алғашында қалалардың қорғаныс қызметін атқару үшін салынғаны белгілі. Қалада өмір сүру адамдар үшін әлдеқайда тыныш және қауіпсіз болып, қала өз тұрғындарына өз өнімдерін сатуға мүмкіндік берді. Демократия, яғни халық билігі де алғаш қалада пайда болды. Уақыт өте келе ауыл тұрғындарына қарағанда өзгеше өмір салты бар қалалық орта қалыптасты. Қала тұрғындарының бос уақытының көбеюі өнер мен ғылымның, жалпы мәдениеттің өркендеуіне жол ашты. Алайда, біртіндеп қалалық өмірдің келеңсіз жақтары да бой көрсете бастады. Отбасылық және достық қарым-қатынастардың ыдырауы, адамдардың өз-өзін, өзін қоршаған қоғамды жатсынуы – үлкен және кіші қалаларға тән басты ерекшелік ретінде саналды. Осы кезде «үлкен қаладағы «кішкентай адамның» тағдыры» – әлем әдебиетінің ажырамас бөлігіне айналды» [3, б. 276].
[bookmark: _Hlk72584668]Зерттеуші В.В. Иванов қаланың ғалам кеңістігінің моделі ретінде қарастырылатындығын айтады: «Қала ғалам кеңістігінің моделі ретінде қарастырылады. Тиісінше, оның шоғырлануы тұтас әлем құрылымын береді» [22]. Ал, Т.И. Васильеваның айтуынша, «Қала – өркениеттің дамуын бейнелейтін әлем бейнесінің өзгермейтін, тұрақты элементтерінің бірі. Бұл әлеуметтік-мәдени жағдайында болашақта көрініс табатын күрделі, көп деңгейлі нысан» [20, с. 85]. Мәдениеттанушы Н.П. Анциферов «Қаланы әлеуметтік ағза ретінде зерттеу жолдары» («Пути изучения города как социального организма») атты кітабында «қала бізге өткен уақыт мәдениетінің ең көркем бейнесін береді. Ол өз елінің бүкіл тарихын бойына сіңірді... өткен тарих барлық жерде: оның көшелері мен алаңдарының бойында, күмбездері мен мұнараларының көлеңкесінде, тұрғындарының тілінде көрініс тапты. Ұзақ ғасырлар бойы жинақталғандардың барлығы біртұтас болып оның бойында топтасқан» [8, с. 9], – деп, қаладан өткен тарихты анық көруге болатындығын атап көрсетеді.
Қала образы автордың жеке шығармашылығының зерттеу нысаны болып табылады. Әлемдік әдебиетте қаланы суреттейтін шығармалар көне дәуірден бастау алып күні бүгінге дейін жалғасын тауып келеді. Зерттеуші А.В. Шаравин «ХХ ғасырдың 70-80 жж. қалалық проза» тақырыбындағы диссертациялық жұмысында қала тақырыбының алғашқы бастауын Мысыр, Вавилон-Ассирия, грек, рим мифтерімен байланыстырады: «Қаланың өмір сүру жағдайларының шартты келбеті белгілі бір тарихи-ұлттық колорит ретінде әдебиетте ежелгі дәуірден бері пайда болды. Мысыр, Вавилон-Ассирия, грек, рим мифтерін еске түсірсек жеткілікті. Ескі өсиетте алғашқы қала салушылардың қатарында Қабыл мен Нұхтың қарғысына ұшыраған Хам ұрпақтарының есімдері (Нимрод, Ассур) аталады. Вавилон (оның тұрғындарының атаққұмарлығы мен мұнараны құдаймен теңестіріп, аспанға жететіндей биіктікте тұрғызуға деген құштарлығы үшін), Содом мен Гоморра қалалары зұлымдық пен күнәға батқан қалалар болып таңбаланды. Езекиел мен Еремия пайғамбарлардың кітаптарында құдайдың бұйрығы арқылы от, жер сілкінісі, су тасқыны сияқты табиғаттың алып күштерінің себебінен қирап, жойылып бара жатқан қалалардың суреттері сипатталады» [4, с. 3]. Зерттеуші Т.И. Васильеваның айтуынша, ежелгі адамдардың ойында қала көбінесе әйел бейнесімен бірлікте қарастырылған: ««Қала» концептісінің дамуындағы ең маңыздысы ана ұғымымен байланыстырыла қаралуында (көптеген мәдениетте құдай ана қала билеушілерінің рөлін атқарды; олардың құрылымы қаланың қабырғасының жиектеріндегі тіс тәрізді болып тәждерде бейнеленді). Інжілде қалалар әйелдер сияқты суреттеледі: Иерусалим (еврей тілінде әйел текті сөз) «Сионның қызы» деп аталады (Сионның өзі Құдайдың мекені деп аталады), Вавилон барлық халықтарды азғындық шарабымен суарған азғындаушы түрінде көрінеді» [20, с. 89]. 
Ал, мәдениеттанушы Л.Н. Набилкина «Қала орыс, американдық және Батыс Еуропа әдебиеттеріндегі мәдени құбылыс ретінде» («Город как культурологический феномен в русской, американской и западноевропейской литературах») тақырыбындағы диссертациялық жұмысының авторефератында қала тақырыбының пайда болуын Аристотель еңбектерімен байланыстырады.  Аристотель классикалық дәуірде өмір сүрді. Ол кездерде өзіндік басқару жүйесі, әскері және басқа да құрылымдары бар шағын қалалардың өзі жеке мемлекет болып табылатын. Қала-мемлекеттердің типтік мысалы ретінде Афина, Рим, Карфаген қалаларын атауымызға болады. Зерттеуші Л.Н. Набилкинаның айтуынша, Аристотель өзінің «Саясат» («Политика»), «Афина саясаты» («Афинская полития»), «Этика» еңбектерінде қалалардың, соның ішінде қала-мемлекеттердің адам өмірінің дамуына әсерін зерттеді, онда ол азаматтардың қарым-қатынасының ең жоғары формасын көрді» [23].  
Қала мен әдебиет мәселесі әртүрлі тарихи кезеңдерде толықтырылып отырғандықтан, зерттеушілер арасында бірін-бірі жоққа шығаратын пайымдаулар да бар. Мәселен, кейбір ғалымдар антикалық әдебиеттің бірқатар шығармаларының (мысалы, Софоклдың «Антигонасы») идеялық бағытын рулық, тайпалық байланыстардың қала заңдарына өтуімен сипатталатын өркениеттің даму кезеңі ретінде қарастырады және Батыс Еуропалық ортағасырлық мәдениетке қатысты медиевист-зерттеушілер «қалалық әдебиет» терминін белсенді түрде қолданады.
[bookmark: _Hlk73530897][bookmark: _Hlk73530918]Ортағасырлардағы әлем әдебиетінде қала тақырыбы жаңа белеске көтерілді: «Қалалық әдебиет ортағасырларда тұрақты ерекшеліктерге ие болды, ХІІ-ХІІІ ғасырдың бірінші жартысында ХІІ ғасырда түпкілікті қалыптасқан ұлттық тілдерде қалалық әдебиет құрылды және латын куртуаз әдебиетінің элементтерін бойына сіңірді. Ортағасырлық қалалық әдебиетке күнделікті өмірге ерекше көңіл бөлу және өмірге сергек қарау тән. Қалалық әдебиетте күнделікті өмір еш боямасыз көрсетілді» [24]. Осы уақытта Франция әдебиетінде өлеңмен жазылған ұсақ әңгімелер, яғни фаблио жанры қалыптасқан болатын. «Бұл жанр шын мәнінде күлкілі мазмұндағы шағын әңгімелерді білдіреді. Қарапайым, дөрекі және көбінесе әдепсіз әңгімелерде басты кейіпкер ретінде күйеуіне адалдық танытпаған әйел, алданған күйеу, айлакер діни қызметкерлер мен ақымақ шаруалар алынды және әңгімеде әдетте әртүрлі айла-тәсілдер мен қулықтар баяндалды» [24, с. 239]. Фаблиолар 3 топқа бөлінді: бірінші топқа қысқа анекдоттар жатқызылса, екінші топқа әлеуметтік бағытта жазылған, сюжеті мықты құрастырылған әңгімелер жатқызылды, ал фаблионың үшінші тобына қала тұрғындарының кемшіліктері сыналатын әңгімелер жатқызылды. Бұл әңгімелерде қалалықтар екі түрлі суреттелді: бір жағынан, қала тұрғындарының ептілігі мен әр іске икемділігі авторды таңғалдырса, екінші жағынан осы қасиеттерін адам біреуді тонау немесе қанау үшін пайдаланса, олар қатты әшкереленді. Ортағасырлық фаблио кейінгі жылдары жазылған француз әдебиетінде де қылаң беріп отырды.
Ортағасырлық әдебиетті Қайта өрлеу кезеңі алмастырды. Бұл кезеңде әдебиеттегі қала тақырыбы жаңа мағыналар мен реңктерге ие болды. 
Зерттеуші И. Шайтанованың айтуынша, Қайта өрлеу дәуірінде «тез өзгеріп тұрған дүниеде барлығы да «құдайдың еркімен» болады деген сенім азайып, адамның күші мен қабілетіне деген сенім қайта жанданды» [24, с. 391]. 
[bookmark: _Hlk73530940]Осы кезеңде жазылған Д. Бокаччоның әйгілі «Декамерон» новеллалар жинағынан бастап қала көптеген туындылардың, соның ішінде әлемдік жауһарлардың пайда болуының міндетті және таптырмас шарты болды деп толық сеніммен айтуға болады. Д. Бокаччоның «Декамерон» новеллалар жинағының алғы сөзінде нақты уақыт айтылады, сондықтан шығарманың нақты осы уақытқа тиесілі екендігіне ешқандай күмән қалмайды: шығармадағы оқиға 1348 жылы Флоренцияда болған әйгілі оба індеті кезінде орын алады. Зерттеуші К. Чекалов жазушының оба жайылып кеткен қаланың образын өте әсерлі суреттегенін айтады: «Оба – бұл жай ғана ауру емес, сонымен бірге әлемдегі дағдарыс жағдайын суреттейтін метафора: «... қала тұрғындары бір-бірінен қашқақтап жүрді, көршілер бір-біріне көмектеспеді, туыстар бір-біріне сирек барды, кейбіреулері тіпті мүлдем бармады, кездескенде де бір-бірімен тек алыстан ғана көрісті» [24, с. 404]. Жазушы осылайша оба жайлаған қаланың образын көрсетеді. 
Қалалық өркениеттің дамуымен қоса, ауылдық әлем бейнесін қалыптастыратын элементтер (жер, аспан, өріс, зат, баспана, еңбек, өлім, уақыт, кеңістік және т.б. бейнесі) белгілі бір өзгерістер мен түрленулерге ұшырады. Бұл қаланың қоршаған ортасының ерекшеліктері арқылы шындықты түсінуге ұмтылған жазушылардың шығармашылығынан сәйкес көркемдік нақыш табады. Мәдениеттің урбанистік саласын аграрлық-ауылшаруашылық әлем бейнесінен бөлу үрдісі М.М. Бахтиннің еңбектерінде қарастырылды. 
«Франсуа Рабленің шығармашылығы және ортағасырлар мен қайта өрлеу дәуіріндегі халық мәдениеті» («Творчество Франсуа Рабле и народная культура средневековья и Ренессанса») кітабында М.М. Бахтин жердің халықтық-шаруа бейнесін қала образына айналдыруды атап өтеді. М.М. Бахтиннің пікірі бойынша, «дене мен заттардың халықтық мәдениетте байланыс тапқан өсіп-өнетін жер және мәңгі жаңаратын бүкілхалықтық дененің бірлігімен» [25] анықталады, нәтижесінде «денелер мен заттар» «нысандардың» бейнелеріне, «заттардың» субъективті, материалдық-құндылықтық мағынасына айналады, бұл қалалық (көпшілік алдында) әлем бейнесін қалыптастыруды білдіреді. Басқаша айтқанда, әдебиеттанушы мәдениеттің қалалық тармағы утилитарлы және өндірістен ішінара тыс, ал іс жүзінде белсенді тәжірибелік іс-әрекеттерге бағытталғандығын баса айтады. Бұдан кейін мәдениеттің ауқымды ауылшаруашылық және қалалық тармақтарының жіктелуі қатар жүреді, бұл көркем әдебиет шығармаларында да көрініс тапты.
Томас Мордың «Утопия» (1515-1516) шығармасының желісі ерекше қызықты. Бұл шығарма екі бөлімге бөлінген. Бірінші бөлімде ойдан шығарылған саяхатшы Рафаил Гитлодей Англия туралы айтады. Зерттеуші И. Шайтанов Гитлодейдің Англия туралы әңгімесі «Мордың Лондон Шерифінің көмекшісі болған уақыттағы оның ерекше назарында болған дүниелер туралы есебі» деп санайды [24, с. 441]. Ұрлық, құмарлық, кедейлік... Бұлармен қалай күресу керек? Гитлодей заң бойынша тіпті ұсақ ұрлық үшін де тағайындалатын өлім жазасына қарсы сөйлейді. Шығарманың екінші бөлімінде ағылшын жерінде қалыптасқан өмірдің әділетсіздіктеріне мүлдем қарама-қайшы оқиғалар сипатталған. Бірде Гитлодей барлық тұрғындарының құқықтары тең, ақшаның, алтынның бағасы жоқ Утопия аралына барады. Утопия аралының тұрғындары өздерінің ақыл-ойымен өмір сүреді, олар грек авторларының еңбектерімен танысқан кезде олардан көп нәрсе үйренген: «Табиғат заңдарымен келісілген... ізгілікті олар өмір деп түсінеді...» [24, с. 442].
[bookmark: _Hlk73531071]Бүкіл Қайта өрлеу дәуірі ең алдымен адам көзқарасындағы төңкеріс дәуірі болды. Томас Мордың жоғарыда айтылған шығармасы әділ және парасатты қоғам құру туралы болса, Томаззо Кампанелланың (1568-1639) «Күн қаласы» («Город Солнца») (1602) шығармасы «табиғи идеяға» толы. Шуақты қала тұрғындары табиғатқа деген сүйіспеншілікті және ғылымның көмегімен оның заңдарын игеруді бақытты өмір сүрудің кепілі деп санады.
Ортағасырда жаңа бір белеске көтерілген қалалық әдебиеттің Қайта өрлеу дәуірінде жаңа тақырыптармен толығып, авторлардың адамдар арасындағы қарым-қатынасты сипаттауға ерекше көңіл бөле бастағанын байқадық.
[bookmark: _Hlk73531363]Еуропа әдебиетіндегі реализмнің негізін қалаған Оноре де Бальзактың «Горио әке» («Отец Горио») романының желісі Париж қаласында өрбиді. Іс-әрекет орны – әртүрлі әлеуметтік топтарға жататын адамдар тұратын Вокенің пансионы. Мұнда кедейлікке тап болған ақсүйек, қашқын сотталушы және медициналық мамандықтың студенті тұрады. 
[bookmark: _Hlk73531387][bookmark: _Hlk73531377]«Дэвид Коперфилд» (1849-1850) ағылшын жазушысы Чарльз Диккенстің өмірбаяндық романы. Бірінші жақтан жазылған бұл романда бірқатар өмірбаяндық эпизодтар кездеседі. Зерттеуші А. Зверевтің айтуынша: «автордың ойынша, Дэвидтің өмірбаяны жалғыздық, мазасыздық, ажырамас романтикалық серпіліс сияқты жиі қайталанатын оқиғалар ретінде оқылуы керек. Бұл өмірбаяндық романда оқиғалар жыл тізбегімен емес, кездейсоқ есте сақталған эпизодтар тізбегі ретінде сипатталған. Коперфилд өзінің жастығын қайта құруға тырысады және ол адамдар өткеніне қарап, оны әрдайым жаңаша еске алады, бұл идеяны шынайы деп санайды, дегенмен, іс жүзінде ол адамның өзіне деген қазіргі көзқарасын ғана көрсетеді деп санайды. Психологиялық себептерге байланысты өткенді шынайы және сенімді түрде есте сақтау мүмкін емес деген идея – Диккенстің шығармашылық жаңалығы, осы ойы арқылы Диккенс өз ғасырынан әлдеқайда озып кетті» [26].
[bookmark: _Hlk73531445]Орыс әдебиетінде қалалық мәтін ретінде ең алғаш «петербургтік мәтін» саналды. Зерттеуші М.В. Селеменеваның айтуы бойынша: «Петербургтік мәтін А.С. Пушкиннің, М.Ю. Лермонтовтың, Н.В. Гогольдің шығармаларының негізінде қалыптасты және бұл шығармаларда Петербург қаласына тән ландшафт, климат, тұрмыс, өмір салты, мінез-құлық пен тарих символ-образдар мен мифопоэтикалық элементтердің призмасы арқылы көрсетілді» [27]. «Петербургтік мәтін» эсхатологиялық мифтер негізінде жазылды. Петербург Достоевскийдің қаласы болды және Достоевский Петербургті жырлап өтті. Петербургтің орыс тарихындағы рөлі алғаш рет Достоевскийдің «Петербург шежіресінде» (1847) көрініс тапты» [28].
ХІХ-ХХ ғасырлар тоғысында орыс әдебиетіндегі «күміс ғасырдың» жазушылары мен ақындары (А. Белый, Д. Мережковский, А. Ремизов, А. Блок, С. Есенин, А. Ахматова, Н. Гумилев және басқалары) «петербургтік мәтінді» сәтті жаңғыртты. 
[bookmark: _Hlk73531493]«Мәскеулік мәтін» Н.М. Карамзиннің, А.С. Грибоедованың, М.Ю. Лермонтовтың шығармашылығының негізінде қалыптасты. Зерттеуші М.В. Селеменева ««мәскеулік мәтіннің» мифопоэтикалық негізін Мәскеу – қан үстіндегі қала (Москва – город на крови), Мәскеу – жеті төбе үстіндегі қасиетті қала (Москва – сакральный город на семи холмах), жаңа Иерусалим (новый Иерусалим), Мәскеу – үшінші Рим (Москва – третий Рим), Мәскеу – отты апаттың құрбаны (Москва – жертва огненной стихии), Мәскеу – әйел бастауының көрінісі, орыс қалаларының анасы (Москва – воплощение женского начала, мать городов русских) сияқты мифологемалар құрайды» [27, с. 9] деп санайды. 
«Мәскеулік мәтінге» жазушы Л.Н. Толстой айтарлықтай өзгерістер енгізді. Бұл турасында зерттеуші М.В. Селеменева мынадай тұжырым жасайды: «жазушы Мәскеу мифінің дәстүрлі компоненттерін (Мәскеу – тірі ағза, Ресейдің жүрегі, Мәскеу – әйел бастауының көрінісі) қолдана отырып, өзінің историософиялық көзқарастарын білдіреді: Мәскеудің мессиандық рөлі – орыс халқының дәстүрлерін және православиелік мәдениеттің негіздерін сақтау» [27, с. 10]. 
ХХ ғасырдың 30-жылдарындағы қала тақырыбы материалдық-тәжірибелік саламен өзара байланыс арқылы да өзгерді. Бұл төңкеріс пен азаматтық соғыстан аман қалған адамның ерекше көзқарасымен байланысты болды. Адамдар өздерін кеме апатынан кейін кенеттен аралға тасталған Робинзон сияқты сезінді. Қирау, қажетті заттар мен тауарлардың, азық-түліктің жетіспеушілігі адамдардың материалдық және тәжірибелік салаға белсенді араласуына әкелді. Нәтижесінде өндірістік тақырыптағы шығармалар көптеп шыға бастайды: Л. Леоновтың «Ұя» («Соть») (1929), В. Катаевтың «Уақыт, алға!» («Время, вперед!») (1932),  К. Паустовскийдің «Қара-Бұғаз» («Кара-Бугаз») (1932), «Колхида» (1934), В. Кетлинскаяның «Ерлік» («Мужество») (1934-1938), М. Шагинянның «Гидроцентраль» (1929-1941), А. Кожевниковтың «Тірі су» («Живая вода») (1940-1949), Б. Полевойдың «Жабайы жағалауда» («На диком бреге») (1959-1961) және т.б. шығармалар. Металлургия алыбы («Уақыт, алға!»), целлюлоза-қағаз фабрикасы («Ұя»), су электр станциясы («Гидроцентраль»), жаңа қала («Ерлік»), бөгеттер («Жабайы жағалауда») құрылысы туралы кітаптар 1929-1951 жылдар аралығында жазылған. Мәдениеттанушылар атап өткендей, осы тұста ауылдық және қалалық дүние құрылысының негізгі айырмашылығы айқын көріне бастады. 1920-1960 жылдардағы өндірістік тақырыптағы романдар, повестер мен әңгімелер адамның материалдық және тәжірибелік салаға «ене бастауын» көркем түрде жеткізді және бұл қала тақырыбының әлеуметтік және тарихи дамуына қатысты ерекше бұрылыс болды. 
[bookmark: _Hlk73531515]Орыс әдебиетінде 1970 жылдардың аяғы мен 1980 жылдардың басында соғыстан кейінгі кеңес әдебиетінің бағыттарының бірі болып табылатын «қалалық проза» бағыты пайда болды. Осыған байланысты, тәжірибелі әдіскер Н.В. Егорованың айтуынша, «жылымық» кезеңде пайда болған шығармалар әдебиеттегі жаңа бағыттардың дамуына серпін болды: «ауыл прозасы», «қалалық» немесе «интеллектуалды проза» [29]. Бұл бағыт ең алдымен Ю. Трифоновтың, Ю. Карабчиевскийдің, А. Битовтың, В. Пьецуханың, В. Маканиннің, А. Петрушевскаяның, М. Кураевтың есімдерімен байланысты. 
Орыс жазушысы Юрий Валентинович Трифонов қала тақырыбында жазылған шығармалары арқылы өз оқырмандарын адамның осы әлемдегі орны туралы ойландыра бастады. Жазушының «Айырбас» («Обмен») (1969), «Күн iлгергi нәтиже» («Предварительные итоги») (1970) повестерінде мәскеулік зиялы қауым өкілдерінің күнделікті өмірі суреттеледі. 
Жазушы «Айырбас» («Обмен») (1969) повесінде өмір мен өлім мәселесін экзистенциалистік тұрғыда қарастырады. Повестегі оқиғалар Мәскеу қаласында өтеді. Кейіпкер Дмитриев анасының ауыр науқасқа ұшырағанын біле тұра, әйелінің азғындауымен балалық шағы өткен, әкесі өз қолымен тұрғызған үйін басқа үйге айырбастап, анасымен бірге басқа үйге көшу үшін барлық амалдарға барады. Дмитриевті анасының ауырып, өлім аузында жатқандығынан гөрі, тез арада үйдің құжаттарын жөндеп, өз үйінен көшіп кету мәселесі қатты алаңдатады.  
Анасының ауыр науқасқа ұшырағанын алғаш естігенде Дмитриев өткен өмірін, балалық және жастық шағын есіне алады, осы сәттердің енді қайта оралмайтынына өкінеді. Дегенмен, бұл естеліктер де оның райынан қайтуына себеп бола алмайды. Жазушы арагідік кейіпкерінің тым қатігез еместігін де білдіріп отырады. Мәселен, Таня екеуінің арасындағы диалог үстінде автор мұны аңғартады: «Бір сәтте ол оны қатты аяғандай болды, бірақ алыс та болса жақын жерде, яғни Мәскеу арқылы өтетін осы өзеннің жағасында, оны өлімнен азап шеккен анасы күтіп отырғаны есіне түсіп кетті, ал Таняныкі өмірлік азап, сондықтан – оны не үшін аяу керек? Әлемде өмір мен өлімнен басқа ештеңе жоқ. Біріншісіне бағынатындардың бәрі, – бақыт, ал, екіншісіне жататындардың бәрі... Екіншісіне жататындардың бәрі, – бақыттың жойылуы. Бұл әлемде басқа ештеңе жоқ. Дмитриев кенеттен асығыс ұшып түрегелді, мықты біреу оны күштеп ұстап алып, қолынан тартып жібергендей: «Сау бол! Мен жүгірдім!» – деп, дәлізден есікке қарай жылдам жүгіріп кетті. Таня оған ештеңе айта алмады. Мүмкін оның ештеңе айтқысы келмеген де болар» [30] («На одно мгновение он очень остро пожалел ее, но тут же вспомнил, что где-то далеко и близко, через всю Москву, на берегу этой же реки, его ждет мать, которая испытывает страдания смерти, а Танины страдания принадлежат жизни, поэтому – чего ж ее жалеть? В мире нет ничего, кроме жизни и смерти. И все, что подвластно первой, – счастье, а все, что принадлежит второй… А все, что принадлежит второй, – уничтожение счастья. И ничего больше нет в этом мире. Дмитриев поднялся рывком, с внезапной поспешностью, точно кто-то сильный схватил и дернул его за руки, и, сказав: «Пока! Я бегу!» – понесся быстрыми шагами по коридору к двери. Таня ничего не успела ему сказать. Может быть, она ничего и не хотела ему говорить»). Жазушы кейіпкердің осы ойы арқылы әлемнің өмір мен өлімнен ғана тұратындығын, бір күндік өмірдің өзі бақыт екендігін оқырманына жеткізгісі келеді. Шығарманың соңында кейіпкердің анасымен диалогы үстінде анасының айналасында не болып жатқандығынан хабардар екендігін байқаймыз. Бірақ, өлім аузында жатқан ана ешқандай қарсы әрекетке бармай, ұлына үйін айырбастауға келісімін береді. Жазушы кейіпкердің анасы Ксения Федоровнаның адамгершілігі бәрінен де биік екендігін осылай көрсетеді. Юрий Валентинович Трифонов осы шығарма арқылы өмірде адамның өмірінен артық ештеңе жоқ екендігін танытады.  
Қалалық прозадағы экзистенциалистік мотивтер қаламгер Юрий Карабчиевский шығармаларынан да кеңінен орын алған. Бүкіл өмірі Мәскеу қаласында өткен жазушының өмірбаяндық сипатта жазылған «Александр Зильбердің өмірі» («Жизнь Александра Зильбера») (1975) романындағы оқиғалар Мәскеу қаласында өтеді. Романда лирикалық кейіпкердің өзін жалғыз сезінуі суреттеледі. Бас кейіпкер Саша Зильбер, бала күнінен өзін жалғыз сезінеді. Саша пионерлер лагеріне барған сәттен бастап өзінің жалғыздығын сезіне бастайды. Құрдастары оны үнемі басқа ұлттың өкілі деп төмендетеді. Себебі ұлты – еврей болатын. Әкесі 1942 жылы соғыс алаңында қайтыс болған. Анасы екінші рет тұрмыс құрған. Кейіпкер өз үйінде де жанына сая таба алмайды. Ақыр соңында Арменияға кетіп қалып, жүрегінде тыныштық орнайды. 
Шығарманы өмірбаяндық деуге толық негіз бар сияқты. Себебі, Юрий Карабчиевскийдің ұлты еврей болғанмен, бүкіл саналы ғұмыры Мәскеуде өткен. Қаламгердің өлеңдерінде Мәскеу әрі жақын, әрі тым бөтен қала ретінде сипатталады. Ақын бірде:
«...я обречён 
с угрюмым обожаньем
смотреть
в её (Москвы) спокойные глаза» [31] («Трамвайная Москва», 1965) – десе, енді бірде:
«Москва, из тумана возникшая,
как женщина, мне изменившая,
устало отводит глаза» [31, с. 43] («Дикие песенки», 1969), – деп, Мәскеуді тұрақсыз, сатқын кейіпте көрсетеді. Өзін бұл қалада бөтен сезіне бастайды:
«...я приемыш и подкидыш,
не пасынок, но также и не сын…
…Я на Москву нисколько не в обиде:
я ей чужой, хоть мне она своя.
Что б ни было, я верен ей до гроба» [31, с. 62] («Юбилейная прелюдия», 1969). Ақынның осы өлеңі «Александр Зильбердің өмірі» романымен сабақтасып жатқан сияқты. Қаламгер Мәскеу мені қабылдамаса да, бұл қала маған бөтен емес деген ойын өз өлеңі арқылы айқын көрсетеді. 
Орыс жазушысы Андрей Битовтың «Пушкин үйі» («Пушкинский дом») (1987) романында ХХ ғасырда орын алған түрлі жағдайлардан кейін орыс ұлтының мәдени дәстүрінің енді жалғаспайтындығы туралы баяндалады. Автор бұл жағдайға кеңес адамдарын кіналайды және олар сол үшін жауап беруде дегенді көрсетуге тырысады. Романда атасы мен немересінің, яғни Модест Платонович пен Лёва Одоевцевтің (автор екі ұрпақтың өкілін арнайы алған сияқты) арасындағы қақтығыс екі түрлі көзқарас үстінде көрінеді. Атасы классикалық орыс әдебиетінің енді тумайтынын мойындаса, ал немересі орыс әдебиетінің әлі өз тұғырында екендігіне сенеді.  
Постмодернистік сарында жазылған аталмыш туындыда танымал шығармалардан үзінділер келтіріледі. Автор үзінділерді келтіру арқылы бұл тақырыптардың мәңгілік екендігін көрсеткісі келгендей. Дей тұрғанмен, бұл атаулардың бұрынғы мағынасын жоғалтқандығын байқаймыз. Мәселен, «Әкелер мен балалар» («Отцы и дети») деп аталатын романның бірінші тарауының И. Тургеневтің шығармасымен ешқандай байланысы жоқ. Бірақ, мұнда да Тургенев романында айтылған әкелер мен балалардың арасындағы мәселе орын алады. Романның бас кейіпкерінің өзіндік қөзқарасы қалыптаспаған. Сол себептен де, ол өз өмірін тек музей шеңберінде ғана көреді, ал атасының өмірлік ұстанымы бекем, кейіпкердің атасынан басты айырмасы да осында. Романның қалған тараулары да осы принцип бойынша құрылып, М. Лермонтовтың «Біздің заманның қаһарманы» («Герои нашего времени»), А. Пушкиннің «Мыс салт атты» («Медный всадник»), Ф. Достоевскийдің «Бейшаралар» («Бедные люди») романдарының атауларымен аталған.
Андрей Битовтың басты шығармасы саналатын «Пушкин үйі» романында орыс әдебиетінің озық үлгісі саналып, қанша уақыт өтсе де маңызын жоймай келе жатқан шығармалардың қайта жандануы тегін болмаса керек. Автор осы арқылы оқырмандарының санасын жаңғыртады, өткенді ұмытпауға үндейді. Шығарманың әдебиет сүйер қауым арасында көп талқыға түскенін ескерсек, автор өз мақсатына жетті деп анық айта аламыз.
Біз бұл тарауда әлемдік әдебиеттегі қала тақырыбының дамуына елеулі үлес қосқан негізгі шығармаларға шолу жасауға тырыстық. Аристотель заманынан бастау алған қала тақырыбы әлі күнге дейін өз маңыздылығын жойған жоқ. Бұл сөзімізді зерттеу жұмысымыздың келесі бөлімдерінде талданатын ағылшын жазушысы Питер Акройдтың «Лондон: Өмірбаян» («Лондон. Биография»), француз жазушысы Анна Гавальданың «Жай ғана бірге» («Просто вместе»), орыс жазушысы Сергей Шаргуновтың «Фотосуретсіз кітап» («Книга без фотографий») және тағы да басқа шығармалар дәлелдей алады. 

1.3 Әлемдік әдебиеттануда қалалық прозаның зерттелуі
Қала ерте замандардан бері адам қызметінің жан-жақты, үнемі өзгеріп отыратын нәтижесі ретінде көптеген ғалымдардың назарын аударып келеді. Қала – бұл адамдардың көп шоғырланатын орны, материалдық және рухани мәдениеттің орталығы және елдің экономикалық және саяси өмірінің байланыстарының бірі. Жоғарыда айтылғандарға байланысты қала ғылымның әртүрлі салаларының: саясаттану мен әлеуметтанудың, тарих пен философияның, сондай-ақ мәдениеттану, экономика, географияның зерттеу пәні болып табылады. Қаланың әмбебаптығы сонымен қатар суретшілер, мүсіншілер, сәулетшілер мен жазушылардың қызметі үшін айтарлықтай өріс ашады.
Әлемдік әдебиеттануда қала тақырыбына және қалалық үрдістердің өнердегі көрінісіне байланысты зерттеулер жүйелі түрде жүргізіліп келеді. Зерттеушілер «қалаулы ауыл» мен «қорқынышты қала» арасындағы қарама-қайшылықты және олардың ежелгі дәуірден бастап, қазіргі уақытқа дейінгі еуропалық мәдениеттегі мағынасын әртүрлі аспектілерде қарастыруда (Ф. Зенгле  «Қалаулы ауыл мен қорқынышты қала образы» (F. Sengle «Wunschbild Land und Schreckbild Stadt»); Р. Уильямс «Ауыл мен қала» (R. Williams «The country and the city»); У. Кнопфлмахер «Қала мен ауыл арасындағы роман» (U. Knopflmacher «The novel between city and country»); қаланы шығармалардағы орталық тақырыптардың проекциясы ретінде, қала мен ауыл кеңістігінің мәселесін идеалды утопиялық кеңістік ретінде қарастыруда (Б. Поли «Американдық роман 1865-1917: Шекара мен қала мифологиясы» (B. Poli «Le roman american, 1865-1917: Mythes de la frontiere et de la ville»); Г. Стэндж «Шошынған ақындар» (G. Stange «The frightened poets»; Ф. Уоткинс «Уақыт пен кеңістікте: Американдық романның шығу тегі туралы» (F. Watkins «In time and space: Some origin of American fiction») және т.б.).
Шетелдік ғалымдар жазған еңбектердің ішінен келесі зерттеу жұмыстарын ерекше атап өту керек: Д. Фангер «Достоевский және романтикалық реализм. Достоевскийді Бальзак, Диккенс және Гоголь контекстінде зерттеу» (D. Fanger «Dostoevsky and Romantic Realism. A Stady of Dostoevsky in Relation to Balthac, Dickens and Gogol») [32] және Б. Пайк  «Қазіргі әдебиеттегі қала образы» (В. Pike «Image of the city in modern literature») [33]. Жоғарыда аталған еңбекте әдебиеттанушы Д. Фангер Гоголь, Достоевский, Бальзак пен Диккенсте көркемдік шешімін тапқан астаналық-еуропалық ортада құмар жындар басып алған жын-перілер қаласын («Беньян немесе Иоанна Златоусттың «рухани қаласы») егжей-тегжейлі сипаттайды [32]. 
Американдық зерттеуші Б. Пайктың кітабында еуропалық әдеби дәстүрде қала ұғымы қарама-қайшы және көбінесе полярлық қатынастардың өзара  әрекеті арқылы қарастырылады. Бір жағынан, бұл өркениеттің дамуының нәтижесі, жинақталған білім мен байлықтың қоймасы, ал екінші жағынан, адамгершілік пен рухани құлдыраудың көзі. Әдебиеттанушы қаланы әлеуметтік-психологиялық ағза және кеңістіктік және уақыттық өлшемдердегі мифологиялық құрылым ретінде талдайды [33].
Шетелдік зерттеушілер өз еңбектерінде қаланы «модернизм локусы» («locus of modernism») ретінде ерекше көзқараста қарайды және соның нәтижесінде модернизм стилі қала әдебиетінің стилі болып игерілді. Оған Ф. Майерхеффердің «Жауланбаған қала: Әдебиеттегі урбанизация мәселесі» (F. Maierhofer «Die unbewaltige Stadt: Zum problem der Urbanisation in der literatur»), В. Шарп пен Л. Уоллектің «Қалаға саяхат» (W. Sharpe, L. Wallock «Visions of City») зерттеу еңбектері дәлел.
Орыс әдебиеттану ғылымында қала-әдебиет мәселелеріне деген қызығушылық ХІХ ғасырда пайда бола бастады (Ф. Глинканың «Қала және ауыл» («Город и деревня») очеркі, В. Белинский, А. Григорьевтің мақалалары және т.б.). Сондай-ақ, авторлар белгілі бір өмір кезеңдеріне қатысты материалдарды, белгілі бір кейіпкерлерді, қақтығыстар жүйесін зерттеумен шектелмей, жекелеген мақалаларында қала немесе ауыл образындағы шындықты түсінудің ерекшеліктерін негіздеді. XIX ғасырда жеке тұлғаның екі түрлі концепциясы тәрізді және кеңістік-уақыт координаттары ретінде ауыл мен қала бір-біріне қарама-қарсы қойыла бастағанын атап өту өте маңызды. 
XIX ғасыр жазушыларының тұжырымдамалары жанрлық ерекшеліктері тұрғысынан да жіктеледі. Осылайша, А. Григорьев «ерекше петербургтік әдебиет» туралы жазады [34], «петербургтік» терминін жанрды анықтаушы ретінде басқа сөз суреткерлері өз шығармаларында бекітеді: А.С. Пушкиннің «Мыс салт аттысы» («Петербургтік хикаясы»); Н.В. Гогольдің «Петербург повестері»; Ф.М. Достоевскийдің «Егіз» («Петербург поэмасы») және т.б. Бұл дәстүр ХХ ғасырдың 90-жылдарында да сақталды. 
ХХ ғасырдың басында қала-әдебиет мәселесіне Д.С. Мережковский («Л. Толстой мен Достоевскийдің өмірі мен шығармашылығы»), В. Брюсов («Некрасов қала ақыны ретінде»), А. Белый («Гогольдің шеберлігі») да ден қойды. Өз кітабында символист сыншы «Соғыс және бейбітшілік» («Война и мир») және «Қылмыс пен жаза» («Преступление и наказание») романдарының авторларын тек «тәннің көріпкелі» мен «рухтың көріпкелі» ретінде ғана емес, сонымен қатар, мәдениеттің әртүрлі түрлеріне (ауылшаруашылық және қалыптасып келе жатқан қалалық) жататын сөз зергерлері ретінде де салыстырады.
XIX ғасырдағы бірқатар жазушылар шығармаларындағы шындықты Петербург образында қабылдау ерекшеліктерін Д.С. Мережковский, одан соң В. Брюсов, А. Белый да қарастырған болатын. Символизмнің негізін қалаушылардың бірі «Некрасов қала ақыны ретінде» («Некрасов как поэт города») (1912) атты мақаласында «Есік алдындағы ойлар» («Размышления у парадного подъезда»), «Ауа-райы туралы» («О погоде») өлеңдер авторының солтүстік астанаға арнаған лирикасының урбанистік сипатын атап өтеді. В. Брюсовтың пікірінше, алдымен петербургтік тақырып әлеуметтік аспектіде (кедей қалалықтардың өмірі) беріліп, ақынның сөйлеу мәнерінің «асығыс, өткір, біздің ғасырға тән» қалалық құрылымында көрініс табады [35]. 
Жоғарыда аталған сөз зергерлері «жазушы және қала» тақырыбына енді ғана жол сала бастаған еді, бұл саладағы ізашар ретінде «Петербург жаны» («Душа Петербурга») (1922), «Достоевскийдің Петербургі» («Петербург Достоевского») (1923), «Петербургтің шындығы мен жалғаны» («Быль и миф Петербурга») (1924) кітаптарының авторы Н.П. Анциферовті тануымызға болады. Ғалым өз еңбектерінде зерттеудің екі маңызды ұстанымдарын тұжырымдап, тәжірибе жүзінде қолданды: жазушылар мен ақындардың шығармаларындағы қала образын анықтау және шығарма мәтіндеріндегі урбанистік ортаның көрінісін талдау. Ғалым Н.П. Анциферов «Петербург жаны» («Душа Петербурга»)  кітабында Сумароковтан бастап, А. Блок, А. Ахматова, В. Маяковскийге дейінгі, «қала образының даму кезеңдерін» атап көрсетеді [7, с. 48]. Ғалымның кітаптарында әдебиеттануда өз жалғасын тапқан «жазушы және қала» тақырыбының аспектілері айқын анықталды. Ең маңыздыларының бірі: Петербургтің басқа қалалармен байланысы; табиғат күштері себебінен қала өлімінің мотивіне айналатын адамзат жаратылысының табиғи күштермен күресі мотиві; солтүстік астананың сипаттамалық ерекшеліктерінің жеке көрсетілуі (қасақаналық, алаңдаушылық, қайғылылық, алдамшылық, қиял-ғажайыптылық, екі жақтылық); табиғи, ландшафтты және сәулеттік құрылымның сипаттамасы; Нева бойындағы қала образындағы сабақтастық пен дәстүр; Мыс салт атты бейне-символының эволюциясы; «Петербургтік» мифтер және т.б.
ХХ ғасырдың 90-жылдарының ортасына қарай құрылымдық семиотикалық мектептің дәстүрінде «мәскеулік мәтін» ұғымы әзірленді. Орыс ғалымдары (Ю.М. Лотман, И.С. Веселова, Е.Е. Левкиевская, Н.Е. Меднис, С.А. Небольсин, И.Г. Нечипоров, Т.М. Николаева, Н.П. Анциферов) мен шетелдік ғалымдар (С. Бурини, С. Диккинсон) XIX-XX ғасырлардағы орыс әдебиетінің кеңістіктік бейнелері жүйесінде Мәскеу қаласының орыны ерекше болғандығын атап өтеді. Ғалым В.Н. Топоров енгізген «петербургтік мәтін» ұғымымен қатар зерттеушілер «мәскеулік мәтін» ұғымын енгізеді. 
ХХ ғасырдың басындағы орыс әдебиетінің тағы бір әдеби бағытының өкілдері – акмеистер де қалаға мәдени-тарихи құбылыс ретінде қызығушылық танытты. Зерттеушілер А. Ахматованың, О. Мандельштамның Петербургі туралы; О. Мандельштамның Мәскеуі, Римі туралы жазды. 
Петербургтің (және кеңірек қала) және символизмнің әдеби бағыт ретіндегі мәселесі ғалымдардың назарына алынды. Алғашқы кезекте В. Брюсовтың урбанизмі және А. Блоктың және А. Белыйдың шығармашылықтары зерттеу нысанына алынды.  
Орыс әдебиеттануында қалалық проза ХХІ ғасырдың басында жүйелі түрде зерттеле бастады. Зерттеуші А.В. Шаравиннің «ХХ ғасырдың 70-80 жж. қалалық проза» («Городская проза 70-80-х гг. ХХ в.») тақырыбындағы докторлық диссертациясында қала образының әлем әдебиетінде маңызды рөл атқаратындығы айтылады: «Д. Бокаччоның әйгілі «Декамерон» новеллалар жинағынан бастап, көптеген туындылардың, соның ішінде әлемдік жауһарлардың пайда болуына қалалар үлкен рөл атқарды деп толық сеніммен айта аламыз. О. Бальзактың «Горио әке» («Отец Горио»), Ч. Диккенстің «Дэвид Копперфилд» («Дэвид Копперфильд»), Ф. Достоевскийдің «Есуас» («Идиот»), А. Камюдің «Оба» («Чума»), А. Белыйдың «Петербург», Д. Пассостың «Манхэттэн» шығармалары қалалық өркениеттің жемісі болып табылады» [4, с. 3]. Зерттеуші орыс әдебиетіне қалалық проза терминінің ХХ ғасырдың 70-80 жылдарынан бастап енгендігін теориялық негізде дәлелдейді.  
Зерттеуші А.С. Меркулованың «Қазіргі орыс прозасындағы қала туралы миф: Д. Липскеровтың «Чанчжоудың қырық жылдығы» және Ю. Буйданың «Палачтар қаласы» романы» («Миф о городе в современной русской прозе: романы Д. Липскерова «Сорок лет Чанчжоэ» и роман Ю. Буйды «Город Палачей»») тақырыбындағы кандидаттық диссертациясының негізгі материалы ретінде Д. Липскеровтың «Чанчжоудың қырық жылдығы» (1995) романы мен Ю. Буйданың «Палачтар қаласы» (2003) романы алынған [36]. Автор қаланың образын мифопоэтика тұрғысынан түсіндіреді: «... қазіргі жазушылардың шығармаларында өнер мен әдебиетте бұрыннан қалыптасқан қала туралы миф автордың ғалам мен тарих туралы идеяларын қамтитын әмбебап әлем моделі ретінде белсенді түрде жанданды. Көптеген көркем шығармалардың негізінде белгілі бір метафизикалық қала туралы жалпы мономиф жатыр. Бұл жағдайда қала «әмбебап локус» («locus universalis») ретінде көрінеді. Авторлар тарихи және географиялық ұғым ретіндегі қаладан «қала – метафораға», белгілі бір ғарыштық параметрлері бар образға ден қоюда» [36, с. 3].  
Әдебиеттанушы Т.В. Завердің «ХХ ғасырдың 2-ші жартысындағы орыс қалалық прозасы кейіпкерлерінің баспанасы мен баспанасыздығы» («Дом и бездомье героев русской городской прозы 2-ой половины ХХ века») тақырыбындағы кандидаттық диссертациясында ХХ ғасырдың екінші жартысындағы орыс әдебиетіндегі қалалық проза қарастырылған. Автор қалалық проза терминінің толық сипаттамасын ұсынады: ««қалалық проза» терминін тек тақырыптық өлшеммен ғана шектеуге болмайды. Қалалық прозаны анықтаудың эстетикалық кодына «қала тақырыбының тұжырымдамасы»; «қала – ауыл прозасының оппозициясы»; көркем мәтіндерде қала образының; белгілі бір мотивтердің; жанрлық модификациялардың болуы жатады» [37]. Бұл жұмыста әдебиеттанушы ХХ ғасырдың 2-ші жартысындағы қала тақырыбында жазылған прозалық шығармалардан жалғыздық, жатсыну, қорқыныш сияқты экзистенциалистік мотивтерді анықтайды. Зерттеуші келтірілген мысалдардың негізінде мотивтік спектрге экзистенциализм философиясы мен жазушылардың экзистенциалды тәжірибесінен басқа, олардың өмірдің әлеуметтік және жеке жағдайларына байланысты қалыптасқан рухани тарихы, уақыттың тынысын сезінуі және көрсете білуі де әсер еткенін дәлелдейді. 
Соңғы жылдары орыс әдебиеттанушылары қалалық прозадағы экзистенциалистік мотивтерге көбірек көңіл бөлуде. Бұған зерттеуші Л. Григорьеваның «Д. Кузнецовтің қалалық мәтініндегі Петербургтің құрамдас бөлігі» («О Петербургской составляющей городского текста Д. Кузнецова») [38], зерттеуші Е.В. Крикливецтің «В. Астафьев пен В. Козьконың прозасындағы баспанасыздық әлеуметтік және экзистенциалды трагедия ретінде» («Бездомность как социальная и экзистенциальная трагедия в прозе В. Астафьева и В. Козько») [39], зерттеуші  В.Б. Белукованың «Юрий Карабчиевскийдің қалалық прозасындағы экзистенциалды мотивтер» («Экзистенциальные мотивы в городской прозе Юрия Карабчиевского») [40], әдебиеттанушы Т.В. Завердің «ХХ ғасырдың 60-70-ші жылдарындағы орыс қалалық прозасындағы үйдегі өлім» («Смерть дома в русской городской прозе 60-70-х годов ХХ века») [41] және т.б. мақалалар мысал бола алады.
Зерттеуші Л. Григорьеваның «Д. Кузнецовтің қалалық мәтініндегі Петербургтің құрамдас бөлігі» («О Петербургской составляющей городского текста Д. Кузнецова») мақаласында жазушы Дмитрий Кузнецовтың прозасы петербургтік проза контекстінде қарастырылады. Мақала авторы кейіпкерлердің қалаға бауыр басу мотивін басты назарға алады [38, с. 187].
Ал, зерттеуші Е.В. Крикливецтің «В. Астафьев пен В. Козьконың прозасындағы баспанасыздық әлеуметтік және экзистенциалды трагедия ретінде» («Бездомность как социальная и экзистенциальная трагедия в прозе В. Астафьева и В. Козько») тақырыбындағы мақаласында В. Астафьев пен В. Козьконың көркем прозасынан баспанасыздық мәселесінің берілу ерекшеліктерін анықтау мақсат етілген. Ғалым баспана модельдерінің бірі болмаған жағдайда (баспана-отбасы, баспана-Отан) жеке тұлғаның үйлесімді дамуы бұзылады, қоғамға бейімделуі қиынға соғады және эмоционалды алаңдаушылық тудырады деген қорытындыға келеді [39, с. 135].
Зерттеуші В.Б. Белукованың «Юрий Карабчиевскийдің қалалық прозасындағы экзистенциалды мотивтер» («Экзистенциальные мотивы в городской прозе Юрия Карабчиевского») тақырыбындағы зерттеу жұмысында жазушы Юрий Карабчиевскийдің ХХ ғасырдың 70-80 жылдары жазылған прозалық шығармаларындағы экзистенциалистік мотивтер алынған. Қала тақырыбында жазылған бұл шығармалардағы өмір мен өлім, өмірдің мәні және оны жоғалту, бостандық пен жауапкершілік, адамның жалғыздығы мәселелері талданған [40, с. 75].
Әдебиеттанушы Т.В. Завердің «ХХ ғасырдың 60-70-ші жылдарындағы орыс қалалық прозасындағы үйдегі өлім» («Смерть дома в русской городской прозе 60-70-х годов ХХ века») атты зерттеуінде ХХ ғасырдың 60-70 жылдары жазылған қалалық прозадағы үйдегі өлім мотивінің қалыптасу ерекшеліктері қарастырылған. Автор экзистенциализмнің ХХ ғасыр прозасына тигізген әсерін орыс жазушылары Ю. Трифоновтың, Б. Ямпольскийдің, А. Битовтың және В. Маканиннің романдары мен әңгімелерінің негізінде зерттейді [41, с. 76].
Зерттеу жұмысымыздың бірінші бөлімінде көркем шығарманы модельдеудің теориялық және тарихи аспектілеріне, әлем әдебиетінде қалалық прозаның дамуы мен зерттелуіне тоқталдық. Зерттеу жұмысымыздың келесі бөлімінде қазақ әдебиетінде қаланың суреттелу ерекшеліктерін, қалалық кейіпкерлердің психологиясын қарастыратын боламыз.



1-бөлім бойынша тұжырым
Қарастырылып отырған зерттеу жұмысымыздың бірінші бөлімі көркем шығарманы модельдеудің теориялық және тарихи аспектілерін айқындауға, әлем әдебиетіндегі қалалық прозаның қалыптасу тарихын жүйелеуге, әлемдік әдебиеттануда қалалық проза тақырыбын зерттеу нысанына алған зерттеу еңбектерін саралауға арналған.
Жоғарыда аталғандарды негізге ала отырып, төмендегідей тұжырымдарды келтіруге болады:
Біріншіден, «модель» ұғымының әмбебаптығына байланысты ежелгі антикалық эстетикалық ойлаудағы негізгі үш мағынасы грек тілінде қолөнер, ғылым және өнерді білдірген «technē» ұғымымен, ал «модельдеу» антикалық «мимесис» ұғымымен байланысты екендігі анықталды. 
Екіншіден, қаланың көркем моделінің әдеби шығармаларда автордың танымы арқылы көрініс табатындығы Р.Ю. Порозовтың «Модельдеу мәдени мәселе ретінде» («Моделирование как культурологическая проблема»), Ю.А. Гастевтің «Гомоморфизмдер мен модельдер. Модельдеудің логикалық және алгебралық аспектілері» («Гомоморфизмы и модели. Логико-алгебрические аспекты моделирования»), Ю.М. Лотманның «Көркем мәтін құрылымы» («Структура художественного текста») еңбектерінің негізінде анықталды.
Үшіншіден, қаланың өмір сүру жағдайларының шартты келбеті белгілі бір тарихи-ұлттық колорит ретінде әдебиетте ежелгі дәуірден бері пайда болғандығы анықталды. Бұл тұрғыда Мысыр, Вавилон-Ассирия, грек, рим мифтерін еске түсірсек жеткілікті. Ескі өсиетте алғашқы қала салушылардың қатарында Қабыл мен Нұхтың қарғысына ұшыраған Хам ұрпақтарының есімдері (Нимрод, Ассур) аталады. Вавилон (оның тұрғындарының атаққұмарлығы мен мұнараны құдаймен теңестіріп, аспанға жететіндей биіктікте тұрғызуға деген құштарлығы үшін), Содом мен Гоморра қалалары зұлымдық пен күнәға батқан қалалар болып таңбаланды. Езекиел мен Еремия пайғамбарлардың кітаптарында құдайдың бұйрығы арқылы от, жер сілкінісі, су тасқыны сияқты табиғаттың алып күштерінің себебінен қирап, жойылып бара жатқан қалалардың суреттері сипатталады.
Төртіншіден, әлемдік әдебиеттегі «қалалық мәтін» термині ХХ ғасырдың басында О. Бальзак, Ч. Диккенс, Т. Манн, А. Камю, Ф. Достоевский, А. Чехов, М. Горький, М. Булгаков, т.б. жазушылардың шығармаларына қатысты пайда болғандығы айқындалды.
Бесіншіден, орыс әдебиетінде 1970 жылдардың аяғы мен 1980 жылдардың басында соғыстан кейінгі кеңес әдебиетінің бағыттарының бірі болып табылатын «қалалық проза» бағыты пайда болғандығы айқындалды. Бұл бағыттың ең алдымен Ю. Трифоновтың, А. Битовтың, В. Пьецуханың, В. Маканиннің, А. Петрушевскаяның, М. Кураевтың есімдерімен байланысты екендігі анықталды.

2 ҚАЗАҚ ӘДЕБИЕТІНДЕГІ ҚАЛА ОБРАЗЫ ЖӘНЕ ҚАЛАЛЫҚ МЕНТАЛЬДІЛІК

2.1 Көне түркі және орта ғасыр әдебиетіндегі қала модельдері
Қала тақырыбы қазақ әдебиетінде сонау ерте замандардан бері маңызын жоймай келе жатқан тақырып. Қала атаулары, белгілі бір қаланы суреттеу ауыз әдебиеті үлгілерінде, орта ғасырлардағы көне ескерткіштерде де кездеседі. Мәселен, «Қобыланды батыр» жырында қалалардың аты аталып қана  қоймай, қалалардың ерекшеліктері суреттеледі: «Сырлы қаланың олжасы мол екен, атысар адамы жоқ екен: Қазанның өзінің жатқан қара қаласының бір жағы аққан су, биік жар екен, бір жағы жеті қабат қазған ор екен; қайрат етіп алған кісіге онда да олжа көп екен; Қазан қаласы бұл жерден қырық күншілік жер екен» [42]. «Жырда Қазан қаласының ауызға алынуын М. Әуезов пен Л. Соболев үлгінің тарихи төркіні барлығын байқатуы ретінде түсіндіреді» [43]. Яғни алғашында «М. Әуезов ... «Қобыланды батыр» жырын ХVII ғасырда туды дей отырып, дәлел есебінде, оқиға негізінде орыс патшасы Иван Грозныйдың Қазан қаласын 1552 жылы өзіне бағындыруы жатыр деген ұстанымын белгілейді. Кейіннен бұл пікірді С. Мұқанов пен Қ. Жұмалиев те өз еңбектерінде қолдап шықты. Алайда бұл пікірдің теріс екендігін М. Әуезов, С. Мұқанов, Қ. Жұмалиев өздері де анықтап берді. Ең алдымен Қобыланды жырындағы Қазан қаласын Иван Грозныйдың алуымен байланысты туды деушілік тарихи шындыққа жатпайтындығы ашылды. Батырлар жырында жер-су, қала аттарын қарап, белгілі бір тарихи дәуірді үнемі іздей беруге болмайды. Мұндай жер-су, қала аттары батырлар жырының қандай тарихи жағдайларға байланысты туғандығын көрсетерлік ғылыми дәлел болмайтындығы және де ондай әдіс халықтық мұраларды тексерудің әрқашан да ғылыми дұрыс жолы еместігі белгілі» [43, б. 251].
[bookmark: _Hlk73531574][bookmark: _Hlk73531633][bookmark: _Hlk72282743]Қазақ жерінде ІХ-ХІІ ғасырларда өмір сүрген әл-Фараби, Ж. Баласағұн, А. Ясауи сынды ойшылдардың еңбектерінде де қалалар, қала адамдарының мінезі толыққанды суреттелген. Мәселен, әл-Фарабидің «Қайырымды қала» атты еңбегінен қала, қала адамдары туралы біршама ақпарат алуға болады. Еңбекте автор адам қоғамын екіге бөледі: «біреулері – толық мәндегі қоғамдар, екінші біреулері – толық емес мәндегі қоғамдар. Оның бергі жағында толық мәніндегі қоғамдар үш түрлі болады: ұлы, орташа және шағын қоғамдар. Ұлы қоғам – жер бетін мекендейтін барша адамзат қоғамдарының жиынтығы, орташа қоғам – қандай болсын бір халық түріндегі қоғам, ал шағын қоғам – қайсыбір халық мекендейтін аймақтың белгілі бөлігін алып жатқан қайсыбір қала тұрғындарынан құралған қоғам» [44]. Сондай-ақ, мұнда қала бірлестігі, қайырымды қала басшысының қасиеттері, қайырымды қалаға қарама-қарсы қалалар туралы толыққанды айтылған. Осы еңбегінде ойшыл: «Асқан игілік пен ең биік кемелділік дәрежесіне, ең алдымен қала жетпек, ал кемелділіктің ең төмен дәрежесінде тұрған қоғам бұған әсте жете алмайды» [44, б. 146], – дейді. «Қайырымды қала» еңбегінде ойшыл опасыздық пен бақытсыздық салтанат құрған, атаққұмар, билікқұмар және бетімен кеткендер тұратын, материалдық құндылықтар мен ақша, тәнқұмарлық, билікке құмарлық сияқты көшпенділердің діл-болмысына жат қасиеттер үстемдік ететін қаланы оқырманның көз алдына келтіреді, содан сақтандырады.
ХІ ғасырда өмір сүрген философ, ақын Ж. Баласағұнның «Құтты білік» ескерткішінде Құзорда (Баласағұн), Қашқар қалалары, А. Ясауидің «Диуани хикмет» ескерткішінде Мәдине, Мекке, Түркістан қалалары аталады. 
[bookmark: _Hlk73531696]Мәселен, Ж. Баласағұнның «Құтты білік» шығармасында:
«Құзорда» елі оның тұрған мекені,
Түп-тегінен қызыл тілдің шешені» [45], – деген өлең жолдарындағы Құзорда деп отырғаны Баласағұн қаласы, ол туралы Қазақстан ұлттық энциклопедиясында: «Баласағұн – Қарахан мемлекетінің астаналарының бірі болған ортағасырлық қала атауы. Жазба деректерде 10 ғасырдан бастап белгілі, әл-Макдисидің мәлімдеуінше, ол «игілікке бай, үлкен қала» болған. Ал Махмұт Қашқари Баласағұнның Күз-Ұлыс немесе Күз-Орда деген басқа аттары болғанын хабарлайды» [46], – деп жазған. 
Шығармада автор ескерткіштің қайда жазылып, қайда аяқталғандығы туралы да мәлімет келтіреді:
«Түгел жазып, жүйеге сап, тегінде, 
Тамамдады жырмен Қашқар елінде» [45, б. 59].
«Қашқар, Қаши – Батыс Қытайдың Шыңжаң-Ұйғыр автономиялық ауданындағы қала. Тянь-Шань (Аспантау) тауларының оңтүстік бөктерінде, Қашқар (Тарим) жазығының батыс бөлігінде, Қашқар (Қызылсу) өзенінің жағалауында орналасқан. Қашқар – Ұлы Жібек жолының бойындағы ірі сауда орталығының бірі болған» [47]. 
Бұған қоса, шығармада Машын-Шын, Иран, Туран, Өтүкен, Руми, Үнді, Қытай топонимдері де кездеседі.
«Машын-Шынның хакімдері жарысып;
Мадақтасты таң-тамаша қалысып» [45, б. 57].
«Машын – Орта Азия, Иран, араб елдері орта ғасырларда Қытайдың оңтүстік уәлаяттарын, Шығыс Түркістанды осылай атаған» [48].
«Шын – Орта Азия, Иран, Араб елдері өткен ғасырларда Қытайдың солтүстік уәлаяттарын «Чин» деп атаған. Бұл – біздің дәуірімізге дейінгі 221 жылдан бастап Қытай елін билеген Цинь династиясының өзгертілген атауы» [48, б. 342].
Кітаптың әр елде әртүрлі аталуына байланысты:
«Ирандықтар «Шахнама» деп қараған,
Турандықтар «Құт білімі» санаған» [45, б. 57], – дейді.
«Иран – Азияның оңтүстік-батыс бөлігінде орналасқан мемлекет» [49]. «Туран (Тұран) – Түркістан өлкесінің көне атауы. Ежелгі дәуірден жеткен мәліметтер бұл өңірде тур деп аталатын көшпелі тайпа мекен еткенін көрсетеді. «Авестада», Фердоусидің «Шаһнамасында» Иран мен Тұран елінің өзара қарым-қатынасы жайлы көптеген мәліметтер бар. Тұранда түркі халықтардың арғы тегінен сыр шертетін «Алып Ер Тоңға» атты дастан дүниеге келген. 6 ғасырдан бастап Тұран сөзі – түріктер мекендейтін жер, елдің атауы» [50].
«Өтүкен – көне түркілердің ел болып, етегі жиналған, жұрт болып, жағасы құралған мекені» [51].
Адам бойындағы өзі тойса да, көзі тоймайтын тойымсыздықты айтуда автор Руми, Үнді жібегін мысал етеді:
«Керуен кезіп әлемде елдер арасын,
Жібек, сусар, тиін жиып аласың.
Дүние таңсығы Руми, Үнді жібегін,
Қазынаң толмас жатқанымен жіберіп! 
Кәвал тазы, бүктәл, тағы, арғымақ – 
Қораң толды, толмас сұқтық ал, бірақ!» [45, б. 438].
«Руми (Үрім, Рұм) – Шығыс халықтары орта ғасырда Византияны осылай атаған. Сол халықтардың фольклоры мен әдебиетінде Рұм атауы өте алыс, ғажайып, тамашаның символы ретінде қолданылған» [48, б. 341].
«Үндістан – ресми атауы – Үндістан Республикасы. Оңтүстік Азияда Үндістан түбегінде орналасқан мемлекет» [52].
Сондай-ақ, автор оқырманға Қытай керуені туралы ақпарат береді:
«Қытай керуені жүрмегенде жосылған,
Қайдан келер еді мың-мың асылдар» [45, б. 377]. Содан кейін, адамның байлыққа қол жеткізгеннен кейінгі ақ жолдан тез жаңылуын айту барысында Қытай керуенін сөзге қосады:
«Сөзді тыңда сарттар басы аңдыған,
Қытай, жерді керуені шарлаған:
«Кедейлікпен күн өткізді пақырың,
Байып кетсе, болар нағыз тасырың!
Байып кетсе, қайыршы да бағы бар,
Бұрынғы ақ жолынан тез жаңылар?
Құтсыз-бақсыз, дәулет бітсе құт қонып,
Құлқы өзгеріп, тиер елге жұт болып.
Әкім болса, әкімдікті білмеген,
Қатты тиер елге қолмен, тілменен!» [45, б. 462]. Яғни, автор алтын-күміс, байлық дегенді Қытай керуені деген сөзбен шебер алмастыра білген. Сондай-ақ, сол кезеңдегі қала әкімдерінің Қытайдан келген байлықтар қолына тигеннен кейін, елдің жағдайын ұмытып, «құлқы өзгеріп, тиер елге жұт болып», өзінің жеке басының құлқын ойлап кететініне баса назар аударады. Тіпті, елге қолы мен тілі тиетінін анық айтады.
«Қытай – Азия құрлығында орналасқан мемлекет» [53]. 
Ал, А. Ясауидің «Диуани хикмет» шығармасында Медине, Мекке, Түркістан қалалары аталады.
Мәселен, шығармада Расул Мединеге барып, Жаратқанға жақын болды деген жолдар кездеседі:
«Мединеге Расул барып болды ғаріп,
Ғаріптікте бейнет тартып болды хәбиб (сүйікті),
Жапа шегіп Жаратқанға болды қариб (жақын),
Ғаріп болып, бөгеттерден астым мен (де)» [54]. Осы ойын автор                                      77-хикметте де қайталайды:
[bookmark: _Hlk73752164]«Мединеге Расул барып, болды ғәріп, 
Ғәріп болып, Хаққа ақыр(ы) болды қариб (жақын),
Рахман Ием дидарын қылды нәсіп,
Шын дерттіге ғәріптікіндей дауа болмас» [54, б. 89]. Бұл жерде Жаратқан сөзінің орнына Хақ сөзін қолданады. Автор осы жолдар арқылы Расулдың Мединеге барғаннан кейін көп бейнет тартып, жапа шегіп, ақыры Жаратқанға жақын болғандығынан хабардар етеді. 
«Мәдине – арабша «қала» деген сөз. Меккеден кейінгі екінші қасиетті қала саналады. Исламның негізін қалаушы Мұхаммед пайғамбардың 622 жылы Меккеден осында қоныс аударуына байланысты, Хижаздағы Ясрибке мұсылмандардың берген атауы. Мұсылмандардың жыл санауы осы қоныс аудару жылынан (хижра) басталды. Мұсылман мемлекетінің негізі қаланғанда Мәдине оның екінші астанасы болды» [48, б. 96].
Шығармада Мекке қаласы туралы да айтылады:
«Меккеде бар Мұхаммед,
Түркістанда Қожа Ахмет,
Жарылқағай ол Әхад (Алла Тағаланың сыпаттарының бірі. Жалғыз деген мағынада),
[bookmark: _Hlk73784408]Оспан бахәйа-дүр» [54, б. 71]. Тұлғаны танытуда кеңістік үлкен рөл атқаратындығына көз жеткіземіз. Себебі, Мұхаммедтің және Қожа Ахметтің атын бүкіл дүние жүзі олардың тұрған мекені арқылы таниды. Сондықтан да «Меккеде бар Мұхаммед, Түркістанда Қожа Ахмет» деген ұғым қаланың да, адамның да қасиетті, қастерлі бейнесін танытады.
«Мекке – мұсылмандардың Хижаздағы басты қасиетті қаласы. Мұхаммед пайғамбар осы қалада туып, өмір сүреді және өзінің уағызын айта бастайды. Мұхаммед Меккедегі Исламға дейінгі пұтқа табынушылардың ғибадатханасы болып келген Қағбаны Исламның ең қастерлісі деп жариялап, оған барлық мұсылмандардың қажылыққа баруын өсиет етті. Қағба Меккедегі Масжид Харам деп аталатын бас мешітте орналасқан. Жыл сайын Меккеге қажылыққа әлемнің әр түкпірінен миллиондаған адам келеді» [55]. Демек, көркем шығармада суреттелетін қала – хронотоп бүкіл адамзатқа ортақ мекенге айналған.
Шығармада Түркістан А. Ясауидің он жеті жасында тұрақтаған қаласы ретінде беріледі: 
«Перзентім» деп мойным құшып көңілім алды,
Он жетімде Түркістанда тұрдым мен (де)» [54, б. 11]. 
Енді бірде:	
«Нелер келсе, көрмек керек ол Құда(й)дан,
Жүсіпті айырды Ол Кенаннан,
Туған жерім ол мүбарак Түркістаннан,
Бауырыма тасты ұрып келдім мен (де)» [54, б. 28], – дейді.
Бұл шумақта автордың туған қаласынан жат жерге келген кезі суреттеледі. Осы шумақта ақын өзінің Түркістанға деген махаббатын көрсетеді. Себебі, он жеті жасында келсе де, Түркістан  «перзентім» деп мойным құшып көңілім алды» деп, қаланың өзін жатсынбай бауырына басқанын тілге тиек етеді. Шынымен де, осы Түркістанда ақынның аты әлемге танылды. Шығармада ақынның қай жерге келгендігі белгісіз.
«Ғәріптік жетсе піскен қылар көп қамдарды (піспеген, шикілерді),
Дана қылар һәм хас қылар көп ғамдарды (баршаларды),
Киер кір тон, тапса жейді тағамдарды,
Сол үшін (де) Түркістанға келдім мен (де)» [54, б. 28].
Бұл мысалда басты кейіпкер – автор шартты хронотоп – Түркістанға бағыт алған және бұл сапардың мақсаты айқындалған.
Автор алдыңғы шумақтағы ойын төмендегідей тұжырымдайды:
«Құл Қожа Ахмет сөйлегені Хақтың жады,
Естімеген достарына қалсын пәнді (насихаты),
Ғәріптеніп өз шаһарына қайта қайтты,
Түркістанда мазар болып қалдым мен (де)» [54, б. 29].
«Түркістан, Иасы – Қазақстан Республикасындағы тарихи қала. Археологтар Түркістан қаласының тарихы тереңде жатқанын дәлелдеп отыр. Түркістан қаласының айналасындағы аймақта тас дәуірі ескерткіштері – Шоқтас, Қосқорған бұл өңірде әуелгі адам кем дегенде 550 мың жыл бұрын мекен еткенін көрсетеді. Б.з.б. 2-мыңжылдықтан бастап Түркістан қаласы төңірегінде Қазақстанның басқа да өңірлеріндегідей андрон мәдениетін жасаушылар тұрған. Түркістанның ежелгі аты – Иасы. Түркістан Есім ханнан бастап Қазақ хандығының орталығы болды. Сол кезден Иасы қаласы Түркістан деп атала бастады» [50, б. 575]. Қазақ хандығы мен түркі әлемінің жүрегіне айналған Түркістан қаласы Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Н.Ә. Назарбаевтың 2018 жылдың 19 маусымындағы Жарлығымен облыс орталығы болып бекітілді.
Екі шығармада да авторлардың сол кезеңдегі адамдардың тура жолдан тайып, өзінің жеке басының ғана пайдасын діттеп бара жатқандығына күйінгендіктерін көре аламыз. Жүсіп Баласағұн:
«Саудагерлер аманатты ұмытты,
Ұста өнеге, мұрагерін құрытты!
Білікті айтпай ақиқаттың ашығын,
Ұят кетті, әйел беті ашылып!
Кетті әділдік, сұм-аярлық арбады,
Құдайшылық сұрар кісі қалмады!
Ел ақшаның құлы болды, табынды:
Күміс кімде болса, соған жағынды!» [45, б. 507], – десе,
Ахмет Ясауи өз шығармасында:
«Әулиелер айтқан уәде келді, достар,
Қияметтің күні жақын болды, достар.
Ақылды құлдар болғанын білді болғай,
Халық, елден мейір-шапағат кетті, достар.
Ұлы, кіші жарандардан әдеп кетті,
Қыз, әйел, жастардан ұят кетті,
«Әл хәйа-у минәл иман» (Хадис: «Ұят иманнан») деп Расул айтты,
Ұятсыз қауым ғажайыптар болды, достар.
Мұсылман мұсылманды қылды қатыл (өлтірді), 
Нахақ тұтып Хақ істерін қылды батыл (жарамсыз), 
Мүрит пірге қылмады жүзі хатыр (пікір), 
Ғажап, сұмдық замандар болды, достар.
Дүние тұрғыны халқымызда кеңпейілдік жоқ, 
Патшаларда, уәзірлерде әділет жоқ,
Дәруіштердің дұғасында ижабәт жоқ, 
Түрлі пәле халық үстіне жауды достар» [54, б. 45], – дейді. Екі автор да қала тұрмысының адамның табиғатын өзгертетініне мән береді. Себебі, қала тіршілігінің ауырлығынан адамдар жат қылықтарға жол береді.
Содан, қала адамдарының қитұрқы мінез-құлқынан мезі болып, өзі тұрған қаладан еш жақсылық көрмей, оқшау өмір сүруді қалайтындықтарын білдіреді. 	«Құтты білікте»:
«Еш жақсылық таппадым мен, не етейін,
Шаһар, ұлыс, жұрттан безіп, кетейін!» [45, б. 516] – делінсе,
«Диуани хикметте» автордың елу екі жаста өз үйі-ішінен, тіпті өз-өзінен безінгендігі суреттеледі:
«Елу екі жаста кештім отбасымнан,
Отбасым не көрінер тіпті жаннан,
Бастан кештім, жаннан кештім һәм иманнан,
Бір-у Барым дидарыңды көрермін бе?!» [54, б. 148].
Дегенмен, екі автор да шығармада қала адамдарынан мүлдем безініп кетпейді. Жүсіп Баласағұн өз шығармасында қаладағы адамдармен қалай қарым-қатынас орнату керектігі жайында бөліседі. Мұны Өғдүлміш пен Одғүрмыш арасындағы диалогтан көруімізге болады. Шығармада автор Өғдүлмішті – ақыл-парасаттың, ал Одғұрмышты – қанағат-ынсаптың бейнесі ретінде алады. Өғдүлміш Одғұрмышқа бектерге қызмет етудің заңдарын айтып, сарайдағы қызметкерлермен, қара халықпен, әулиелермен, білгір, ғалым адамдарымен, оташылармен, құшнаштармен (бақсы, балгер), жұлдызшылармен, ақындармен, диқандармен (тарышылармен), сатушылармен, малшылармен, шеберлермен (қолөнершілермен), кедей, пақырлармен қалай қатынас орнату керектігі жайында кеңесін береді. Мәселен, Одғұрмыш:
«Бұл күн қала, елдің ішін аралап,
Қатысуым керек жұртпен жағалап.
Қалай жүріп-тұру керек олармен, 
Айтып берсең ақыл-кеңес болар тең» [45, б. 370], – деп сұрағанда Өғдүлміш қара халықпен қалай қатынасу керектігін айтады:
«Жай халықтың ісі, өңі, құлқы да,
Сай келеді білік, ақыл, құлқына.
Қара халық әдеп, жөнін білмейді,
Қатынасса, заң-жосықпен жүрмейді.
Тағы оларсыз іс бітпейді емес пе?!
Жылы сөйлес, жақындасып теңеспе» [45, б. 370], – деп, ақылын айтады.
А. Ясауи жаңсақ басып, адасып жүрген адамдардың күндердің күнінде өз қателіктерін түсініп, тура жолға бағыт алатындарына сенеді. Өз қателіктері үшін кешірім сұрайды:
«Мың түрлі қателер,
менен өтсе ғапу қыл,
Орынсыз әңгімелер,
менен өтсе ғапу қыл.
(Е)гер тілауат қылғанымда,
бұ(л) Кәләмулланы (Алланың сөзі, яғни Құран),
Ұмытып күнә, қателер менен өтсе ғапу қыл.
Адамдарды хақ жолына шақырады:
Тәубе қылып Хаққа асыққан ғашықтарға,
Жұмақ ішінде төрт арықта шәрбаты бар» [54, б. 39].
Жүсіп Баласағұн да шығармасының соңында күллі адамзаттың әділ жолға түсуін ниет етеді:
«Иә, раббым, қолда күллі момынды,
Рахым еткей, беріп әділ жолыңды!» [45, б. 519]. 
А. Ясауи:
«Түркістанға барайық,
қызметінде болайық,
Үлес берсе алайық,
шайқым Ахмет Иасауи» [54, б. 183], – дей келе,
«Мені(ң) хикметерімді дертсізге айтпаң(дар),
Бағасыз гауһарымды наданға сатпаң(дар).
Иасауи хикметін(ің) қадіріне жеткін,
Құм(ыра) ғишқынан мәй (шарап) бір тамшы татқын,
Құм(ыра) ғишқынан кісі бір тамшы татар,
Құда(й)дың уәсліне (бір жола батар)» [54, б. 188], – деп, өз хикметтерінің қадірін білуге шақырады.
Бүгінгі түркі халықтарында көзге көрінбей көңілді билеген Қанағат, Рахым деген құдіретті ұғымдар болса, сол ежелгі құнарлы топыраққа сіңген кісіліктің кіршіксіз дәнінің жемісі болса керек.
Сонымен, Еуропа мен Азияның тоғысындағы кең байтақ даланы мекендеген түркі халықтарының қала өміріне ертеден-ақ бейім болғандығына орта ғасырда өмір сүрген философ, ақын Ж. Баласағұнның «Құтты білік», А. Ясауидің «Диуани хикмет» ескерткіштері дәлел бола алатындығына көз жеткіздік.
XV-XVI ғасырда өмір сүрген Захир әд-дин Бабырдың «Бабырнама» шығармасында да бүгінде Өзбекстан мемлекетінің шекарасында орналасқан Әндіжан, Маргилан, Ахси, Қырғызстан мемлекетіне тиесілі Ош, Тәжікстанның Исфара, Ходжент қалалары, сол қалалардың өзіне тән ерекшеліктері, тұрғындары суреттелген.
Шығармада Ферғана уәлаятының астанасы – Әндіжан қаласы туралы төмендегідей мәлімет келтірілген: «Ферғанада жеті қала бар, оның бесеуі – Сейхұн өзенінің оңтүстік жағалауына, екеуі – солтүстік жағалауына орналасқан. Оңтүстік жағалауындағы қалалардың ортасына орналасқан Әндіжан – Ферғана уәлаятының астанасы. Мұнда астық та, жеміс те молшылық, қауын мен жүзім де жақсы өседі. Қауын қаулап піскенде, молшылығынан жинай алмай жатса да, бақша басында сатылмайды. Әндіжанның алмұртындай дәмді алмұртты көрген емен. Мауараннахр (арабша, өзеннің арғы беті, яғни Амудария мен Сырдарияның аралығындағы аймақ) өлкесінде Самарқан мен Кештен өзге жерде Әндіжан қамалынан үлкен қамал ұшыраспайды. Қаланың үш қақпасы бар. Әндіжан сағана қақпасы оңтүстік жағында. Қалаға су тоғыз тоғанмен келеді де, бір ғажабы, келген су бар да, шыққан су жоқ, яғни ешбір жерден қаладан шыққан арықты да, тоғанды да көрмейсіз. Қорғанды айналдыра ор қазылған, оның сыртынан малта тас төселіп салынған үлкен жолды жағалай тал-шыбық егілген. Мұнда құс жыртылып айрылады. Қырғауылдың семіздігіне адам нанғысыз, тіпті тұшпалап пісірілген бір қырғауылдың етін төрт адам тауыса алмайды деген аңыз бар. Әндіжанның ауасы дымқыл, сондықтан болар, күзге қарай безгек ауруы көбейіп кетеді» [56]. Автор қаланың орналасуы мен табиғатына, ауа райына ерекше көңіл бөледі. Қаланың қоршалуы мен оған кіретін суларды да жіті бақылайды, автордың «қалаға кірген су бар да шыққан су жоқ» деуінен қаланың айрықша өзіндік салыну ерекшелігін байқаймыз. Сондай-ақ автор Әндіжан қаласын суреттей келе, қала халқының сөйлеу тіліне ерекше мән береді: «Әндіжан тұрғындарының бәрі түркілер. Қалада да, базарда да түрікше сөйлемейтін адам ұшыраспайды. Халықтың ауызекі сөзі әдеби тілінен айырғысыз. Мір Әлішер Науаи Гератта өсіп, сонда тәрбиеленгенімен, шығармалары түркі тілінде жазылған. Әндіжан тұрғындарының көпшілігі сұлу келеді; атақты сауықшыл, күйші, жырдың перісі Қожа Жүсіп те әндіжандық» [56, б. 21], – деп, автордың оқырманына Қожа Жүсіптің есімін таныта кетуі оқырман санасында Әндіжан қаласы мен Қожа Жүсіптің есімін қатар сақтауға мүмкіндік тудырады.
[bookmark: _Hlk46692814]Шығармада Ферғананың Ош қаласы туралы да айтылады: «Тағы бір қаласы – Ош. Ол Әндіжанның оңтүстік шығысында (Шығысқа таяу), төрт йиғаштай (шамамен алты км қашықтықты межелейтін өлшем) жерде. Қаланың ауасы таза, ағынды суы мол, көктемі күн шуақ, көк желең. Оштың артықшылығы жайында аңыз көп. Қорғанның оңтүстік-шығысындағы көрікті тау – Баракұх деп аталады. Бұл таудың басында Сұлтан Махмұт хан Құжыра салдырған. Оның баурайына, тоғыз жүз екінші жылы мен де айваны (бір керегесі ашық сенеж) бар құжыра орнаттым. Оның құжырасы биікте болғанымен, менің тұрағым – самал жайым әлдеқайда ұтымды: бүкіл қала, оның төңірегіндегі елді мекендер алақаныңда тұрғандай көрінеді. Әндіжан өзені Оштың елді мекендерінен өтіп, Әндіжанға қарай ағады. Оның екі жағасы да толы жеміс бағы, биіктен өзен бетіне көлеңкесін түсіріп, ғажайып сұлулыққа бөлеген. Мұнда көгілдір түсті шегіргүл өседі. Ошта ағын су бар, көктемі жайма-шуақ; қызғалдақ пен раушан мол. Барақұх тауының етегінде, тау мен қаланың аралығында Жауза деп аталатын мешіт бар. Тау беткейінен қасқа бұлақ ағып жатыр. Мешіттің ауласы біршама еңістеу, жанға рақат, қызыл беде өскен, көлеңкелі көгал бар, жолаушы, жүргінші біткен осында жол-жөнекей демалады. Оштықтардың осы көгалда ұйықтап қалған қасқа бұлақтың суын жайып жіберетін сайқымазағы да болады. Омар Шейх мырза өмірінің ақырғы жылдарында осы таудан ақ, қызыл жолақты тас тапқан болатын. Одан пышақтың сабы, белдікке тоға т.б. заттар жасалады. Бұл бір ғажап асыл тас еді. Ферғана аймағында ауасының тазалығынан, жанға жайлылығынан Ошқа тең келетін қала жоқ» [56, б. 21]. Бабыр Ош қаласындағы тауға назар аудартады. Бұл тауға Сұлтан Махмұт ханның Құжыра салдырғанына және өзінің де құжыра салдырғанына тоқталады. Ош қаласының ортасындағы тауға қалаға келуші қонақтар күні бүгінге дейін таң тамаша болады. Қаладағы мешітке де ерекше мән береді. Бабыр қалаларды суреттегенде сол  қала туралы аңыздарды еске түсіріп отырады. 
Захир ад-дин Бабыр Маргилан қаласы туралы да жан-жақты дерек келтіреді: «Әндіжанның батысына қарай жеті йиғаштай жердегі тағы бір қала – Маргилан. Бұл – жаныңа керектің бәрі бар берекелі қала. Мұнда анар мен өрік мол өседі. Анардың бір түрі донақалан деп аталады; оның тәтті шырынынан сары өріктің қышқылтым дәмі білінеді. Бұл анарлардан семнан анары ғана артық деп айтуға болады. Өріктің тағы бір түрі болады, оның дәнін алып, орнына өзге жеміс жармасын салады да кептіреді, мұны сұбхани деп атайды, өте дәмді. Құс пен аңда есеп жоқ, ақбөкен аяқ басқан сайын ұшырасады. Хидаяның (басшылық, ханифат нанымындағы мұсылман заңын жүргізудегі классикалық жинақ. Оны құрастырған Ферғанада туған Бұрхан ад-дин Әли ибн Әбу Бекр әл-Ферғани, Әл-Маргиани ар-Риштани (593/1197 ж.ө.) Маргинан төңірегіндегі Риштан қыстағында өскен) авторы – Маргилан аймағындағы Ришдан қыстағының тұрғыны» [56, б. 22].  
«Тағы бір қала – Исфара. Тау бөктеріне орналасқан. Арық тартылып, жеміс бағы өсірілген. Исфара Маргиланның оңтүстік-батыс жағында, Маргилан мен Исфараның аралығы тоғыз йиғаш жер. Тәтті шырынды жеміс ағаштар мол бақта бадам ағаштары басым келеді. ... Исфараның оңтүстігіне қарай бір шери жерде, қырат арасында Санг-и Айна деп аталатын жартас бар. Бұл тастың ұзындығы шамамен он қари, кей жерінің биіктігі адамның бойымен бірдей, аласа жері белден келеді. Оған бар заттың бейнесі кәдімгі айнадағыдай сәулеленеді. Исфара – төрт бұлықтан (әкімшілік бөлік бірлігі, округ) құралған таулы аймақ. Оның бірі – Исфара, екіншісі – Варух, үшіншісі – Сұх, төртіншісі – Хұшьяр аталады. Мұхаммед Шайбани хан (Бабыр мұны «Өзбек» деп атай береді. Мұның себебі: Мұхаммед Шайбани Қазақстан жерінде құрылған                                       (15 ғ-дың 20-60 ж.) Өзбек хандығының билеушісі Әбілхайыр ханның немересі еді. Жетісуда қазақ хандығының күшеюі 15 ғ-дың аяғы – 16 ғ-дың бас кезінде өзбек тайпаларының бөлініп, Мауараннахрға ығысуына себеп болды. Ол 1504 ж. Әндіжанды басып алып, Бабырды Самарқан мен Ферғанадан кетуге мәжбүр етті) Сұлтан Махмұт хан мен Алаша ханды талқандап, Ташкент пен Шаһрұхты басып алғанда, мен Сұх, Хұшьяр деп аталатын таулы мекенге ығысқанмын, сол жерде титықтап бір жылға таяу тұрып, Кабулға қарай бет алдым» [56, б. 22]. «Исфара тұрғындарының бәрі сарттар, өздері парсы тілінде сөйлейді»                                                     [56, б. 23].
«Бабырнамада» суреттелетін тағы бір қала – Ходжент. Ол турасында шығармада мынадай мәлімет беріледі: «Ферғананың тағы бір қаласы – Ходжент деп аталады. Ол Әндіжанның батысында жиырма бес йиғаштай жерге орналасқан. Бұл көне қалалардың бірі, Шейх Маслахат пен Қожа Камал осы қаладан шыққан. Жеміс-жидегі жақсы өседі. Ходженттің анары – дәмділігімен аты шыққан. «Самарқанның алмасы-ай» дегендей, «Ходженттің анары-ай» дегенде, жұрттың аузының суы құриды. Бірақ қазіргі кезде Маргиланның анары одан әлдеқайда дәмді. Ходженттің қамалы биік жерге салынған. Сейхун өзені Ходженттің солтүстік жағынан, қамалдан жебе атым жерден өтеді. Өзен мен қамалдың солтүстігін ала Муту-Гил аталатын тау көсіліп жатыр, бұл тауда фируза мен өзге де кен шыққан жерлер бар, тауында ордалы жылан көп. Ходжентте аң мен құс аулайтын саятшылық жер баршылық. Қарақұйрық, бұғы-марал, қоян, қырғауыл өріп жүреді. Ходженттің ауасы дымқыл, күзге қарай безгегі талайды безілдетеді. Тіпті торғай да безгек болыпты деген аңыз бар. Ауаның дымқылдығы солтүстігіндегі таудың әсерінен деп айтады» [56, б. 23]. Автор қаланың орналасуы мен табиғатына ерекше мән бере отырып, «Самарқанның алмасы-ай» деген сөздің ертеден келе жатқанын еске салады. Сондай-ақ, бұл көне қаладан шыққан Шейх Маслахат пен Қожа Камал сияқты атақты адамдардың да атын атап кетеді.  
Келесі қала «Сейхун өзенінің солтүстік жағалауындағы қалалардың бірі – Ахси, кітаптарда бұл қала Ахсикент аталады. Асыр ад-дин ақынның Асыр ад-дин Ахсикент аталуы да осыдан. Ферғанада Әндіжаннан кейінгі үлкен қала осы. Әндіжаннан батысқа қарай Ахсикентке дейін тоғыз йиғаш жер. Омар Шейх мырза бұл қаланы астана жасаған. Сейхун өзені қорғанның астынан ағып өтеді. Қорған биік жардың басына салынған. Ондағы ордың орнында құлама терең жар бар. Ахсикентті астана жасағаннан кейін, Омар Шейх мырза қорғанның сыртынан бір, не екі рет ор қаздырған. Ферғанада бұдан өткен берік қамал жоқ. Қала төңірегіндегі оған іргелес қоныс қорғаннан бір шериден астам жерге дейін созылып жатыр. Айнала бақ. «Ауылы қайсы, ағашы қайсы» деген мәтел Ахсикент туралы айтылған болу керек. Қауыны бал татып тұрады, оның міртемір деп аталатын түрі бар. Әй, сірә, дүниеде бұдан дәмді қауын жоқ болар. Бұхараның қауыны да атақты қауын ғой. Бірақ Самарқанды алғанымда, Ахсикенттен де, Бұхарадан да қауын алып келуге бұйрық беріп, жұрт алдында екеуін де жарғыздым, сонда Ахсикенттің қауынының дәмділігіне шүбә болмады. Ахси құсқа да, аңға да бай. Сейхун өзені жағында, яғни Ахсидің дала жағында құрақұйрық қаптап жүреді, ал Әндіжан жағы қалың жыныс, тоғай. Онда бұғы-марал, қоян өріп жүреді, аңы өте семіз болады» [56, б. 24].
«Тағы бір қала – Қасан, Ахсикенттің солтүстік жағына орналасқан шағын қала. Әндіжан өзенінің Оштан ағатыны сияқты, Ахси өзені Қасаннан ағады. Бұл жердің ауасы тамаша, жұпар иісті. Өзен жағасы көрікті жеміс бағы, сондықтан да ел аузында бұл жер «су бойындағы жұмақ» аталады. Ош пен Қасанның тұрғындары өз қалалары ауасының тазалығын мақтан етеді» [56, б. 24].
Бұл қалалардан өзге шығармада Самарқан қаласы да суреттеледі. Мәселен, шығарма авторы Самарқан қаласының өзіне тән ерекшелігін толық сипаттайды: «Самарқан – ғажайып гүлдендірілген қала. Мұнан өзге қалада кездеспейтін бір ерекшелігі: әр кесіпшілікке жеке базар ашылған, олар бірімен-бірі араластырылмайды. Бұл бір керемет дәстүр. Оның әрқайсысында наубайхана, асхана бар. Ең жақсы қағаз Самарқаннан алынады, қағаз диірменіне қажет су Қан-и Гилден келтіріледі. Қан-и Гил Сиях-Абаның түбінде. Ол бұлақты Аб-и Рахмет деп те атайды. Самарқанның тағы бір кездемесі – ши барқыт. Мұны елдің барлық түкпір-түкпіріне жөнелтеді» [56, б. 70].
Сонымен, Захир әд-дин Бабырдың «Бабырнама» шығармасынан бүгінгі күні түркі халықтарының тарихына, мәдениетіне ортақ қалалар туралы мол мағлұмат алуға болатындығын көрдік.
Қорыта айтқанда, Жүсіп Баласағұнның «Құтты білік», Ахмет Ясауидің «Диуани хикмет» және Захир әд-дин Бабырдың «Бабырнама» шығармаларын талдай келе, келесідей қала модельдерін анықтадық:
1. «Қала – кеңістік». Жоғарыда аталған әдеби ескерткіштерде қала шығарманың кеңістігін ұйымдастыратын өзіндік үйлестіруші ретінде әрекет етеді. Шығармада авторлар өздерінің туған жері, ескерткіштің қайда жазылып, қайда аяқталғандығы туралы мәлімет келтіреді. Айталық, Ж. Баласағұнның «Құтты білік» ескерткішінде: «Құзорда» елі оның тұрған мекені» [45, б. 59], «Тамамдады жырмен Қашқар елінде» [45, б. 59] деген жолдар кездессе, А. Ясауидің «Диуани хикмет» шығармасында Медине, Мекке, Түркістан қалаларының аты аталады: «Он жетімде Түркістанда тұрдым мен (де)» [54, б. 11], «Туған жерім ол мүбарак Түркістаннан, Бауырыма тасты ұрып келдім мен (де) [54, б. 28]. Захир әд-дин Бабырдың «Бабырнама» шығармасында Әндіжан, Ош, Маргилан, Исфара, Ходжент, Ахси, Қасан қалалары, сол қалалардың өзіне тән ерекшелігі суреттеледі. 
2. «Қала – киелі орын». А. Ясауидің «Диуани хикмет» шығармасында Медине, Мекке сияқты киелі орындардың аты аталады: 
«Мединеге Расул барып, болды ғәріп, 
Ғәріп болып, Хаққа ақыр(ы) болды қариб (жақын),
Рахман Ием дидарын қылды нәсіп,
Шын дерттіге ғәріптікіндей дауа болмас» [54, б. 89]. 
немесе:
«Меккеде бар Мұхаммед,
Түркістанда Қожа Ахмет,
Жарылқағай ол Әхад (Алла Тағаланың сыпаттарының бірі. Жалғыз деген мағынада),
Оспан бахәйа-дүр» [54, б. 71].
3. «Қала – қалалықтар». Ж. Баласағұнның «Құтты білік», А. Ясауидің «Диуани хикмет», Бабырдың «Бабырнама» шығармаларында қала адамдары бейнеленеді. Авторлардың сол кезеңдегі адамдардың тура жолдан тайып, өзінің жеке басының ғана пайдасын діттеп бара жатқандығына күйінгендіктерін көреміз.
Жүсіп Баласағұн:
«Саудагерлер аманатты ұмытты,
Ұста өнеге, мұрагерін құрытты!
Білікті айтпай ақиқаттың ашығын,
Ұят кетті, әйел беті ашылып!» [45, б. 507], – десе,
Ахмет Ясауи өз шығармасында:
«Ұлы, кіші жарандардан әдеп кетті,
Қыз, әйел, жастардан ұят кетті,
«Әл хәйа-у минәл иман» (Хадис: «Ұят иманнан») деп Расул айтты,
Ұятсыз қауым ғажайыптар болды, достар» [54, б. 45], – дейді. Екі автор да қала тұрмысының адамның табиғатын өзгертетініне мән береді. Себебі, қала тіршілігінің ауырлығынан адамдар осындай жат қылықтарға жол береді.
Бабырдың «Бабырнама» шығармасынан сол кезеңдегі қала адамдарына деген түсініктің өзгергендігін байқаймыз. Мәселен, автор Сұлтан Ахмет мырзаның мінезін, әдетін сипаттағанда: «Сұлтан Ахмет мырза ештеме оқымайтын, сауатсыз адам болды. Ол қалада өскенімен, қарапайым, ебедейсіз, ешқандай дарындылық қонбаған, бірақ әділ адам еді, сондықтан да Қожа ағзам оны әрқашан да бағалап жүретін» [56, б. 39], – деп сипаттайды. Автордың «Ол қалада өскенімен, қарапайым, ебедейсіз, ешқандай дарындылық қонбаған, бірақ әділ адам еді» деген сөзінен қалада өссе де қулық-сұмдығы жоқ адам деп бағалағанын байқаймыз. Бірақ ол заманда да қала адамдарының арасында жат әрекеттерге баратын адамдар болған. Мұны автордың Маргилан тұрғындарын суреттеуінен көруге болады: «Маргилан тұрғындары сарттар, бұлар төбелесқұмар, қызба, мазасыз халық. Жұдырықтасу дәстүрі Мауараннахрға көп тараған. Самарқан мен Бұхарада төбелестен аты шыққандардың көпшілігі маргиландықтар» [56, б. 22] деуінен сарттардың қитұрқы, қызба, мазасыз мінезін сол кезде де анық айтқанын көруге болады.
4. «Қала – жат мекен». Екі шығармада да авторлар өздері тұрған қаладан оқшау өмір сүруді қалайтындықтарын білдіреді. 
«Еш жақсылық таппадым мен, не етейін,
Шаһар, ұлыс, жұрттан безіп, кетейін!» («Құтты білік») [45, б. 516].
«Елу екі жаста кештім отбасымнан,
Отбасым не көрінер тіпті жаннан,
Бастан кештім, жаннан кештім һәм иманнан,
Бір-у Барым дидарыңды көрермін бе?!» («Диуани хикмет») [54, б. 148].
5. «Қала – тарихи тұлғалар». Зерттеу барысында тұлғаны танытуда кеңістіктің үлкен рөл атқаратындығына көз жеткіздік. Себебі, Мұхаммедтің және Қожа Ахмет Ясауидің атын бүкіл дүние жүзі олардың тұрған мекені арқылы таниды. Сондықтан да «Меккеде бар Мұхаммед, Түркістанда Қожа Ахмет» деген ұғым қаланың да, адамның да қасиетті, қастерлі бейнесін танытады. Бабыр да өз шығармасында әр қаланы сипаттай келе, сол қаланың атақты адамдарын атай кетуді жөн санайды. Мәселен, Әндіжан қаласы турасында сөз қозғағанда автордың «атақты сауықшыл, күйші, жырдың перісі Қожа Жүсіп те әндіжандық» [56, б. 21], – деп, оқырманына Қожа Жүсіптің есімін таныта кетуі оқырман санасында Әндіжан қаласы мен Қожа Жүсіптің есімін қатар сақтауға мүмкіндік тудырады. Біз қарастырып отырған тақырып тарихи мекендермен, тарихи тұлғалармен байланысты болғандықтан, шығармадағы көркемдік кеңістік пен тарихи тұлғаларды қатар алып зерттеуге ұмтылдық.
Біз жоғарыда талдау нысанына алған үш шығарманың әр түрлі кезеңде, яғни, Жүсіп Баласағұнның «Құтты білік», Ахмет Ясауидің «Диуани хикмет» ескерткіштерінің ХІ ғасырда, ал Бабырдың «Бабырнама» шығармасының ХVI ғасырда жазылғандығын ескере отырып, жалпы түркі қалаларындағы адамдық мінез-құлықтың суреттелу ерекшелігі мен қала мәдениетін талдап түсіндірдік. Сондай-ақ, Жүсіп Баласағұнның «Құтты білік», Ахмет Ясауидің «Диуани хикмет» және Захир әд-дин Бабырдың «Бабырнама» шығармасының негізінде көне түркі және орта ғасыр әдебиетіндегі келесі қала модельдерін анықтадық: «қала – кеңістік»; «қала – киелі орын»; «қала – қалалықтар»; «қала – жат мекен»; «қала – тарихи тұлғалар».

2.2 Қазақ әдебиетіндегі қала моделі және ұлттық таным
Қазақ жерінде көшпелі өмір салтының өзгеруімен пайда бола бастаған қалаға орналасу, қала тұрғынының тұрмысы, сол тұрмыстың біртіндеп сананы билеуге көшкені, қазақ менталитетіндегі өзгерістер ХХ ғасырдағы қаламгерлердің шығармашылығында көрініс бергені белгілі. ХХ ғасырда өмір сүрген ақын Сұлтанмахмұт Торайғыровтың «Айтыс (қала ақыны мен дала ақынының айтысқаны)» (1919) поэмасында ақын дала мен қаланы қарама-қарсы қойып, кең байтақ далада өмір сүріп жатқан адамдар, даланың артықшылығы жөнінде өз пайымын танытады. Далалық қазақтың мінезін ақын поэмада төмендегідей суреттейді: 
«Мен – қазақ, қазақпын деп мақтанамын, 
Ұранға алаш деген атты аламын. 
Сүйгенім қазақ өмірі, өзім қазақ, 
Мен неге қазақтықтан сақтанамын?! 
Ерікті ен даланың құсынша ұшып, 
Ер жеттім кеңшіліктің сүтін ішіп.
... Күнде қонақ келуден тыйылмаған, 
Дастарқаны бір мезгіл жиылмаған. 
Қонақ үшін арналып бір жеке ақ үй, 
Қара саба тұрады иындаған» [57]. 
Дегенмен, ақын қала арқылы қазақтың мінезіне өзгеріс келе ме деп қатты алаңдайтынын байқатады: 
«Қылсам да мұны көріп шүкіршілік, 
Жүрегім сескенеді нені біліп? 
Қорқамын бұл заманы кетер ме деп, 
Қаладан қазағыма мінез жұғып» [57, б. 179]. 
Ақын Сұлтанмахмұт Торайғыровтың поэмасына арқау болған осы ақындық «үрей» немесе «сескену» кейінгі қаламгерлердің де шығармашылығында өзегін жойған жоқ. Әсіресе, қаламгерлеріміз қалалық өмірді жатсынған қазақтың бейнесін өз кейіпкерлерінің болмыс-бітімі арқылы толық ашып бере алды. Мәселен, Жүсіпбек Аймауытовтың «Ақбілек» (1927)  романындағы Ақбілектің Ажардың бойындағы жеңілтекті қала қызына тән қылық деп қабылдауы немесе Оралхан Бөкейдің «Аспирант қыздың тракторшы жігіті» әңгімесінде қала өмірін бойына әбден сіңірген «кандидаттың», ауылдағы қарапайым тракторшының махаббатын мазақ етіп, артынан үлкен өкініште қалған Қалқаштың бейнесі арқылы жазушы қанша оқыған-тоқыған болса да, тракторшы, оқымаған Есеннің өресі оқыған қалалықтардан әлдеқайда биік, парасатты екендігін көрсеткісі келген сияқты. 
Біз, өз кезегінде, ХХ ғасырдағы қазақ прозасындағы қала модельдерін анықтап көрейік. 
1. «Қала – ғылым-білім орталығы». ХХ ғасыр басындағы прозалық шығармалардың басым көпшілігінде қала – ғылым-білімнің орталығы ретінде суреттелді. Атап айтсақ, Жүсіпбек Аймауытовтың «Ақбілек» (1927) романындағы Ақбілектің алдымен Семейде, кейін Орынборда білім алуы, Бейімбет Майлиннің «Раушан – коммунист» (1929) повесіндегі Раушанның Орынборда үш жыл оқуы, Мұхтар Әуезовтің «Абай жолы» (1956) роман-эпопеясының Семейде оқып, ауылына қайтып бара жатқан Абайды суреттеуден басталуы бұл сөзімізге дәлел болмақ. Мұхтар Әуезовтің «Оқыған азамат» (1923) әңгімесіндегі оқиғалар да көбіне Сібірдегі үлкен өзендердің бірінің сол жағасында орнаған қалада өтеді. Әңгімеде қаладағы «оқыған азаматтардың» өмірі баяндалады.  
Әңгіме осы қаланы, қала халқының тұрмысын суреттеуден басталады: «Тұрғын халқының көбі қазақ болған Сібірдің кішілеу қаласы қыстың ақ киімін даламен бірге жамылып, жабайы табиғаттың жайлы күйін күйлегендей. Бұл қала Сібірдегі үлкен өзендердің бірінің сол жағасында орнапты. Ретпен салынған сұлу қала емес. Орта жері болмаса, шеттерінде тәртіп жоқ. Оның үстіне шет-шетіне шашыратып салған қазақтың жер үйлері тәртіпке ұқсаған сиықтың бәрін бұзып, қаланың шеттерін түйенің жыртылған ескі жабуындай жалба-жұлба қылып ыдыратып, тоздырып тұр» [58]. Жазушының осы суреттеуінен қалада тұратын қазақтардың үйлерінің қаланың шет жағында орналасқандығынан хабардар боламыз. 
Әңгімеде автор қалада оқып, бойына ғылым-білім жинаса да, адами қаситтен ада болған «оқыған азаматтардың» бейнесін көрсетеді. Бұл сөзімізге досы қайтыс болғаннан кейін, досының әйелі – Қадишаға үйленген Жұмағұлдың іс-әрекеті дәлел бола алады. Қалада өсіп, қала тәрбиесін көрген Қадишаның да өзінің бұрынғы күйеуінің анасының жағдайы емес, күйеуінен қалған мұраға ие болып қалуды мақсат етуі адамгершілікке жат қылық. Жұмағұл мен Қадишаның үйленгеннен кейін алғаш ауылға келген сәтін автор төмендегідей суреттейді: «Ауылға келерде жазға лайықты барлық таза жақсы киімдерін киіп алып, шытырайған жастар қаланың халқына ұқсап, қырға бөтен кісі сияқтанды. Керек десе, Жұмағұлдың сөйлеген сөзінде де «сіз-бізі» көбейіп қалған жат адамның қалпы байқалғандай. Бұл үйлеспегендік әсіресе келін жайына келгенде, айқынырақ сезіліп тұр. Келіннің келген жердегі ата-енесіне «сәлеметсіз бе!» деп амандасуынан бастап, үйге кірген соң, төр алдына күйеуінің қасына отырып, мүйнет сайын онымен сыбырласқаны да қыр тұрмысында еш уақытта болмаған бір өрескелдікті танытқандай болды. Келін затында, өзі оқып үлгі алып, оқымыстылардың қатарына кірген кісі болмаса да, қаладағы мұғалімнің қатыны болып, ашылып қалғандықтан, сол оқымысты жұрттың үлгісін машық еткен еді. Қазіргі сағаттағы үйлеспегендік жаңа келген жастарға соншалық көп байқалмаса да, ауылдағы үлкен-кішінің бәріне де тез сезілді» [58, б. 363]. 
Осы әңгіме арқылы жазушы қала жастардың бойына ғылым-білім дәнін сепкенімен, ұлтқа тән тәрбиені ұмыттырып, жат қылықтарды сіңіріп жатқандығын көрсетеді. 
Жазушы Мұхтар Әуезовтің «Оқыған азамат» әңгімесінде қалада оқып, адамгершіліктен аттаған кейіпкерлер суреттелсе, Бейімбет Майлиннің «Раушан – коммунист» (1929) повесінде үш жыл Орынбор қаласында оқып, кейін қызмет ету үшін ауылына оралған Раушанның бейнесі суреттеледі: «Раушан! Бұдан үш жыл бұрынғы – ауыл әйелінің бірі болып жүрген Раушан!.. Ондағы Раушан мен қазіргі Раушанның арасы жер мен көктей, қазіргі Раушан: мектеп бітірген, білім алған, саясатқа ұстарман» [59]. Жазушы Раушанның тағдыры арқылы сол кезеңдегі бүкіл қазақ әйелдерінің өмір-салтын алдымызға тартады. Алдына келген қиындықтарға мойымай, төтеп бере алған Раушанның бейнесін барша қазақ қыздарына үлгі етеді.
Жазушы Жүсіпбек Аймауытовтың «Кеп қол ағашта...» (1926) атты әңгімесінің басты тақырыбы – оқу, оқуға түсіру мәселелері. Бұл жайында ғалым Рақымжан Тұрысбек былайша ой тұжырымдайды: «Ж. Аймауытовтың осы бір әңгімесінің өн бойында жас буындардың оқуға құштарлықтарынан өзге елдегі ағайындар мен қаладағы «таныстар» арасындағы «семіз сөз» бір-біріне көңіл жықпастық білдіріп, «реттеймін, тындырамын» деп артық уәде беруі, шектен тыс көсемсуі, көтере алмайтын шоқпарды беліне қыстырулары қатты сынға алынады» [60]. Яғни, әңгімеде қазақтардың қалаға келіп оқуға бет бұра бастауы, кейбір адамдардың осы жағдайды қалт жібермей, пайда табуды көздеуі кеңінен сөз болады.
Осы әңгімедегі диалогтар арқылы берілетін көрініс те өзгеше болып келеді. Көзқарастарының, ой-пікірлерінің қарама-қарсылығынан әрбір кейіпкердің ішкі болмысы, мінезіндегі ерекшелігі анық танылады. Мысалы: «Астыртын әр жерге барып байқаймын. Өзіміздің жақтың баласына әткез бермеуші еді ғой деп, қарқылдаған енгезердей қара зәбедейшіге бардым. – Орын жоқ. Азбыншы жолдастығы бар еді. Айтқанымды нағып жерге тастар екен деп тымпың-тымпың тыпырлап жүретін тәпелтек ушителге бардым. – Орын жоқ» [61]. Осылайша қалаға келіп, мәселесін шеше алмаған кейіпкер сағы сынып, ақыры кері қайтады. 
Қаламгердің шағын ғана әңгімесінен сол кезеңдегі қоғамның шындығы айқын аңғарылады: «– Неге түспесін, бізбен бірге келген өз елінің үш баласын «Қ» түсіріп-ақ жіберді. Бізден бір күн бұрын келген ағасының екі баласын Н. үшкөлге түсіріп енді қазынадан ақша әперем деп басына кенеп қап кигізіп қойыпты. Солардың ояздан әкелген қағазы да жоқ, бізден балалар орналасып-ақ жатыр деп шақшия қоя берді. – Үнім өшті. Төмен қарадым. Аздан соң балалар тұра жөнелді... Бәлен демедім. Қолағаш мықты болса, киіз қазық жерге кіредіні білмейді-ау! Гәу қолағашта ғой... деп әлсіздікті мойынға алдым» [61, б. 160].
Ғалым Т. Сыдықов: «Бес-он бет қана шағын шығарма көлемінде үлкен өмірдің бір бөлігін жайып тастап, оқырман алдына қилы-қилы мінездің адамын жетелеп әкеліп, жақсысына сүйсінтіп, жаманына түңілтіп отыру – ірі шеберлік» [62], – десе, сол шеберліктің шыңына жеткен жазушының бірі – Жүсіпбек Аймауытов. 
Ел ішіндегі оқуға ұмтылған жастардың мәселесі Жүсіпбек Аймауытовтың «Жол үстінде» (1925) әңгімесінде де сөз болады: «Шығыстан көтерілген қара түні көкке шапшып, батыстың ақсандығын жұтам деп, қара туырлықтай қанатын айқара жабады. Меңіреу түнде көк аспанға меруерттей шашу шашып, о жер, бұ жерде жұлдыздар жылтыңдап, сыңсып келеді. «Мен жарықпын» деп бір жұлдыз тұрса, «мен сенен де жарықпын» деп, тағы біреу шыға келеді; «сендерден – біз жарықпыз» дегендей, әлде нешеуі тағы туады. Қараңғы іңірдің қалтарысында көгіне нұр берем деп жұлдыздар таласады» 61, б. 123. Елдің болашағы саналатын жастардың болашағынан зор үміт күткен қаламгер сенімі осы символды суреттермен әдемі көмкерілген. 
Қала тынысынан жалығып, ауыл тіршілігін аңсаған бозбалалардың жылқы көргендегі көңіл-күйін жазушы диалог-деталь арқылы шебер жеткізеді. Мысалы: «– Жылқы! Жылқы!… Құдай берді! – Ал, түсіңдер!…» 61, б. 124. 
Жүсіпбек Аймауытов шығармаларындағы диалогтердің шығарма өзегіндегі қызметін зерттеген Ш. Әбішеваның айтуынша, «әңгімедегі жылқы мен өгіз екі түрлі өмір, екі түрлі көңілдің бейнесі ретінде алынған. Өгізіне мініп, баяу желісінен жаңылмайтын, ештемеге селт етпейтін Құлтума ескі өмірдің өкілі іспетті. Ал көңілдері алабұртып, даурығысқан жастардың тұлпар шабысындай өрекпіген көңілдері болашақтың, жаңа өмірдің жаршысы секілді. Сондай-ақ, әңгімеде қазақ халқының дәстүрлі меншік туралы ұғымдары да мал иесі мен жастардың диалогімен бейнеленген. Мысалы: «– Жап-жақсы жігітсіңдер, ұят емес пе? – Отағасы, ұрыспаңыз… – Қазақтың малын жау малындай осынша қан сорпа қыла ма екен. – Бұл мал болса, біз қазақтың баласымыз ғой. Қазақ бір тайын сұрасақ та береді…» 61, б. 127. Сондай-ақ, қазақи әдеп пен дәстүрдің көріністерін жастардың қымыз жайындағы дау-дамайлы диалогі арқылы да шебер өрнектей білген. Яғни, әңгіме тақырыбының өзі де тұспалды образды қойылған. Ол болашақтың жаңа жолына бет алған жастар сапарының мәнін білдіреді. Олардың арасында ой-пиғылы, арман-мұрат жөнінен төмендері де, халық мұратын ұстанғандары да бар. Бірақ ұлы өзгеріс пен жарқын өмір бағытындағы жол үстінде уақыт, заман ғана оларға әділ төреші бола алады» [63]. Әңгіменің «Жол үстінде» деп аталуы да бекер болмаса керек. Шығарма атауының өзі білім алу үшін қалаға ұмтылған жастардың ұлттық менталитеттен айырылмай, дұрыс жолға түсуін мақсат еткен жазушының авторлық позициясын танытады.
[bookmark: _Hlk73789338]2. «Қала – ойын-сауық орталығы». Жазушы Жүсіпбек Аймауытовтың «Әнші» (1925) әңгімесіндегі Жетішатыр қаласын суреттеуін есімізге түсіріп көрейік: «Жетішатыр» жақсы қала. Қаптап жатқан қазақ. Жазы – қысы – қымыз, ойын – сауық» «катайтса». Айт, той, құдалық, ат жарыс, күрес. Маскүнем. Төбелес. Үй қыдырған көлең-көлең ақ жаулық... Жаз шықса, пароход, паром, жолқайық, жасыл арал, қалың орман... Көкке шыққан, гуләйт соққан, масайраған шат көңіл... Сырнай-керней... Қызық думан... Қайткенмен сергек қала» [61, б. 130].  
Әңгіме Ертістің жағасындағы Жетішатыр қаласының өмірінен алынған осы суреттермен басталады. Ертіс өзенінің ортасындағы аралда орналасқан қымызханада, театрда жиі-жиі жиын-той болатыны, өнерпаз адамдардың сол жерде жиналған елдің алдында ән салып, көңілін көтеретіні жазушының суреттеуінен аңғарылады: ««Наурызда» қазақ шәкірттері сауық жасауға даярландық... Сауыққа өз әлімізше жақсы даярланғанбыз. Клубтың театрын да алғамыз. Белет екі күн бұрын сатылған. Жетішатырдың қазақтары қандай тыраш: қатын-қалаш, бала-шағасымен келді» [61, б. 133]. Осылайша, жазушы өнерпаздардың тағдырын айналасындағы ортамен бірлікте қарастырып, сол кезеңдегі өнер, ел тағдырынан кеңінен мағлұмат береді.
Жазушы шығарманың басында қымыз ішкен көптің арасынан әнші Әмірқанды даралап алып, оқырманына таныстырады: «Жапа-тармағай жым болып томсарып, тоң-тұрыс отырған жандарға әншінің әні де сондай әсер берді. Көңіл бір жадырап, шайдай ашылды. Әттең ауыздың дәмін ала алмай, құмарымыз қана алмай қалдық. – Бұл қай әнші? – Әнші Әмірқан осы, – деді. – Әмірқанды жұрт мақтайтын. Бір естуге мен де ынтық едім... – Әмірқанның үйі осында бола ма? – Осында. – Үйінен қашан табылар екен? – Оны қайтесіңдер? – Әншейін… Әнін бір естуге… – Оны үйден ұстай алмайсыңдар. Ол – бір сағым. – Өзі не кәсіп істейді? – Әмірқанда кәсіп бола ма? Ән салғаннан басқа… – Ақша тапса, жарайды ғой… – Көп үстіндегі жігіт емес пе? Оған кедейлік бар ма? – Өлеңді ақша сұрап айта ма? Жоқ… – Аштан өлуге бейіл, өлең айтып ақша сұрағанын көргеміз жоқ. – Онысы қызық екен!.. – Өзі де қызық жігіт. Онсыз топтың ажары кірмейді. Әйтеуір жандырып жүреді. Расында жандырып жіберді. Әмірқанның жайынан аз әңгімелесіп, қымызға қанған соң, пәтерімізге қайттық» [61, б. 133]. Осылайша шығармадағы бас кейіпкер әнші Әмірқанның бейнесі басқа кейіпкерлердің баға беруі арқылы бейнеленеді.
Әңгімеден әнші Әмірқанның әншіге, өнерге қоятын талабының жоғары екендігін басқа кейіпкерлермен пікірлесетін диалогы үстінде байқаймыз: «Әншілердің көбі не мақтан үшін, не мал табу үшін айтады. Шабыты келмесе де зорланып айтады. Зорланып айтқан ән дұрыс шыға ма? Ән салу көңілден ғой... Әннің бір кілтең жерлері болады... Жұрттың көбі соны келтіре алмайды, «Ау» дегеннің бәрі ән болад деп ойлайды» [61, б. 138]. Бұл ойды автордың өзі «Мұндай сөз Әмірханның ғана аузынан шығады» [61, б. 138] деп, авторлық баяндауы арқылы түйіндейді.  
Сонымен, Жүсіпбек Аймауытовтың «Әнші» әңгімесінен қала психологиясына бейімделе бастаған қаладағы өнер адамдарының бейнесінен бөлек, қазақ қызына жат қылықтың да қалада қалыптасып келе жатқандығын көреміз. Бұған жазушының Шәкет жайлы айтқан авторлық бағасы мысал бола алады: «Шәкет он бес-он алтыдағы жас бала. Пәлен сұлу да емес. Бірақ бет пішіні, көз қарасы неше алуан құбылады. Кейде қасын керіп, сызыла қалады: кейде назданған көзін қысыңқырап, қылымсиды, кейде сені сүйем дегендей құлықтанып, терең қарайды: кейде көзін жалт еткізіп, жайдарылана қалады. Әйтеуір тоқсан құлпырып отырған бір кез. Қонақтарын не бір-екі ауыз әзілмен, не сиқырлы көзімен сыйлай біледі. Аңғал адам ішінен «мені тәуір көріп отыр» деп ойлап қалатын. Шәкет кімді жақсы көргенін «бір Алла» білмесе, кім білсін... Көзімен алдап, ақшасын қаққалы отырғанын ақымақтар қайдан білсін...» [61, б. 131]. Осылайша, жазушы кейіпкердің сыртқы бейнесін суреттеп алады да, осы он бес-он алтылардағы жап-жас қыз баланың бойында жеңілтектік сияқты қазақ қызына жат мінездің қалыптасуына ең алдымен қаладағы жоқшылықты кіналайды: «Әркім барын базарға салып, мал таппақ, күнелтпек қой. Шәкет те көзін сатып күлгірленіп отырғаны – күнелтудің қарасы. Тұрмыс жоқшылық не қылғызбайды. Шәкетті бұзған да сол мұқтаждық. Шәкет бір үйлі жанды көзімен асырап отыр. Шәкет ақшаға қызықса, әлде кім біледі... Аяйсың Шәкетті. Қарғайсың мынау отырған есіріктерді. Мынау жүгенсіздер, анау қасын керген жеңгесі Шәкетті бұзбай қояр ма?..» [61, б. 132].
3. «Қала – жоқшылық». Мұхтар Әуезовтің «Оқыған азамат» (1923) әңгімесінде автор қазақтардың үйлерінің қаланың шет жағында орналасқандығынан хабар береді. Ары қарай қаладағы халықтың жағдайын, көше кезіп жүрген қазақтардың жайын баяндайды: «Қаланың ортасында базардан суға қарай түсетін Земский көшесінде қазіргі сағатта жүргіншілер сиреген, иесізденіп тұр. Анда-санда әлдеқандай уақ тері-терсекті пұшпағынан сүйретіп, қыл-қыбырын арқалап, базарға қарай аяңдап бара жатқан бірен-саран жаяу алып-сатарлар ғана көрінеді. Кейде шанасын сықырлатып, жеккен түйесіне божылап «шүу-шүулеп» келе жатқан қырдың қоңырқай пішінді қалашылары кездеседі» [58, б. 350]. Осы үзіндідегі Земский көшесіндегі «уақ тері-терсекті пұшпағынан сүйретіп, қыл-қыбырын арқалап, базарға қарай аяңдап бара жатқан бірен-саран жаяу алып-сатарлар», яғни қарапайым халықтың суреттелуі қаланың ішкі бейнесін толықтай танытады.
Жүсіпбек Аймауытовтың «Әнші» әңгімесінде (1925) бір жағынан қаладағы қызық думан, ойын-сауық суреттелсе, екінші жағынан қалалық қазақтардың ауыр тұрмысы да баяндалады: «Аржақ қазақ қаласы. Өзен өрлей салынған екі мешітті, бір шіркеулі ығы-жығы, тайпақ қала. Ағашы, кірпіші, төбесі, тоқалы жапырайылған тәукеншік үйшіктері «бізді қазақтан басқа кім мекендесін?» дегендей, бет-аузы қисайып, көздері сығырайып, кемсеңдеп тұрған іспетті. Байлардың көк шатырлы салауатты сарайлары жаман-жұман баспаналарды басып кететіндей қоразданып, басын көкке созады. Көк шұға тысты, жанат құндызды көк құмыра бөрік киген маубас, бордақы байлар ат-тұрманы жарқырап, көкмойын жегіп, сылқылдақ қашабада шалқайып жатып, катайтса соғады. Ескі-құсқы киім, етік-метігін қолтықтап, дорбасын, боқшасын арқалаған қаланың кедейлері жаяу-жалпы сүмеңдеп, сақалына сүңгі тұрып, базарға кетіп барады» [61, б. 130]. Жазушы осылайша кедей мен байды, жоқшылық пен тоқтықты бір-біріне салыстыра отырып, шынайы қала образын көрсетеді.
4. «Қала – өндіріс орталығы». Қазақ әдебиетінде С. Ерубаевтың «Менің құрдастарым» (1939), Ғ. Мұстафиннің «Қарағанды» (1952), Ғ. Мүсіреповтің «Оянған өлке» (1953), Ә. Сәрсенбаевтың «Толқында туғандар» (1953), Ш. Мұртазаның «Қара маржан» (1977), т.б. шығармалары өндіріс тақырыбын арқау етті. Жазушы Ғабиден Мұстафиннің «Қарағанды» (1952) романында кешегі ауыл қазағының қалаға келіп, кен жұмысын меңгеруі, түрлі мамандық иесі болуы, бұл жолдағы қиындықтар, санадағы өзгерістер, психологиядағы жаңарулар көрсетілген. 
Жазушы Саттар Ерубаевтың «Менің құрдастарым» (1939) романында өмір шындығы жан-жақты суреттелген. Романда жазушы Қарағанды қаласын кейіпкерлерді тұлға ретінде қалыптастыратын еңбек ордасы, өндіріс мектебі ретінде алған. Дегенмен, жазушы өзінің негізгі жоспарын орындап, романды соңына дейін жеткізе алмады. Алайда, роман кейіпкерлері Рақмет пен Лизаның іс-әрекеттері, психологиялық толғаныстары арқылы, өндіріс үрдісіне араласып, біте қайнасып жүрген шахтерлер мен алыпты құруға келген жастардың ерлік істері арқылы сол кезеңдегі өндіріс орталығы саналған Қарағанды қаласының образын көруімізге мүмкіндік туды.
	Әдебиеттанушы Б. Майтанов жазушы С. Ерубаевтың «Менің құрдастарым» романы жөніндегі ойын төмендегідей сабақтайды: «Жазушының «Менің құрдастарым» романындағы мәнді ерекшелік – авторлық позицияның белсенділігі. Шығармадағы озық мақсатты, биік парасатты қаһармандар жазушының жеке басын, адамдық характері, қоғамдық қызметін еске түсіретін сияқты. Сондықтан да қаламгер сомдаған образдар қатарын автордың өз бейнесі де өзгеше жылы ажармен толықтырып тұрғаны сөзсіз. «Роман туралы әңгіме», «Терек пен қызыл гүл», «Мәңгілік өмір туралы жыр», «Романға баратын жол» деген тақырыпшалармен берілген романтикалық серпіндегі толғаныстар – Саттардың өзі, өзінің творчестволық принциптері, бағыт-бағдары, өмір және өнер жайлы жаңашыл, мөлдір ойлары мен сезімдері» [64]. Әдебиеттанушының осы ойын өз сөзімен тұжырымдасақ: «Көркемдік шындық өнер мен өмірдің күрделі байланысынан туындайтын ақиқат болса, болмысты көркемдік жолмен игерудің эстетикалық көрінісі – образ да қаламгердің сан алуан құбылыстарға байланысты түйген байлам-толғамдарын өрелі сезіммен өрнектей жеткізетін биік шеберлік өлшемімен сабақтас» [64, б. 13].
Зерттеуші С. Асылбекұлы «Қазақ повесі (генезис, эволюция, поэтика)» тақырыбындағы зерттеу еңбегінде «Елжас Бекеновтың түсті металлургия өндірісін көрсетпекке ниет қылған «Алтынды жүйе», Сағыр Камаловтың Ульба, Риддер құрылыстарына арналған «Алтай жолы», Әлжаппар Әбішевтің ескі мен бертінгі Қарағанды тақырыбын қозғаған «Завал», «Ел еркесі», Қалмақан Әбдіқадыровтың Түркістан – Сібір темір жолындағы еңбек озаттарын суреттеген «Сәтбаев» повестерін» [65] талдай келе, мынадай тұжырымға келеді: «... қазақ қаламгерлері қала, өндіріс тақырыптарын өздерінің орыс әріптестері секілді тереңнен толғап, үлкен көркемдік қуатпен жаза алмады. Оған ең басты себеп олар күні кешегі қой құрттап, айран ұрттаған қыр балалары еді, сондықтан қаланы, өндірістің ішкі өмірін егжей-тегжейлі білмейтін, жұмысшы ортасында өспеген соң олардың анда-санда қалаға, өндіріс ошақтарына арнайы барған іссапар кезіндегі көзімен көргендері мен көкейлеріне түйгендері бұл ортаның қайнаған, қызу өмірін танып, түсінуге тым жеткіліксіз еді» [65, б. 20]. Ал, әдебиеттанушы М. Оразбек «өндіріс тақырыбында жазылған бірқатар шығармаларда: Р. Сейсенбаевтың «Ешқайда бастамайтын баспалдақ», Ө. Ахметовтың «Конвертор», «Заңғар», Ә. Әзиевтың «Мыс ошақ», С. Еркебаевтың «Жел өті», Ә. Таразидың «Тасжарған», т.б. шығармаларда тақырып ұқсастығы ғана емес, кейіпкерлер образын жасауда ортақ позицияны ұстанғаны, кейіпкерлердің өзара қарым-қатынасы мен мінез-әрекеттеріне шейін заман адамын салуға күш салғаны байқалды. Авторлар неғұрлым кеңестік-коллективтік тұрмысты көрсетуге, ұжымдасып, еңбек еткен елдің образын беруге, сондай-ақ өндіріс жұмысшылары мен үлгілі коммунист бейнесін бедерлеуге ұмтылды» [66] деген байлам жасайды. Расында, аталған шығармаларда ауылдан қалаға келіп қаланың өміріне бейімделе алмай, жат әрекеттерге барған кейіпкерлер де, осындай жағымсыз кейіпкерлерге қарама-қайшы іскер, алдыға ұмтылған жігерлі кейіпкерлер де суреттеледі. Сөйтіп, өндіріс тақырыбында жазылған шығармаларда қаладағы өмірдің көлеңкелі жақтарына мән беру, маскүнемдік, тұрақсыздық сияқты қасиеттерді суреттеу алдыңғы қатарға шығады. Яғни, осы тұста жазылған шығармалар арқылы қазақ халқының қалаға бейімделуі, өндіріс орындарындағы қазақ жастарының өмірі жөнінде толыққанды хабардар боламыз. 
5. «Қала – сұлулық». Жазушы Баубек Бұлқышев өзінің аяқталмай қалған «Алматы – қалам менің» (1941-1942) романында Алматы қаласының сұлулығын суреттегенде Алатаудың сұлулығымен қатар суреттейді: «Мұнарланған Алатау қолдан жасағандай қаланың шығысында таң білініп, күн шыққанша күзетеді. Қаланың көркі басқаша. Бұл кезде үйде отырғың келмейді. Келесі таңға дейін жетерлікті таза ауаны тендеп алғың келеді. Сол кезде Алатауға көз салып тұрсаң күн тырмысып, таудан асып шыға алмай жатқан сияқты. Алатау – отау кеуделі тау. Оның кеудесіне өрмелеп шыға алмай жатқан күнге құмарлығың ұлғая береді... Алатау нұрға бөленеді» [67].  
[bookmark: _Hlk73976889]Жазушы Зейнолла Қабдоловтың «Менің Әуезовім» роман-эссесі (1997) Алматы қаласын суреттеуден басталады: «Алматының терістігінен түстігіне қарай жарыса жосылған түзу көшелердің тау жақ шалғайы солғындау мұнартып, әрігіректегі құз-шатқалдарда қоңырқай кеш қараңғылығы туып, тұтаса бастағанын сездіреді» [68]. Романның бесінші тарауы: «Елуінші жылдардың басында астана өмірі айрың-үйрің, алмағайып, аласапыран еді» [68, б. 147], – деп басталады да, Алматы мен Алатаудың сұлулығын қатар суреттеумен жалғасады: «Сырттай қарағанда бәрі бұрынғыша: күн орнынан шығады, ай орнынан туады. Алатаудың «ақшалап басын қар көмген, аспанның төсін арда емген» (Жансүгіров) апайтөс, ақ шаңқан шыңдары да орнында. Таң ата терезеңді ашып, таза ауаға кеудеңді тосып тауға қарай қалсаң көз ала алмайсың; күнде көрсең де бәрібір, сымбатына сұқтанасың, сұлулығына тоймайсың, ылғи жаңа көргендей таңданасың да таңдай қағасың. Тау бөктеріндегі қысы-жазы бірдей жап-жасыл шыршалар да бұрынғыша бұйралана мұнартып, төменнен жоғары өрмелеп бара жатқан тірі талдар. Тау іргесінен тасқындап аққан тарам-тарам сарқырама сулар да асау арналарында тулап кеп қала көшелеріндегі арыққа құйылады да төңірегін таза тынысқа толтырады» [68, б. 147]. Ары қарай жазушы Алматының ерекше екендігін, алыстағы адамдардың қаланы бір көруді армандайтынын жеткізеді: «Алыстағылар әрқашан Алматыға асығады. Қыздай сыланған сұлу қаланы бір көруді армандайды» [68, б. 147]. Жазушы Алматы қаласының сұлулығына қазақ халқы ғана емес, Алматыны көрген басқа халықтар да ерекше сүйсінетіндігін әсерлі түрде жеткізеді: «Жуырда Үнді халқының көсемі Жабахарлал Неру келіп, өзін әуежайда қарсы алған Дінмұхамед Қонаевтың ашық лимузінінен түспей серейіп тұрды да қойды. Екі көзі Алатауда, екі езуі тек құлағында: – Мен бұл дүниеде өзім туған Кашмирден сұлу жер болмас деуші едім, жоқ, бар екен. Орман құшағындағы Алматы, Алматыны аялаған Алатау теңдесі жоқ сұлу екен» [68, б. 147].
Жазушы Баубек Бұлқышевтың «Алматы – қалам менің» романы, Зейнолла Қабдоловтың «Менің Әуезовім» роман-эссесі арқылы жазушылардың танымында Алматы мен Алатау егіз ұғым ретінде қалыптасқандығын байқаймыз. Бұл үрдіс кейінгі қазақ әдебиетінде де жалғасын тауып отыр. Алматы қаласы туралы жазған қаламгер Алатауды да суреттейді.
6. «Қала – махаббат мекені». Жазушы Тахауи Ахтановтың «Махаббат мұңы» (1960) повесінде ауылдан қалаға келіп, білім алып жатқан студент жастардың өмірі, махаббаты, сүйіспеншілігі баяндалады. Повесте жазушы қыз баланың ішкі сезімін, махаббатқа деген адалдығын өте әсерлі жеткізген. 
Повестегі бас кейіпкер Ләззаттың алғаш Алматыға келгендегі сәтін жазушы былай суреттейді: «Қаланың әр көрінісінен көз алмай, қызыға таңырқайды» [69]. Жазушы кейіпкердің қазақ қызына тән ұяңдығын да айта кетеді: «Ауызға алынып мақталып жүрсе де, Ләззаттың бойына қала қыздарының еркіндігі қонбады» [69, б. 58].
Жазушы Әзілхан Нұршайықовтың «Махаббат, қызық мол жылдар» (1970) романындағы оқиғалар да Алматы қаласында өрбиді. Роман жазушы-ұстаз М. Иманжановқа арналған. Жазушы романның атауын да, эпиграфын да ұлы Абайдың өлең жолдарынан алған: «Құдай-ау, қайда сол жылдар, Махаббат, қызық мол жылдар? Ақырын-ақырын шегініп, Алыстап кетті-ау, құрғырлар» [70]. Романның прологында Тургенев, Пришвиннің күнделік-жазбаларынан орын алған махаббат туралы ойлар мен көзқарастар көпшілік оқырман назарына ұсынылады.
Роман: «– Мен оларды жақсы көрдім. Бірақ олар маған қарамады... Жалғыз қыз ғана жанымды ұқты, тек соны айтайын мен сізге. Сонымен мен 1945 жылдың он төртінші ноябрі күні осы әсем астана Алматыдағы Қазақ университетінің студенті боп қабылдандым» [70, б. 4], – деп басталады. Ары қарай қаладағы студент жастардың өмірі, Ербол мен Меңтайдың арасындағы риясыз сезім баяндалады. 
Әдебиеттанушы Б. Майтанов «Махаббат, қызық мол жылдар» романының композициялық құрылымы жөніндегі ойын былайша сабақтайды: «Шығарманың композициялық құрылымы сюжеттік динамиканы дамыту ыңғайында орналасқан. Лирикалық шегіністер, естеліктер, әр алуан фабуладан тыс элементтер. Ербол характерін жан-жақты, психологиялық тереңдікпен ашуға үлес сала отырып, кейіпкер ойлары мен әрекеттеріндегі ұлттық және интернационалдық ерекшеліктердің органикалық тұтастығын сезінуге толық мүмкіндік береді... Романдағы соғыс туралы естеліктер, майдан өмірі мен бейбіт тірлік жайлы әр қилы салыстырулар кейіпкер мінезінің интернационалдық қырларын көркемдік орайда сенімді ашады. Алғаш аудитория есігін ашып отырғандарға, «жолдастарды» қосып сәлем беруіндегі сан түрлі психологиялық көңіл-күй әуендерінен жорық жылдарында бастан кешкен сезімдермен ұқсастық табуында, ең соңы Шалдуар Шалғынбаев сияқты наданның сөзін де жерге тастамайтын тіл алғыштығынан әскери тәртіп сабағын көруінде Ербол үшін соғыс эпопеясы бүкіл ғұмырына жетерлік саяси-ұждандық мектеп болғаны айқын аңғарылады» [64, б. 86].
Романда бас кейіпкердің бейнесін танытуда үлкен қызмет атқаратын үш қыздың бейнесі бар. Олар: Ерболдың алғашқы махаббаты – Сәлима, Тана және Меңтай. Ерболдың оралуын тоса алмаған Сәлиманың әрекетінен ұлттық дәстүрдің осал қырлары көрінсе, Меңтай мен Тана бейнелерінен қазақ қызына тән сезімге адалдық, шынайы сезім үшін күресе білу сияқты қасиеттер айқын аңғарылады.
Романда «қала – махаббат мекені» моделі көрініс табады. Себебі, Ербол мен Меңтай алғаш қалада кездесіп, бір-біріне ғашық болады. Роман басталысымен-ақ жазушы оқиға желісінің Алматы қаласында өтетіндігінен хабардар етеді, яғни жазушы кеңістік пен уақытты бірден оқырман назарына ұсынады: «... 1945 жылдың он төртінші ноябрі күні осы әсем астана Алматыдағы Қазақ университетінің студенті боп қабылдандым» [70, б. 4]. Университет ғимараты орналасқан көшенің аты да аталады: «... астананың Совет көшесіндегі университет үйінің баспалдағына табанымды тіреп, жаңа ғана үзіліске шығып, дәлізді кернеп тұрған студенттердің арасынан өтіп, үйдің екінші қабатына көтерілгенде Алатаудың асқар шыңына шыққандай болып едім» [70, б. 4]. Романнан сол кезеңде қалада оқыған жастардың өмірі, мінез-құлқы, қызығушылықтары туралы толыққанды ақпарат аламыз.
Жазушы Әзілхан Нұршайықовтың «Махаббат, қызық мол жылдар» романынан басқа С. Шаймерденовтің «Инеш» (1958), І. Есенберлиннің «Ғашықтар» (1968), «Махаббат мейрамы» (1983), М. Мағауиннің «Көк мұнар» (1972), Д. Исабековтың «Қарғын» (1980) романдары да қалада кездескен қыз-жігіттердің махаббатын суреттейді. 
7. «Қала – мола». ХХ ғасырдың соңында жазылған көркем шығармаларда қалалардың көрінісі өзгеше сипат алып, авторлардың танымындағы қала образы түрліше көрініс тапты. Мәселен, көрнекті жазушы Дулат Исабековтің «Сүйекші» (1993) повесі кішкентай шаһардағы молашы шалды, қаладағы молаларды баяндаудан басталады: «Желтоқсанның ызғарлы күндері де басталды. Суық түсіп, даланы қырау көмгелі Үндеместің сарыбы қайта қозып, сүйек-сүйегі сырқырап, кей күндері күн шыққанша жылы төсегінен тұрғысы келмей жатып алатын болды... Бұл қосалқы ат өзіне қашан тағылды, кім тақты – ол жағын ешкім де, тіпті, Тұңғыштың өзі де білмейді. Осы бір кішігірім шаһарға ол қашан келді, қайдан келді – оны да сұрап-біліп жатқан бір жан жоқ, бар білетіндері – жалаңаш денесіне киген түйе жүн шекпені қысы-жазы үстінен бір түспейтін қушиған молашы шал» [71].  
Повестегі бас кейіпкер – Тұңғыш жан-дүниесі аяусыз тоналған, құр сүлдерін ғана сүйретіп жүрген адам: «Бұл жарық дүниеде аз жасады ма, көп жасады ма, рахат көрді ме, бейнет көрді ме, бағы ашылған ба, соры қайнаған ба, бұл жағын да ойлап толғамайтын секілді» [71, б. 227]. Шығарма басталысымен-ақ жазушы қала сыртындағы молалар, сол жерде мола қазып күнін көретін молашы шал жөнінде баяндайды: «Ертемен тұрып қолына кетпені мен күрегін, сүйменін алып, қала сыртындағы қорымға қарай ілбиді. Келген бетте сол баяғы бір қалыпты қимылмен жайбарақат жер қазуға кіріседі. Өзекті жерде өлім бар, бұ қаладан күніне екі-үш адам ақырет сапарға аттанып тұрады. Бұған ол да әбден үйреніп алған. Күніне қазатыны үшеу, әрі кетсе төртеу. Азаннан кешке дейін осы қимылмен-ақ бітіріп тастайды. Сонан соң әр молаға өзі жатып көріп, тар болса үңгіп, белгісіз марқұмға іштей иманды бол айтады да, үсті-басының шаңын қағып ымырт үйіріле үйіне қайтады. Мұны шаһардағы көп адам біледі, ал бұл олардың бір де бірін танымайды» [71, б. 227].
Қарапайым ғана молашы шалдың көкірегіндегі құпияға үңілуге тырысқан жазушы бас кейіпкер арқылы адамның өмірдің мәнін жоғалтып алып,  тек тәнін ғана сүйретіп жүрген тіршілік иесіне айналғанын көрсетеді. Ал бұл жағдайдың адамдардың адамдардан жатсынуының нәтижесінде белең алатындығы белгілі. Тұңғыш өмірден мейірімділік, адамдар тарапынан жылы ықылас пен қамқорлық көрмеген адам. Содан болар оған айналасындағы өмір де қызық емес: «Мынау қан базардай құжынаған адамдар тіршілігінде дәулет бар, мансап бар, талас бар, тартыс бар, қайғы бар, сүйініш бар-ау деген сезім оның миына әсте оралған емес. Ол ештеңеге қызықпайды, ештеңеге жанталасып ұмтылмайды, еш уақыт опынбайды» [71, б. 227]. 
Өмірдің мәні неде? Осы сауалға жауап іздейтін жазушы «Сүйекші» повесінде өз кейіпкерінің өмір сүру кеңістігіне трагедиялық әуенде баға беруді нысанаға алған. Сондықтан да Тұңғыш өмірден ешкімнің шапағатына, жылы алақанына жарымай өтеді. Тұңғыш тағдыры басқалардың тарапынан ұмытылған тағдыр. Оның ата-бабасында жоқ кәсіп – көр қазушылықпен айналысуының өзі көп жайдан хабар береді. Өйткені, ол іс-әрекетіне баға бере алмастай халге жеткен, Үндемеске айналған. Шығармадағы трагедиялық пафостың тереңдеп кеткені соншалық, жазушы повесін оптимистік рухта аяқтай алмайды: «Алыстан кеп қалар деп күттіретін ағайын-туысы жоқ Тұңғыштың сүйегін ауыл кісілері ертесіне сәскеде шығарды. Оның өліміне ешкім жылаған жоқ. Өмірге өзі қалай тыныш келсе, сол ың-шыңсыз тыныш кетті. Тек қабіріне топырақ үйіп болғанда күтпеген жерден Өмекей ғана өкіріп жылады. Оның неге бұлай жылағанын былайғы жұрт түсінген жоқ» [71, б. 271]. Моланың басында басталған оқиға осылайша моланың басында аяқталады. Тәуелсіздік алған тұста нарықтық экономикаға көшудің салдарынан халықтың әлеуметтік жағдайы күрт төмендеп, демографиялық жағдай көңіл көншітпеді. Осы тұста жазылған шығармада қарымды қаламгер Дулат Исабеков өз туындысынан қаладағы қазақтардың саны азайып кетпесе екен деген авторлық позициясын да байқатқандай.
Жоғарыда айтылғандарды жинақтай келе, ХХ ғасырдың басында жазылған прозалық шығармаларда қала – ғылымның, білімнің орталығы, ХХ ғасырдың 50 жылдарына қарай қала – өндіріс орталығы, ал 1970-1980 жылдардан бері қарай жазылған шығармаларда қала бірде жаңа өмірдің бастауы ретінде, енді бірде керісінше адам өмірінің соңы суреттелетін орын ретінде көрінетіндігі 1-кестеде жинақталып, көрсетілді.

Кесте 1 – ХХ ғасыр прозасындағы қала модельдері

	Кезең
	Қала моделі
	Шығармалар

	ХХ ғасырдың басы
	«қала – ғылым, білім орталығы»
	Жүсіпбек Аймауытовтың «Ақбілек» (1927) романы, Бейімбет Майлиннің «Раушан – коммунист»  (1929) повесі, Мұхтар Әуезовтің «Оқыған азамат» (1923), Жүсіпбек Аймауытовтың «Жол үстінде» (1925), «Кеп қол ағашта...» (1926) әңгімелері

	ХХ ғасырдың 50 жылдарына қарай
	«қала – өндіріс орталығы»
	Саттар Ерубаевтың «Менің құрдастарым» (1939), Ғабиден Мұстафиннің «Қарағанды» (1952), Ғабит Мүсіреповтің «Оянған өлке» (1953), Әбу Сәрсенбаевтың «Толқында туғандар» (1953), Шерхан Мұртазаның «Қара маржан» (1977) романдары

	ХХ ғасырдың 70-80 жылдары
	«қала – махаббат мекені»
	Тахауи Ахтановтың «Махаббат мұңы» (1960) повесі, Әзілхан Нұршайықовтың «Махаббат, қызық мол жылдар» (1970), Сафуан Шаймерденовтің «Инеш» (1958), Ілияс Есенберлиннің «Ғашықтар» (1968), «Махаббат мейрамы» (1983), Мұхтар Мағауиннің «Көк мұнар» (1972), Дулат Исабековтың «Қарғын» (1980) романдары

	
	«қала – мола»
	Дулат Исабековтің «Сүйекші» (1993) повесі



Қала қазағының ұлттық тәрбиені жоғалтуы, елдің салт-дәстүрінің ұмытылуы, бауырмалдықтың азайып, қатыгездіктің дендеп бара жатқаны М. Мағауин, Ә. Кекілбаев, Қ. Жұмаділов, О. Бөкей, Т. Ахметжан, А. Алтай, Р. Мұқанова, т.б. жазушылардың шығармаларында бейнеленгенін айта кетуіміз керек. 
Сонымен, ХХ ғасыр басынан бастап жазылған М. Әуезов, Б. Майлин, Ж. Аймауытов, С. Ерубаев, Б. Бұлқышев, З. Қабдолов, Т. Ахтанов, Ә. Нұршайықов, Д. Исабеков сынды қазақ жазушыларының шығармаларын қарастыра келе, «қала» модельдерінің төмендегідей көрініс тапқандығын байқадық: «қала – ғылым-білім орталығы»; «қала – ойын-сауық орталығы»; «қала – жоқшылық»; «қала – өндіріс орталығы»; «қала – сұлулық»; «қала – махаббат мекені»; «қала – мола». 


2.3 Қазақ прозасындағы қалалық кейіпкерлердің психологиясы және қалалық ментальділік 
Қалалық өмірдің сан алуан қиыншылықтарына қарамастан, адамның бойындағы «қалаға деген құштарлық» сезімі өшкен емес. Қаланы осылай қабылдаудың негізгі бастауын қаланы универсалды метафораға айналдырған, тұрақты образдар мен архетиптер жасырылған адам санасынан тыс, тереңнен іздеу керек сияқты.
Көркем шығармада автордың өмір шындығына деген танымы кейіпкерлердің экзистенциялық көңіл-күйлері арқылы көрінеді. Шығармадағы экзистенциялық көңіл-күй ХХ ғасыр басында қалыптасқан экзистенциалистік ағымның дүниетанымымен үйлесімділік табады. Экзистенциалистік ағымның негізгі өкілдері Н. Бердяев, Л. Шестов, К. Ясперс, М. Хайдеггер, Ж. Сартр, А. Камю, Г. Марсель және т.б. болды. Экзистенциалистік концепция әлем мен жалғыздық ұғымынан өрбіді. Алайда, экзистенциализм өкілдерінің тұжырымдарында адамның ортамен, басқа адамдармен байланысы қарастырылмайды деп те айта алмаймыз. Себебі, әлемдік философиядағы бұл бағыттың ірі өкілдері – М. Хайдеггер, К. Ясперс, Ж. Сартрлерді ортақтастырып тұратын басты белгі – адам болмысына «Мен» және «Басқалар» ұғымдары тұрғысынан келеді. Зерттеушілер адам өзінің әлемдік жалғыздығын түйсіну арқылы қоғамнан, ондағы қалыптасқан қатынастар мен нормалардан жатсынады дегенді басты назарға алып қарастырады. Экзистенциалистік ой-пікірдің ХХ ғасырда бой көтеруіне бірінші дүниежүзілік соғыстың және адамзат баласының бір-біріне жойқын майдан ашқан екінші дүниежүзілік соғыстың әсері болғаны анық. Осы кезеңде экзистенциализм өкілдері Ж. Сартрдың, М. Хайдеггердің пікірлері көпшіліктің қолдауын тапты десек те болады. 
Әлемдік әдебиеттегі экзистенциализмнің белгісін неміс жазушысы Франц Кафканың «Қамал» («Замок») (1926) романынан көреміз. Романда Қамал қожайыны бар болғанымен оны ешкім толығымен сипаттап бере алмайды. Онымен сұхбаттаспақ түгілі адамдардың ол жататын қонақ үйге кіруге құқығы жоқ. Аталмыш романның басты кейіпкерінің жай ғана К. атануының астарында да үлкен мән жатқан сияқты. Оқиғаның барлығы қала пішіндегі «Қамалда» болады. Романда К. мырзаның қала іспеттес үлкен қамалға келуі, сол жерде өзін ыңғайсыз сезінуі әсерлі суреттелген. «Қамалға» жұмыс істегелі келген К. жұмысқа орналаса алмағандықтан осында амалсыз қалған. Қайтарға жол жоқ. Ол осында арнайы шақыртылса, екінші жағынан осы «Қамал» іспеттес өзінің қаласында жұмыстың ыңғайы жоқ. К. өзінің құқығын қорғап әрбір кеңсе есігіне тұмсығын тықса да, ешбір нәтиже шығара алмайды. Нәтижесі болғанымен оған қанағат қылар К. жоқ. Қанағаттанбағандықтан үнемі терең ой үстінде жүреді. Әрбір ойының сөзбен жеткізілуі «Қамал» тұрғындарына, әсіресе кеңсе азаматтарына қызыл шоқтай тиеді. Ақыры К. күресі нәтижелі болса да, ол футбол ойнаушылардың добы іспеттес өмірде өз орны жоқ адам болып қала береді. Әрбір жұмысын амалының жоқтығынан дәрменсіз жасайды. Қала адамы тек еңбек үшін жаратылғандай оның зығырын шығарады [72]. Яғни, адамдардың өзі қаланың бір бөлігіне айналады. Ондағы тәртіп пен ережелер адамды кейінгі орындарға ығыстырады. Адамның жаттанды өмірі бірінші орынға шығады.  
Ресейде 1960-1970 жылдары көші-қон мәселесі жедел, қарқынды дамып, қала тұрғындары тез арада өсе бастады. Адамдардың қалаға бейімделудегі психологиясы жазушылар үшін жаңа тақырыптарға жол салды. Осыдан келіп, орыс әдебиеттануында «қалалық проза» бағыты пайда болды. 
Сан ғасырлық тарихы көшпелі өмір салтымен байланысты дала қазағы үшін де қала өмірі алғашында жат көрінді. Қалада адамдардың бақытты өмір сүруіне барлық жағдайлар бар сияқты көрінгенімен, бақытқа қол жеткізу оңай емес. Атап айтқанда, баспана табу, жұмысқа орналасу, тіршілігіне қажетті қаражатқа ие болу, адамдармен тіл табысу, белгілі бір ортаға бейімделу, т.б. мәселелер жетерлік.
Ауылдан қалаға келіп, ғасырлар бойына жинақтаған ұлттық менталитетімізден айырылып қалмасақ екен деген тілек қазақ қаламгерлерінің шығармаларынан ерекше көрініс тапты. Осы жерде менталитет пен ментальділік терминдерінің аражігін ашып алғанымыз жөн. Зерттеуші Қ.С. Абдильдина менталитет пен ментальділік терминдеріне мынадай анықтама береді: «Менталитет – рух тарихы немесе идеядан да үлкен, идеология мен дін тарихынан да үлкен, сезім тарихы мен түсініктерден де, мәдениет және тұрмыс тарихынан да... ментальдық тұрақтылығымен ерекшеленеді, яғни ұзақ өмір сүреді. Екіншіден, ментальдықта саналылық деңгейі мен санасыздық деңгейі қарама-қайшылықта болады. Үшіншіден сана мен іс-әрекет ментальдықтың көрінісі ретінде, ал ұжымдық түсініктер мен құрылғылар ментальдықтың бірліктері ретінде қаралады. Ал менталитетте әрбір адамның өз құндылықтар жүйесі қалыптасады, бұл құндылықтардың жиынтығы үстемдік етуші адамгершілік қағиданы құрайды. Осы идеалды құндылықтарды бірнеше топтарға бөліп қарастыруға болады: жалпы адамзаттық құндылықтар (өмір, сана, іс-әрекет, бақыт, еркіндік, ерік, т.б. құндылықтары); адамгершілік құндылықтар (даналық, әділеттілік, батылдық, шындық, сабырлық және т.б. құндылықтар); жеке адамгершілік құндылықтар (тұлға құндылығы, жақыныңа деген сүйіспеншілік және т.б. құндылықтар)» [73]. Осылайша зерттеуші менталитет пен ментальділіктің ерекшеліктеріне тоқтала келе, мынадай қорытынды жасайды: «менталитет ментальдықтың құрылымдық бөліктерінің материалды және рухани құндылықтарын біріктіре алатын және оны ұрпақтан ұрпаққа жеткізе алатын дүниетанымдық құндылық» [73, б. 12]. Демек, белгілі бір уақыт аралығында адамдардың бойында қалыптасқан мінез-құлық, қасиеттерді ментальділік деңгейінде қарастырғанымыз орынды. ХХ ғасырдың басында жазылған шығармалардан бастау алған кейіпкерлердің қалаға бейімделуі, қалалық ментальділікті бойына сіңіруі сияқты мәселелерді сол кезеңде жазылған шығармалардан қарастырып көрейік.  
Жазушы Оралхан Бөкейдің «Жетім бота» (1981) повесінде өзінің мәнсіз өміріне жаны күйзелген «оқыған азаматтың» бейнесі көрінеді. Повесть оқиғасы бас кейіпкер Тасжанның Ақтау қаласында болған 5-6 күндік қысқа мерзімін қамтиды. Шығармада жаңа қаланың жобасын тапсыру үшін, Ақтау қаласына келген кейіпкер – Тасжанның қонақ үйде оңаша ойланып отырғанда, әлдебір әйел адамның жалбарынып көмек сұраған даусын естіп, бірден қол ұшын беруге асыққаны, кейін сол әйелдің өзіне пәле жауып, ақыры басы дауға қалғаны баяндалады. Сонда күзетші шал: «– Балам, есіңде болсын... – Жалғанда қаланың қатынына жолама – қарасы жұғады, әсіресе ішіп алып, жылағандарына... Апыр-ау, түбі не болар екенбіз?!» [74], – деп, ақылын айтады. Повесте берілген бұл эпизод – көркем детальдың орнына жұмсалып тұр. Өйткені, осы «түбі не болар екенбіз?» деген сауал кейіпкердің негізгі ой бағытын айқындайды. Осы арқылы автор қаладағы өркениет пен адамның рухани келбеті турасындағы авторлық позициясын алға тартады. Осы жағдайдан кейін өз бөлмесіне келген Тасжанның тебіренісін жазушы кейіпкердің ішкі монологы арқылы жеткізеді: «Бекер-ақ келдім. Одан да қазір жайлауда отырған елге тартып кетуім керек еді. Қаланың қапырығына құмалғанша қымыз ішіп, атқа мініп желпініп қалар едім. Енді өкінгенмен не пайда, ауылдың бетін көрмегеніме не заман, жүз жыл өтіп кеткендей...» [74, б. 233]. 
Осылайша, қарқынды дамып бара жатқан қаладағы руханилық мәселесі Оралхан Бөкей шығармасындағы философиялық ойдың негізгі өзегі болып отыр. Бұл орайда Р.А. Зобов пен А.М. Мостопоненконың «кез-келген мазмұны терең өнер туындысы сол шығарма пайда болған дәуірдің «әлеуметтік-мәдени климатының» бір бөлігін құрайтын жемісті философиялық идеялардың әсерінен қалыптасады. Тіпті суретші философияға қызығушылық танытпаса да бұл байланыстың орын алатыны сөзсіз» [75] деген пікірін Оралхан Бөкейдің «Жетім бота» повесіне қатысты айтуымызға болады. Аталмыш шығармада қала адамдарының рухани жұтаңдығы қылаң береді.
Жазушы бас кейіпкердің мінез даралығын екі түрлі кеңістік аясында алып қарастырады. Яғни, кейіпкердің жан дүниесіндегі қарама-қайшылық шегініс арқылы баяндалатын ауылдағы өміріне қарама-қайшылықта алынған. Тасжан өзінің жан дүниесінде орын алып жатқан күйзелістің барлығы қалалық ментальділікті бойына әбден сіңіріп алғандығынан деп пайымдайды. Ол буырқанған тіршілік ортасы, өркениеттік даму үлгісі – қала мен ауылдың өмір салтын ойша салыстыра отырып, өзін-өзі тануға ұмтылады. 
Шығармада автор бас кейіпкер Тасжан мен оның бала күнгі досы Досым арасындағы диалог арқылы авторлық позициясын танытып, кейіпкеріне баға береді: «– Саған ризамын, Досым... Сен алғашқы күйіңде қалған екенсің. – Өзің ше, өзгеріп кеттің бе? – Мен баяғы Тасжан емеспін, мүлдем бөтен біреумін. «Жаны» жоғалып, тек «Тасы» қалған» [74, б. 248]. Диалогтан кейіпкердің өзінің жатбауыр Тасқа айналғанының себебін түсінетіндігін байқаймыз. Кейіпкер қалалықтардың бойынан таба алмаған мейірім мен табиғи тазалықты тек балалық шағынан және табиғаттың аясынан қол үзбеген Досым сияқты ауыл адамдарының бойынан көреді. Балалық шағы өткен туған ауылынан алшақтап, үлкен өмір деп елестеткен қала өмірінен мейірім жұтаңдығын сезіну кейіпкер үшін қатты соққы болып тиеді. Алғашында адамның өмірлік мақсаты елге танылып, білімің мен білігіңді жетілдіру деп түсінген кейіпкер кейін осы ойының қате екендігін ұғынады: «Егер Досым секілді ауылда тұрсам, менде де алты бала болар еді-ау, деп армандаймын. Енді міне, не үйір жоқ, не үй жоқ сәуріктей бекерге оқыранып сәнденіп жүрген кеспірім мынау... Айрандай ұйыған іргелі үйелменнің берекесі – анау тал шыбықты атқылап мініп, шапқылап жүрген қара сирақ ұлдар-ау, деген ойға берілдім» [74, б. 246]. Осылайша, кейіпкер өзінің тағдыры арқылы адам баласының бүгінгі ұмтылысынан рухани дағдарыс нышандарын көре білетіндей. Адамдардың соны сезе бермейтіндігі – Оралхан Бөкей шығармасының негізгі өзегі. Бас кейіпкердің ішкі күйзелісінің төркіні де осында жатыр.  
Повесте бас кейіпкердің болмысын ашуда символдық-романтикалық бейне – Ақботаның рөлі ерекше. Ақбота – Тасжан көріп жүрген заман келбетіне мүлде қарама-қарсы алынған елес-кейіпкер: «Мен түс көріп жатырмын. Әйтпесе мұндай оқиға жердің бетін қойып, астында да болуы мүмкін емес. Не айтса соған көне беру керек. Зар жұтып іздегенім де осы емес пе еді – елес емес пе еді...» [74, б. 287].
Повесте жазушы адам болмысын уақыт пен кеңістік аясында салмақтауға тырысады. Повестегі Тасжан мен Ақботаның іс-әрекетіндегі және дүниетанымындағы уақыт пен кеңістік бүгінгі қоғамдағы уақыт пен кеңістікке қарсы қойылған. Тасжанның түсінігінше нағыз ақиқат – кешегі уақытта, яғни Ақботаның болмысында сақталған. Оның ойынша, сол кешегі өткен уақытта қалыптасқан рухани құндылықтар бүгінгі кеңістікке ауадай қажет. Өйткені, адамзаттың мына шапшаң қозғалысы уақыттың өзін артқа тастап, ілестірмей келе жатқандай.	 
Тәуелсіздік кезеңіндегі қазақ жазушыларының шығармаларын зерттеген әдебиеттанушы М. Оразбек «Автор және шығармашылық процесс» еңбегінде: «Қазіргі қазақ прозасында Ж. Қорғасбек, Н. Ораз, Т. Ахметжан, А. Алтай, Р. Мұқанова, А. Кемелбаева сынды қаламгерлер сынаптай сырғыған уақыт пен заманның, құйындай ұйытқыған қоғамның зардабы мен залалын кейіпкердің ішкі әлемінен, рухани өмірінен іздеген туындылар туғызғандығын» [76] айтады.
Тәуелсіздік алғаннан кейін енген ел өміріндегі саяси өзгерістер, айрықша қарқынмен дамыған сауда-саттық, жекеменшік қатынастардың пайда болуы, қоғамдағы барлық білім пен ғылым, мүлік, денсаулық сақтау, ақпарат, т.б. ұйымдардың түрліше сыйпатқа ие бола бастауы адам характері мен санасына соны өзгерістер үйіріп, сондай-ақ ел мінезінде қайшы қылықтар мен әрекеттердің тууына себеп болды.
Жазушы Талаптан Ахметжанның «О дүниенің қонағы» әңгімесіндегі Қияқ пен Шоколодқара – жат қылықтарды бойына сіңірген кәсіпкерлер. Қияқ «Ағасының арқасында сауда дегеннің не екенін көріп білді. Ақша, алдау-арбау, қулық-сұмдық, сауық-сайран, думан-той, қыз, қызық дегендердің дәмін татты» [77]. Шындығында дәурені жүріп, тамыр-таныстық пен жоғарыдағы «көкелеріне» арқа сүйеген «думаншыл», «алкеуде» адамның нағыз өмірде жиі кездесетін нақты бейнесі. 
Жазушы Роза Мұқанованың «Өзің» әңгімесінде қалаға келіп, жалғыздықпен еріксіз келіскен, іштей налыған суретшінің тағдыры, жалғыздығы суреттеледі. Қаладағы өнер адамдарының бақытсыздығы, үлкен қаладағы кішкентай адамдардың жалғыздығы сияқты мәселелер шығармаға арқау болған. Кейіпкердің бақытсыз болатын себебі – өнер адамы мынау жарық дүниеде тек өзінің өнерін ғана ең жоғары орынға қояды. Оған байлық та, бақыт та, тіпті патшаның тағы да қажет емес. Ол – өз ортасына жат, бөтен адам, өзін қоғамнан аластатқан. Шығармада автор суретшінің кескіні мен мінездемесін: «Алабұртқан көңілің жаныңды жаншып, көше бойын кезіп келесің. Мынау дүниенің мазмұнсыз тірлігінен баз кешіп, мүжіліп қалыпсың... Үстіңдегі киімің әлем-жәлем, басыңа киген қалпағыңа құстың қауырсынын қыстырып қойыпсың. Мойныңа кәдімгі шүберектен тігілген дорбаны асыпсың. Иә, шынында да көктен түскендейсің... Ал дүйім жұрт сенен көзін алмайды. Әлдебіреуі қолын шошайтып: «Ананы қараңдар. Әпенде келе жатыр. Ойбай, қара! Жүрісін қара!» деп даңғырлай қарасты. Енді бірі жат адамның тіршілігіне қарап, паңдана көз тастайды. Өйткені Сен бұл ортаға жат, түсініксіз едің» [78], – деп суреттеп, кейіпкерге деген өз қатынасын анық аңғартады. Әңгімеде суретшінің тек сыртқы кейпі ғана емес, ішкі әлемі де қоғамнан өзгеше сипатта бейнеленеді. Автор «дүйім жұрт» пен суретшінің бейнесін үнемі қатар алып отырады. Кей тұстарда автордың суретшінің ұстанымымен үйлесетінін де байқаймыз. Автордың «Бірінің тірлігінен бірі айнымайтын, бірін-бірі күндемесе, сөзі жараспайтын, бірін-бірі оп-оңай аяусыз қаралай салатын осы топтан Сенің азат болғаныңа қызықтым. Күбір-жыбыр сөзі көп, бәсекесі мол күншілдік сені тулақтай сүйретіп, жүндей түтер еді» [78, б. 28] деген сөздерінен жазушының қала адамдарына деген қатынасы, көзқарасы, олар туралы қорытқан нақты тұжырымы, авторлық позициясы байқалады. Әңгіме ХХ ғасырдың соңындағы тұрмыстық жағдайлардың назарға алынып, рухани жағдайға мән берілмеген кезеңнің кейпін анық көрсетеді. Яғни, сол кезеңде орын алған өнер адамдарының қоғамды жатсынуы, қоғамның өнер адамдарын бағаламауы көркем шығармада көрініс тауып отыр.
Қоғамдағы өзгерістер дәстүр сабақтастығының жалғасуына да кері әсерін тигізді. Қалалық менталитетті тез арада бойына сіңіріп алу арқылы өз дәстүрін бағаламайтын ұрпақ пайда болды. Қаламгер Дидахмет Әшімханұлының «Босаға» атты үштаған хикаятында (2015) қала адамдарының өткенге, дәстүрге немқұрайлы қарайтындығы баяндалған. Шығармадағы оқиғалар ауылда өсіп, кейін қалада білім алған бас кейіпкер Телжанның қатысуымен орын алады. Телжанның көшеде құлап қалған бір қарт кейуанаға көмек көрсетіп, оның жалғыз тұратындығынан хабардар болуы (қарт анасын жалғыз тастап кету – мейірімсіз ұрпақты, ұрпақ жалғастығының үзілгендігін көрсетеді), Таңатар ақынның қызының баспаға әкесінің өлеңдерінің орнына халық әндерін салып жіберуі (өткенге, өнерге немқұрайлы қарау), қарт ананың қызы мен ұлының үй үшін таласуы (өмірге әкелген анасының халі емес, басындағы баспанасын күйттейтіндер өзге емес өз балалары) сияқты әрекеттері оқырманға ой саларлықтай. 
Үштағанның соңғы бөлімі – «Сары самауыр» деп аталады. Бұл бөлімде Телжанның анасының қайтыс болып, әйелінің ауылға барып сары самауырынмен шай қайната алмауы сөз болады. Осы жағдайды көрген жеңгесі: «Түк көрмеген» дегенде, Гүлсан: «Сиырдың төрт емшегінен басқа сен не көрдің? Дура!» [79] деп жауап қайтарады. Бұл оқиға қазақтың келіндерінің бүгінгі көрінісінен сыр шерткендей. Сары самауырды ұмыту салт-дәстүрді ұмыту, бағаламаумен тең. 
Қалаға келу арқылы осындай ұлттық трагедиялар орын алды. Қала – өркениеттің белгісі болғанымен, қалада қалыптасқан мәдениеттің ұлттың болмысына кері әсер еткен тұстары да болғандығын жоғарыдағы шығармалардан анық байқауға болады. 
Баспанасыздық дерті қай елді болмасын толғандыратын өзекті мәселе екендігі даусыз. Басындағы баспанасын жоғалту, баспанасыздық адамның өзіне – өзі сенбеу, келешегіне күмәндануына алып келетін жайттар. 
Қазіргі қазақ прозасында «баспанасыздық» тақырыбын арқау еткен Қанағат Әбілқайырдың «Қағаз қала» атты әңгімесі айрықша назар аударарлықтай. Шағын ғана әңгімеде кейіпкер өз басынан өткен көптеген келеңсіз жайттардан хабар береді:
1. Пәтер алу үшін жылдар бойы кезекте тұру мәселесі: Бұл турасында кейіпкер: «Әңгімені аш ішекше созып қайтем, қысқасын айтқанда, жиырма бір жасымда берген өтінішіме қырық жеті жасымда бір бөлмелі құжыра келді» [80], – дейді.
2. Пәтерлердің сапасыз салыну мәселесі: кейіпкердің кіші баласының лақтырып қалған қорғасынының жиырма тоғызыншы қабаттан бастап барлық пәтерлерді тесіп шығып «подвалға» дейін жетуі, қыс бойы жылудың болмай қалуы, газдың жиі өшуі, су құбырларының жарылып кетуі, т.б.
3. Әкімшіліктің халықтың жағдайына немқұрайлы қарауы әңгімеде төмендегідей суреттеледі: «Бұл біздің міндет емес. Оны сонымен айналысатын өздеріңнің жергілікті мекемелеріңе айтыңдар» дейді әкімшілік. Жер-көктен іздеп жүріп, жергілікті мекеменің басшысын әрең дегенде қолға түсірдік. «Бұл үйге жылуды келесі жылдан бастап беретін шығармыз» дейді ол. «Оған дейін темірге баланың тілі емес күллі тұла бойы жабысып қалады ғой». «Онда ең болмаса жазға дейін шыдаңдар, үш-ақ ай қалды ғой». Басшылардың алтын уақытын бөліп, тілдескеніне тәуба айттық та, өзіміз іске кірістік» [80, б. 6].Әңгімеде баспанасыздықтың зардабын шеккен кейіпкердің жағдайы ащы мысқыл арқылы беріледі. 
Қойшыбек Мүбарактың «Пәтер» атты әңгімесі де қазіргі қазақ жастарының әлеуметтік жағдайы туралы. Бүгінде қаладан пәтер алу – жеті қат көктегі қол жетпес арманға айналса, жазушы осы жайтты мистика арқылы тамаша жеткізеді. Бастығынан «сіздің өтінішіңізге сай пәтердің кезегі келіп тұр», – дегенді естіп, айтулы мекен-жайға келген кейіпкердің сөзі: «Бес баланы ертіп әйелім екеуіміз айтулы мекен-жайға келдік. Жеткенше алты жасар қызым мен әйелім екеуі үйдің ішін қалай безендіретінін жоспарлап та қойды. – Масқара!.. Жо, бұл бір жаңсақтық болар... Қатын баламды осында қалдырдым да жұмыс орныма қарай ұштырттым. – Үйдің әдірсі дұрыс көрсетілмепті... – дедім ентігіп. Хатшы қыз шарқ ете қалды. – Бастарыңды жерден алмайсыңдар... ақымақтар... барып басыңды көтер... көресің... Есік тарс жабылды. Ешнәрсеге түсінбей манағы жерге қайта келдім. Үркердей болып қатын балам тұр. Мен аспанға қарадым, біз аспанға қарадық. Масқара! Біздің үй аспанда аспақталып тұр екен. Тура он жетінші қабаттан ары қарай басталып ары қарай көрінер емес. Аспанның арғы жағына дейін биіктеп кетіпті. Қалай шығамыз? Біз үй ішімізбен еш амал таппай аңтарылып тұрғанда тура біздің үйдің үстінгі қабатынан яки он сегізінші қабаттан біреу басын шығарып: – Ау, неге аңырып тұрсыңдар... – деп айқайлады. – Қалай шығамыз? – деп айқайладық біз. – Ұшып... – Қалай... – Солай... – Келіп түсіндірші... Әйелім екеуіміз қосыла жалындық. Күнге шағылысып жарқ-жұрық еткен метел есікті ашқан ел лып етіп жерге түсе қалды. Түсім шығар деп ойладым мен. Оянайын деп астыңғы ернімді қыршып тұрып тістедім. Аузымнан қан бұрқ ете түсті, ояна алмадым. – Ақымақ, – дейді көршім. – Ақымақ, үйдің кілтін алудан бұрын ұшуды үйренуің керек, – деп, қайтадан лып етіп көкке көтерілді де кетті» [81]. Әңгіме соңындағы бір пәтерге қолы жетпей, арманда қалған кейіпкердің көңіл – күйі – қоғамдағы талай адамға етене таныс жағдай. Автор осылайша өмір шындығын ащы мысқылмен жеткізеді.
Екі жазушы да даладан келіп, қаладан ұядай орын таппаған сансыз қазақтың мұңын көрсетеді. Баспанасыздық зарын тартқан қазақтың ұлттық болмысына тиетін зиян мен зардапты шегіне жеткізе суреттейді.
ХХ ғасырдың соңы мен ХХІ ғасырдың алғашқы жылдарында жазылған шығармалар кейіпкерлер өмір сүрген орта, әлеуметтік жағдай, уақыт туралы жалпылама авторлық баяндауға немесе жалпылама таныс көзқарас тұрғысынан заман келбетін суреттеуге құрылмайды. Керісінше, бірді-екілі дара кейіпкердің жан азабы, ішкі ой-сезім арпалысы, жан-дүниесінің алай-түлей құбылыстары арқылы олар өмір сүрген қоғам мен уақыт, өткен заманы туралы ой түйіп, түсінуге ықпал етеді.

2-бөлім бойынша тұжырым
Зерттеу жұмысының екінші бөлімі қазақ прозасындағы қала образын, оның ішінде көне түркі және орта ғасыр әдебиетіндегі, ХХ ғасыр әдебиетіндегі қала модельдерін анықтауға, ХХ-ХХІ ғасырда жазылған прозалық шығармалардың негізінде қалалық кейіпкерлердің психологиясын талдауға арналған.
Осы аталғандарды негізге ала отырып, төмендегідей тұжырымдарды атауға болады:
Біріншіден, қазақ жерінде ІХ-ХІІ ғасырларда өмір сүрген әл-Фараби, Жүсіп Баласағұн, Ахмет Ясауи сынды ойшылдардың еңбектерінде де қалалар, қала адамдарының мінезі толыққанды суреттелгендігін анықтадық. Мәселен, Жүсіп Баласағұнның «Құтты білік» ескерткішінде Құзорда (Баласағұн), Қашқар қалалары, Ахмет Ясауидің «Диуани хикмет» ескерткішінде Мәдине, Мекке, Түркістан қалалары аталады.
Екіншіден, XV-XVI ғасырда өмір сүрген Захир әд-дин Бабырдың «Бабырнама» шығармасында бүгінде Өзбекстан мемлекетінің шекарасында орналасқан Әндіжан, Маргилан, Ахси, Қырғызстан мемлекетіне тиесілі Ош, Тәжікстанның Исфара, Ходжент қалалары, сол қалалардың өзіне тән ерекшеліктері, тұрғындары суреттелгендігін мысалдар арқылы дәйектедік.
Үшіншіден, Жүсіп Баласағұнның «Құтты білік», Ахмет Ясауидің «Диуани хикмет» және Захир әд-дин Бабырдың «Бабырнама» шығармасының негізінде көне түркі және орта ғасыр әдебиетіндегі келесі қала модельдерін анықтадық: «қала – кеңістік»; «қала – киелі орын»; «қала – қалалықтар»; «қала – жат мекен»; «қала – тарихи тұлғалар».
Төртіншіден, ХХ ғасыр басынан бастап жазылған М. Әуезов, Б. Майлин, Ж. Аймауытов, С. Ерубаев, Б. Бұлқышев, З. Қабдолов, Т. Ахтанов, Ә. Нұршайықов, Д. Исабеков сынды қазақ жазушыларының шығармаларын қарастыра келе, «қала» модельдерінің төмендегідей көрініс тапқандығын байқадық: «қала – ғылым-білім орталығы»; «қала – ойын-сауық орталығы»; «қала – жоқшылық»; «қала – өндіріс орталығы»; «қала – сұлулық»; «қала – махаббат мекені»; «қала – мола».
Бесіншіден, ХХ ғасырдың басында жазылған прозалық шығармаларда қала – ғылымның, білімнің орталығы ретінде суреттелсе, ХХ ғасырдың 50 жылдарына қарай қала – өндіріс орталығы ретінде суреттеле бастағандығына, ал 1970-1980 жылдардан бері қарай жазылған шығармалардан қала тақырыбының аясының тіптен кеңейгендігіне көз жеткіздік.
Алтыншыдан, сан ғасырлық тарихы көшпелі өмір салтымен байланысты дала қазағы үшін қала өмірінің алғашында жат көрінгендігіне М. Әуезов, Б. Майлин, Ж. Аймауытов, С. Ерубаев, Б. Бұлқышев, З. Қабдолов, Т. Ахтанов, Ә. Нұршайықов, Д. Исабековтің шығармаларының негізінде көз жеткіздік.
Жетіншіден, қазақ еліндегі 1990 жылдардан бастап енген саяси өзгерістер, айрықша қарқынмен дамыған сауда-саттық, жекеменшік қатынастардың пайда болуы, білім мен ғылым, мүлік, денсаулық сақтау, ақпарат, т.б. ұйымдардың түрліше сыйпатқа ие бола бастауы адам характері мен санасына соны өзгерістер үйіріп, сондай-ақ ел мінезінде қайшы қылықтар мен әрекеттердің тууына себеп болғандығын Талаптан Ахметжанның, Роза Мұқанованың, Дидахмет Әшімханұлының шығармаларының негізінде талдадық.
Сегізіншіден, ХХ ғасырдың соңында тұрмыстық жағдайдың басты назарға алынып, рухани жағдайға мән берілмеуі, осының салдарынан өнер адамдарының қоғамды жатсынуы, қоғамның өнер адамдарын бағаламауы жазушы Роза Мұқанованың шығармаларынан («Өзің», «Композитор») көрініс тапқандығын анықтадық.
[bookmark: _Hlk74085428]Тоғызыншыдан, қоғамдағы ең өзекті әлеуметтік мәселе саналатын баспанасыздық мәселесінің қазіргі қазақ прозасынан көрініс тауып отырғандығына Қанағат Әбілқайырдың «Қағаз қала» және Қойшыбек Мүбарактың «Пәтер» атты әңгімелерінің негізінде көз жеткіздік.
































3 ХХІ ҒАСЫР ПРОЗАСЫНДАҒЫ ҚАЛА МОДЕЛЬДЕРІ

3.1 Қазіргі қазақ прозасындағы қалалардың көркем моделі 
Қазіргі қазақ прозасында қала тақырыбы өрісін кеңге жайып, даму үстінде. Дүкенбай Досжан, Асқар Алтай, Роза Мұқанова, Айгүл Кемелбаева, Дидар Амантай сынды жазушылардың шығармаларында қала адамдарының бейнесі жан-жақты ашылып, қаладағы тыныс-тіршілік, дүниетаным айқын суреттелген. Жоғарыда аталған жазушылардың шығармаларында қала модельдері «қала – іс-әрекеттер орын алатын кеңістік», «қала – астана», «қала – жаңа мемлекеттің символы» ретінде көрініп, гуманистік сипатқа да, енді бірде «қала – жоқшылық», «қала – қатігездік», «қала – оқшаулану» модельдерінде көрініп, теріс сипатқа да ие болып отыр.
Біз өз зерттеуімізде жазушы Асқар Алтайдың «Қаладағы құтпандар» (1990) повесіндегі, Талаптан Ахметханның «Төрт кәнден» (2001) әңгімесіндегі, Айгүл Кемелбаеваның «Мұнара» (2003) және Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» (2005) романдарындағы қала модельдерін қарастыратын боламыз.
Жазушы Асқар Алтайдың «Қаладағы құтпандар» повесінде қаладағы тіршілік иттердің көзімен беріледі. Әлем әдебиетінде қоғамдық өмірді үй жануарларының көзімен бейнелейтін шығармалар жетерлік. Мәселен, Э.Т.А. Гофманның «Мурр мысықтың тұрмыстық көзқарастары» («Житейские воззрения кота Мурра») (1819, 1821) романын, М.А. Булгаковтың «Ит жүрегі» («Собачье сердце») (1925) повесін, Г. Троепольскийдің «Ақ Бим Қара құлақ» («Белый Бим Чёрное ухо») (1972) повесін атауымызға болады. 
Шығармада «Ала төбет», «Тік құлақ», «Сары тазы», «Торшолақ», «Ақ қанден» деп аталатын иттердің өмірі туралы баяндалады. Тағдырдың тәлкегімен үй жануарлары қаңғыбас иттерге айналып, аштықтың, адамдар тарапынан орын алатын қорлық пен сатқындықтың куәгері болады. Иттердің басынан өткен қиындықтарды сипаттай отырып, жазушы адамдардың рухани кереңдігі, қатыгездігі, басқаға деген жанашырлығының жоқтығы сияқты мәселелерді көтереді. Егер адамдардың немқұрайлығы болмаса, иттер өз иелерімен бақытты болар еді деген ойды алға тартады. Шығармадағы иттер адамдарда жоқ адалдық, «адамгершілік» сияқты моральдық қасиеттерге ие.
Иттердің бойындағы «адамгершілік» қасиеттер адамдарға қарағанда көбірек көрінеді. Иттердің бойындағы «адамгершілік» қасиеттер адамдардың тек иттерге ғана емес, сонымен бірге басқа адамдарға да немқұрайлылық, қатыгездік, дөрекілік сияқты қасиеттерді танытуымен салыстырылады. 
Жазушы Асқар Алтайдың «Қаладағы құтпандар» повесінен тарихи-әлеуметтік реминисценцияның барын анықтадық. «Әдебиеттануға кіріспе» еңбегінде реминисценция терминіне төмендегідей анықтама берілген: «Реминисценция – (көне лат. reminiscentia – еске түсіру) – еске түсіру, жаңғырту. Поэтикалық шығармадағы басқа шығарманы еске түсіретін белгілер; әдетте – автордың басқа біреудің образын, мотивін, стилистикалық құрылысын, интонациялық ырғақты қозғалысын бейсаналы түрде алуының нәтижесі. Қазіргі өнерде оқырманның (тыңдаушының) есте сақтауына және ассоциативті қабылдауына арналған саналы қабылдау ретінде кездеседі» [82]. Ал, тарихи реминисценция тарихи оқиғаларды еске түсіруімен ерекшеленеді.
ХХ ғасырдың аяғында қазақ қоғамында орын алған ірі саяси үрдістер біз зерттеу нысанына алған «Қаладағы құтпандар» повесінде нақты айтылмай, реминисценция әдісі (еске түсіру) арқылы берілген. Мәселен, иттердің қардың астынан қыз бен жігіттің өлі денесін табатынын бейнелейтін сюжет 1986 жылғы Желтоқсан оқиғасын еске түсіреді. Себебі, осы оқиғаға дейін автор иттердің жатақхана маңына қалай келгендігін («Іңір қараңғысымен ілесе келгендей төрт ит жастар мекен еткен, ығы-жығы салынған жатақханалардың жанына жақындаған» [83]) және екі жастың бейбіт өміріне куә болғандығын («... жас қайыңдар түбін жанамалай өткен соқпақ бойында екі адам қайыңға сүйене құшақтасып тұр. Қыз бен жігіт... Оларға аяз да, ақ нұрлы ай сәулесі де әсер етпейтін секілді» [83, б. 32]) сипаттайды. Повесте іс-әрекеттер болып жатқан қаланың атауы нақты айтылмаса да, оқырман оқиғалардың 1986 жылғы Желтоқсан оқиғасы орын алған Алматы қаласында өтіп жатқандығын бірден түсінеді: «Қала сыртындағы, тау бауырындағы тоғай арасы жаймашуақ.…» [83, б. 13]. Сонымен бірге, мұрағаттық құжаттардан Желтоқсан оқиғасына қатысушыларды тарату үшін қызметтік иттердің қолданылғандығын және Желтоқсан қатысушыларының көбін қала сыртындағы орманға апарғандығын білеміз. 
Повестегі тарихи реминисценциялардың едәуір бөлігінің өмірбаяндық сипатқа байланысты енгендігін де байқауға болады.
«Қаладағы құтпандар» повесінің өмірбаяндық реминисценциялары шынайы өмірде болған тарихи оқиғаға негізделген. Жазушы Асқар Алтай өз өмірбаянында Желтоқсан оқиғасына қатысқандығын және жертөледе жасырынып қана тірі қалғанын айтады. Повесте де иттердің «ұра-подвалға» келетін сәтін суреттейтін эпизод бар: «Түссіз түнек... ұра-подвал жып-жылы екен. Ішінен өткен жылу құбырлары жылытып-ақ тұр. Мұндай жылы жерге тап болған иттер аш та болса көңілдері тоғайып қалғандай» [83, б. 26]. Осылайша, шығармадағы тарихи реминисценциялар ХХ ғасырдың соңы мен ХХІ ғасырдың басындағы қоғамдық өмірдің кең панорамасын жасайды.
Повесте қайта құру кезеңінде орын алған әлеуметтік мәселелер де қарастырылады:
1. Ерлі-зайыптылар арасындағы адалдықтың болмауы. Шығармада ала күшіктің бұрынғы иесінің үйленген бола тұра, аптасына екі, кейде бір рет үлкен қалаға келіп, жас қызбен кездесетіндігі баяндалады: «Иесі орта жасқа кеп қалған адам. Өңі суық. Өте таза, мінсіз киініп жүреді. Машина тоқтағаннан сәл уақыт өтпей-ақ әлі уыздай бойжеткен есікті ашып, алдыңғы орындыққа жайғасады. Қала сыртындағы, тау бауырындағы тоғай арасы жаймашуақ.… Жеңіл машина және бұл үшеуі осы арада ұзақ болады… Кейде иесі ала күшікті қыз отыратын алдыңғы орындықтың қуысына тастайтын. Ал өздері артқы креслода түн ортасы болғанша бірге болатын…» [83, б. 13].
2. Ата-анаға деген мейірімділіктің болмауы. Ақ канденге мейірімін төккен иесі өзінің туған балаларының мейіріміне зәру болып, ақыр аяғында өзі өмір сүрген пәтерде көз жұмып, денесі бірнеше күн пәтерде жатып қалады. Повестегі кейіпкерлердің іс-әрекетінен кемпірдің өмірден өтуінің тек ақ қанденге ғана қатты әсер еткендігін байқау қиын емес: «Адамдарға деген жүрегі суып, жалғыз өзі көше-көшенің қалтарыс жерлерімен тайып отырды» [83, б. 20].
3. Маскүнемдік. Тік құлақтың бұрынғы иесі маскүнем болатын: «Ішімдіктен бір ауруға шалдыққаны шындық... Оның қандай ауру екенін ит қайдан ұқсын? Ит қой» [83, б. 23]. Иесінің кезекті тепкісіне шыдамаған Тік құлақ үйінен қашып кетеді: «Бұған дейін талай тепкі көрсе де, талай таяқ жесе де кектеніп көрмеп еді иесіне ит» [83, б. 23]. Осы оқиғадан кейін біраз уақыт өткен соң ит үйіне оралғанда, үймен бірге иесінің де өртеніп кеткенін біледі: «Тік құлақ иіс тартып біраз тұрды. Иесінің өзіне ғана тән күшік кезінен таныс иісін іздеген. Иесіне тән иіс бұл қанша құмартса да сезілмеді. Өз тәнімен бірге кеткен де... күйік иісі ғана қалған да... Көңілді құлазытар, жүректі көтерер күйік» [83, б. 24]. 
4. Жастардың есірткіге тәуелділігі. «Ұзын бойлы үстел үстінен кесектеу нан алып Тік құлақтың аузына тістетті де, өзі бұйрабастың қолынан шприцті алып, оның екінші білегін түргізіп, барлаудан күре тамырын оңай тауып салды. Бұл кезде қыз да білегін дайындап отыр еді. Әлгі шприцпен қызға да, өзіне де қойды» [83, б. 29].
5. Қылмыс. Иттер қармен жабылып қалған арықтың ішінен қыз бен жігіттің өлі денесін тауып алады: «Торшолақ қар астынан қарайып жатқан алақандай нәрсені иіскелеп, тісімен тартқылай бастады… Арық ішінде адам жатыр екпетінен… Шашы арқасын жапқан бойжеткен… Оның қара етік киген балтыр жағымен айқаса екінші адамның қар астынан аршылмаған денесінің белгісіндей болып тағы екі сирақ шығып жатыр… Қорқынышты көрініске иттер де үрейлене әрі таңырқай қарайды» [83, б. 33].
6. Ананың қатігездігі. Повестен туған баласын далаға тастап кететін ананы кездестіреміз: «Әйел адам ақ көрпемен ораған қолындағысын аялдамадағы орындық үстіне қоя салып, асығыс тастай жүгірді… Артында қалып бара жатқанға бұрылып, көз де салған жоқ!» [83, б. 46]. Осылайша, әйел адам жаңа туған нәрестесін тастап кетеді. 
Жазушы Асқар Алтай бес иттің тағдыры туралы айта отырып, бүгінгі күні өзекті болып отырған жалпы адами маңызды мәселелерді де, әлеуметтік мәселелерді де көтереді. Автор өзіміз күнде көріп жүрген оқиғаларға басқа тіршілік иесінің көзімен қарауға мүмкіндік береді. 
Осылайша, «Қаладағы құтпандар» повесіне тарихи-әлеуметтік реминисценция тұрғысынан талдау жасау арқылы мынадай мәселелерді анықтадық: 
1. ХХ ғасырдың аяғында қазақ қоғамында орын алған нақты тарихи фактілерге сілтеме түрінде ұсынылған тарихи-әлеуметтік реминисценциялар шығарманың көркемдігін күшейтеді және баяндаудың тарихи-әлеуметтік алғышарттарын жасайды, бұған қоса автор бұл оқиғалар туралы өзінің жеке пікірін білдірмейді. 
2. Географиялық сипаттағы тарихи-әлеуметтік реминисценция шығарманың хронотопын ұйымдастырады.
3. Повестегі өмірбаяндық реминисценциялар іргелі болып табылады және бірінші кезекте автордың өміріндегі нақты оқиғалармен байланысты, бірақ автор шығармада өзінің сезімін тікелей білдірмейді.
Қорыта айтқанда, жазушы Асқар Алтайдың «Қаладағы құтпандар» повесінен келесі қала модельдері анықталды: «қала – сатқындық», «қала – қылмыс көп жасалатын орын», «қала – қатігездікке жол берілетін мекен».
[bookmark: _Hlk75083570]Жазушы Талаптан Ахметжанның «Төрт кәнден» әңгімесінде де қаладағы иттер әңгіме кейіпкерлері ретінде көрінеді. Әңгіме қалаға келіп, жалдамалы пәтер іздеп жүрген кейіпкердің сөзімен басталады: «Пәтер іздеп қаңғыра-қаңғыра қала сыртына шықтым. Суырдың ініндей тарам-тарам тар көшелерді бойлап жүре беремін. (Екі айдан бергі «ермегім» осы)» [77, б. 29]. Әңгімеге қалаға келіп, ғылым жолына түсіп, ақыр аяғында бір пәтерге қолы жетпеген ғалымның өмірі негіз болған: «Жиырма беске келгенше басыма баспана бұйырмаған тайқы маңдайыма ма, болмаса, он бес жыл кітап кеміріп «оқымысты» боламын дегенде алар айлығым 200 сомнан аспай, екі балам мен келіншегімді асырауға жетпейтінін сезбеген жетесіздігіме өкпелеймін бе, әйтеуір қай-қай иттен өш аларымды білмей діңкем құрып, сіркем су көтермей отыр. Оның үстіне сегізінші кластан соң оқуды тастап, сауда қуып кеткен бір кластасымның қазір алты бөлмелі үйі, «Волгасы» барын келіншегім жиі-жиі есіме салып, онсыз да іштегі қыз-қыз қайнаған отқа мая құя береді» [77, б. 31]. Кейіпкер пәтер іздеп жүріп «жасы жетпістің ішін аралап кеткен шынашақтай сары кемпірмен» танысады [77, б. 29]. Әңгіме ары қарай осы кемпір мен бас кейіпкер арасындағы диалогтардан тұрады. Әңгімедегі диалог арқылы кейіпкерлердің өткен өмірін, мінездеріндегі ерекшеліктерді байқаймыз. Диалогтың көркем шығармада қолданылуы жөнінде әдебиеттанушы Б. Майтанов мынадай тұжырым жасайды: «Диалог шығармадағы қаһарманның характер ерекшілігін ашу үшін қолданылады. Кейіпкердің әрекеті мен сөзінде тамырластық болуы шарт. Еркек – әйелше, әйел – еркекше сөйлемеуі керек, немесе ғалым – шопанша, шопан – ғалымша сөйлемеуі керек. Жазушы диалог мәселесіне келгенде – актер» [64, б. 77]. Бұл тұрғыдан келгенде жазушы өзінің шеберлігін танытқан деп толық сеніммен айта аламыз.
Автордың баяндауынан әңгімедегі оқиғалар Өскемен қаласында өтіп жатқандығын білеміз: «Ертеңіне құлқын сәріден Ертістің сол жақ жағалауын шарлауға қайта шықтым. Өскеменнің бұл жағында ылғи ығы-жығы салынған ескі үйлер; көшелер де мың бұралаң; кей көше тұйыққа апарып тірейді де, қайта жол тауып шыға алмай, ит біткенді шуылдатып ығыр боласың» [77, б. 35].
Әңгіме соңында бес бірдей баласы бола тұра өмірінің соңғы сәтінде аузына су тамызатын жан табылмаған сары кемпірдің трагедиялық өлімімен аяқталады: «Кемпірді қайтыс сапарға төрт қанденнің «жоқтауы» шығарып салды» [77, б. 39]. Жазушы шағын ғана әңгіме арқылы қазақ қоғамындағы баспанасыздық, ата-анасын тастап кетіп жатқан балалар, ғылым, білім жолында жүрген жандардың әлеуметтік жағдайының төмендігі сияқты түйткілді мәселелерді қозғайды.
Сонымен, Талаптан Ахметжанның «Төрт кәнден» әңгімесінен келесі қала модельдері анықталды: «қала – баспанасыздық», «қала – қатігез қоғам».
Жазушы Айгүл Кемелбаеваның 2002-2003 жылдары Сорос-Қазақстан қоры ұйымдастырған «Қазіргі заманғы Қазақстан романы» конкурсында жүлдегер атанған «Мұнара» романын әдебиеттанушылар әр қырынан зерттеуде. Мәселен, зерттеуші С.Д. Сейденова «Мир природы и человека в романе Айгуль Кемельбаевой «Башня»» тақырыбындағы мақаласында «Мұнара» романын адам мен табиғат әлемі бірлігінде қарастырады [84]. Аталмыш мақалада романның «Соңғы жолбарыс» аталатын екінші тарауы жан-жақты талданған. Ал біз романның «Бала бағушы» аталатын бірінші тарауын, осы тараудағы қала модельдерін қарастыратын боламыз. Жазушы Айгүл Кемелбаева «Мұнара» романына эпиграф ретінде Сент-Бёвтің «Піл сүйегінен жасалған мұнара» («Башня из слоновой кости») деген метафорасын алған. «Піл сүйегінен жасалған мұнара» – ақын мен суретшінің өмірді жатсынатындығын білдіретін тіркес; Шарль Огюстен Сент-Бёвке (1804-1869) тиесілі [85]. Романда ХХ ғасырдың соңындағы, яғни Кеңес Одағының ыдырауы тұсындағы кезең суреттеледі. Басты кейіпкер Айжан өз айналасындағы саяси оқиғаларға немқұрайлы қарайтын адам ретінде бейнеленеді. Мұны шығармадағы кейіпкердің өз сөзінен байқаймыз: «Мен мекендегелі Москва митингілерсіз күн көрмейді. Өкін мейлі, өкінбе мейлі, өмірдің өз өктемдігінен ешкім асып түсе алуы мүмкін емес. Бәрінің де ішкі заңдылығы бұрып әкетері сөзсіз, болары болса, бояуы сіңеді. Сондықтан, елдегі саяси оқиғалар жан ауыртатындай мүшкіл күйде сезілсе де, кейде олар маған бөгде планета, мысалы, Айда өтіп жатқандай әсер етеді» [86]. Осы тұста романға эпиграф ретінде алынған «Піл сүйегінен жасалған мұнара» тіркесінің мәні ашылады.
Романдағы қала модельдері келесі оппозицияларға негізделген: 1) «сауық-сайран – дүрбелең» оппозициясы; 2) «үлкен мүмкіндіктер – күйбең тіршілік» оппозициясы; 3) «аштық – тоқтық» оппозициясы; 4) «ауыл – қала» оппозициясы. 
1. «Сауық-сайран – дүрбелең» оппозициясы. Романның «Бала бағушы» атты алғашқы бөлімі Мәскеу қаласындағы бейбіт өмірді суреттеуден басталады: «Москваның қоңыр күзінде Тверь бульварына бөгде жұрт айрықша анталайды» [86, б. 5], «Москваны күні-түні аралап, көбелек тәрізді әсер аулаған сан қилы шетелдіктердің кейпі тым жадыраңқы, бұлтсыз аспандай ашық. Қалталы турист үшін көне астана ештеңесін аямайды» [86, б. 6], «Бульвардан күндіз бос орындық табылмайды, түнде де біреулер отырады» [86, б. 6]. Роман басталғаннан-ақ біз бас кейіпкердің студент екендігінен хабардар боламыз: «Институттың соңғы бесінші жылында ұстаздарыма деген қимастық сезімі туғаны рас» [86, б. 5]. Бұған қоса, кейіпкердің баяндауынан студенттік өмірдің небір қызықтарына куә боламыз: «Бір жолы біздер түнгі бірде келіп осы арадан Патриция Каастың концертіне бару үшін гүл шоқтарын жұлып алдық. Әншейін еріккендік, идея менікі емес, билеттерді де мен құлшынып сатып алғамын жоқ. Қасымдағылар жақын маңда жүретін милиция патрульдерін сөйтіп сынап көрді. Содан таксиге ақша жоқ, тұрағымызға жаяу қайттық. Настя Патрицияға гүлді өзі беретініне мәз, жолай ақ гүлдерді бір құшақ етіп тағы жинап алды, сүйікті әншісі дала гүлдерін сүйеді деп газеттен оқып алыпты. Леша самбырлап анекдот айтып келді, арасында ішек-қарын ақтарғыш монстр Джекті суреттеп екі қызды қорқытып қояды» [86, б. 6]. Содан кейіпкердің баяндауынан Әдебиет институтында оқитындығын білеміз: «Бірінші курста оқитын студент ақын жігіт сабан шаштарын Есенинше қайырып қойып, аспан түстес көздерін төңкеріп тастап Николай Гумилевтің ұзақ өлеңін маған жатқа оқып берген еді. ... Біздің Әдебиет институтының студенттері тегіс ұлы ақындарды жатқа оқу үшін туғандар, олар өздерін поэзияның құлы да, тәңірі де санауға құлап түсетіндер» [86, б. 6]. Автор бұл жерде «шаштарын Есенинше қайырып қойып», «Николай Гумилевтің ұзақ өлеңін маған жатқа оқып берген еді» деп, Сергей Есениннің, Николай Гумилевтің есімдерін оқырман санасында жаңғыртады. Қала бір жағынан, осылайша сауық-сайранның, алаңсыз студенттік шақтың мекені болса, екінші жағынан митингілерден көз ашпайтын саяси өмірдің кеңістігі. Елде орын алып жатқан саяси оқиғалардың елдің өміріне қатты әсер етіп жатқандығын суреткер қапысыз бейнелейді: «Халықтың тұрмысы нашарлағаны сондай, тамақ дүкендерінің алдындағы иін тірескен кезектегі адамдардың әңгімесінен миың айналады» [86, б. 8]. Жағдайы қиындаған халықтың өз наразылықтарын осылай білдіруден басқа амалы жоқ. Қаланың саяси оқиғалардан тысқары қала алмайтындығы анық. Яғни, бұл жерде «қала – сауық-сайран», «қала – студенттік өмірдің куәсі», «қала – саяси өмірдің кеңістігі» модельдері бой көрсетеді. 
2. «Үлкен мүмкіндіктер – күйбең тіршілік» оппозициясы. Бұл оппозицияға үлкен қалада үлкен жетістікке жетіп, «үлкен коммерциялық фирманың бас экономисі болып қызмет істейтін» [86, б. 21] Жамал мен амалдың жоғынан бала бағушы болып жұмысқа орналасқан студент Айжанның өмірі мысал бола алады. Елдегі саяси жағдайларға байланысты анасының пошта арқылы жіберген ақшасын ала алмай, кейіпкер қиындыққа тап болады. Осы кезеңдегі студент қыздың ауыр жағдайын, күнделікті қажеттіліктерін өтеу үшін жұмыс іздеп, сандалған күйін жазушы төмендегідей суреттейді: «Күн сайын лекциядан шыққан соң дедектеп жұмыс іздеймін. ... Киоскіде кітап сататын бір жұмысқа келіскендей сыңай танытып еді, оның да қайыры шамалы болды, төлейтін ақысы тиын-тебен екен» [86, б.11]. «Жақында төменгі курста оқитын бір студент 3000 сом ақысын төлеп, курс жұмысын жаздырып алды. Өзі жалқау болған соң, «еріншек, бекер мал шашпақ». Былтыр бір қызға Байронның «Дон Жуаны» бойынша жазып бергенмін, бірақ онда ақша үшін емес, өзі жалынған соң көмектестім. Былтыр ақша қашан мақсатқа айналып еді» [86, б. 12]. Яғни, ауыр тұрмыс кейіпкердің ақшаға деген көзқарасын өзгертеді. Өзінің осындай қиын жағдайға түскеніне іштей налыған Айжанның өз сөзінен үзінді келтірейік: «Дүние наурыз туарда, дүр сілкініп, тоң ұйқыдан оянбас бұрын ұзақ мүлгіп жатып алары сияқты, қыстың көңілсіз күнінде, бейтаныс біреулерге күң есебінде жалдануға мәжбүрлік жанымды жегідей жейді» [86, б. 21]. Яғни, қала адамдарға үлкен мүмкіндіктер ұсынумен қатар, адамдарды тығырыққа да тірейді. Бұдан «қала – үлкен мүмкіндіктер», «қала – күйбең тіршілік» модельдерін анық байқаймыз. 
3. «Аштық – тоқтық» оппозициясы. Романда жазушы кейіпкердің ішкі күйзелісін кейіпкердің ішкі монологы арқылы көрсетеді және осы жерде жазушы интермәтінділіктің реминисценция элементін сәтті пайдаланып, Кнут Гамсун, Генри Миллер, Эрнест Хемингуэй сынды жазушылардың есімдерін оқырман санасында жаңғыртады: «Мен Тантал азабын әбден сезінгенде, Кнут Гамсунның неге «Аштық» атты роман жазғанының сырын өз жүрегімнен таптым... Генри Миллер аштан қаңғып жүрген өмір кезеңін классикалық романға айналдырып жіберді... Хемингуэй тап сол богема сүйетін Парижде, қағылғандар мен соғылғандардың бәзбіреуі артынша данышпанға айналып шыға келетін құтты мекенде күн сайын қараң қалғыр почтадан қаламақы дәметіп, оны жалықпай тосып, зарығып жүргенін жүрегімнен өшірмедім» [86, б. 13]. Жазушы кейіпкердің өзі сүйіп оқитын жазушыларын еске түсіруінен күйкі тіршіліктен жоғары екендігін, рухани еркіндігімен биік тұрғандығын танытады. Ал, кейіпкер бала бағушы болып жұмыс істейтін үйде бәрі керісінше. Романда кейіпкердің өзі қызмет жасайтын үйдегі қоқыс шелектен гамбургердің қалдығын алып жейтін тұсы бар: «Тамақтанып болған соң қаймақтың қалбырын қоқыс шелекке лақтырып тастамақ болып қақпағын ашып едім, түбінде бір ғана зат жатыр. Оның гамбургер екенін сыртындағы орама ыдысынан бірден таныдым. Таңертеңгілік, жұмысқа кетердің алдында қожайын тастаса керек... Мен гамбургердің тістелінбеген бүтін жағынан тістеп жей бастадым» [86, б. 52]. Жазушы гамбургерге қатысты осы бір жайды «адамзат тәубәсін ұмытпасын» деп сабақтайды. Қазақта «ас атасы – нан» деп, нанға құрметпен қарау ертеден қалыптасқан. Жазушы осыны да меңзеген болуы керек. Байқағанымыздай, бұл жерде «қала – аштық», «қала – тоқтық» модельдері айқын аңғарылады. 
4. «Ауыл – қала» оппозициясы. Біз зерттеу нысанына алған «Мұнара» романында кейіпкер қала өмірін көбіне ауыл өмірімен салыстырады. Кейіпкердің бұл көзқарасы шығармада төмендегідей беріледі: «Далада туып қалаға қызығу бағзыда көшпенді қазаққа жат, теріс мінез еді. Өркениет жасақшы тәрізді, арбап алады, жуан қазығын қалада қағып, таусылмайтын өрмегін тас үйлерден тоқыған. Онда адамға керектің бәрі бар, сұлу жаратылыстың жұпар иісінен басқа не керектің бәрі бар. Мағынасыз дүниенің молаюы дүниені тарылтып жібереді, сондықтан түнгі мегаполистің жарқыраған неон шамдары тығырықтан шығар жол іздейтін адамзатты үміттендіре түсуге, алдай беруге арналса керек» [86, б. 7]. Романның алғашқы беттерінде айтылған бұл ойға кейіпкер бірінші тараудың соңында қайта оралады: «Менталитеттен адам өлмей ажырай алмайды, мен кешегі адыршақ кең далада жылқы мінген көшпенді халықтың ұрпағымын, сондықтан менің қанымда жайбасарлық пен асығыс-қапылысты жақтыртпау бар. ... Ұлттық дүниетанымыма жат болған соң шығар, тарлықтан сұмдық қорқамын» [86, б. 88]. Кейіпкердің ойынан қаланы жатсынатындығын байқаймыз. Қиналған сәтінде де кейіпкер ауылын аңсайды: «Туған үйімде сүттен өзен ағып жатқанда, менің мұнда бір жұтым айранға зар болып қалғаным аянышты. ... Біздің ауылда сүтін сататын адамдар бар, әйтсе де ел оларды қу, сараң дегісі келіп тұратын сияқты. Мынау алып қалада тегін жатқан ештеңе жоқ, болмайды да. Сондықтан шешемнің үш сиырының сүтін оңды-солды тегін тарата бергені туралы ой көпке дейін миыма таскенеше қадалып, есімнен кетпей қойды» [86, б. 10]. Бұл – «қала – жат» моделіне мысал. 
Осылайша, жазушы Айгүл Кемелбаеваның «Мұнара» романынан келесі қала модельдерін анықтадық: «қала – сауық-сайран»; «қала – студенттік өмірдің куәсі»; «қала – саяси өмірдің кеңістігі»; «қала – үлкен мүмкіндіктер»; «қала – күйбең тіршілік»; «қала – аштық»; «қала – тоқтық»; «қала – жат».
Жазушы Дүкенбай Досжанның 2005 жылы жарық көрген «Ақ Орда» романы Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың өмір жолын, Тәуелсіздік алған тұстағы ел өмірінде орын алған тарихи оқиғаларды кеңінен суреттеуге арналады. 
Роман төрт бөлімнен тұрады: «Бал дәурен», «Атлантиданы іздеу», «Реформа», «Астана архитекторы». 
«Бал дәурен» бөлімінде бас кейіпкер Нұрсұлтанның балалық шағы, алғашқы ұстазы, отбасымен байланысты естеліктер айтылған. 
«Атлантиданы іздеу» бөлімінде Тәуелсіздік алған тұстағы ел өміріндегі маңызды оқиғалар тізбектеліп берілген. 
«Реформа» бөлімі бірнеше модельге бөлініп берілген: «Экономика моделі», «Мәдениет моделі», «Тұрақтылық моделі», «Өмір кілті моделі», «Білім, ғылым моделі», «Сенім моделі», «Байқоңыр моделі немесе қарапайым халыққа қарай қарапайым он қадам», «Шекара моделі». Бұл модельдердің әрқайсысында модельдің атауымен байланысты орын алған реформалар жөнінде айтылған. 
[bookmark: _Hlk73150486]Романның «Астана архитекторы» атты төртінші бөлімінде Астана қаласының сол жағалауынан бой көтерген ғимараттар, сол ғимараттардың сызбасын дайындаған шетелдік және отандық архитекторлардың үлесі жөнінде баяндалған. Дей тұрғанмен, автор Астана қаласының бас архитекторы романның бас кейіпкері Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаев деген байламға келеді. Кейіпкер Астана қаласынан қазақтың ұлттық айшығы білініп тұруын басты назарға алады. Мұны шығармадағы мына диалогтен анық аңғарамыз: «Есіне оралды, Польшадан келген сәулетші жаңа әлгіде орысшаға судай ағып, жанасып кеп төмендегіше төндіре сөйлеген. – «Мәртебелі Президент, Қазақстан көп ұлтты ел, жүздің үстінде ұлт пен ұлыс бірлесіп өмір сүріп жатыр. Сол себепті Есіл бойына бой көтерген астанасы гүлдесте-букет секілді әр көше әр ұлттың символын бейнелеп тұрғаны ләзім», – дейді алабажақ кемпірқосаққа ұқсайтын нобай-нұсқасын түсіндіріп. Нұрсұлтан Әбішұлы қарадай тіксініп қалды, әйтсе де әуелгіде қонағына сыр бермеуге тырысты. – «Мәртебелі Президент, қала көшелері әр ұлттың дәстүрі мен тарихынан хабар беріп тұрса қанекей». Нұрсұлтан Әбішұлы шыдай алмады, сексеуілше шарт сынды. – Сонда қалай, архитектор мырза, осынау ұланғайыр даланы шығыстағы қара қытай, қара қалмақтан қорғап, батыстағы ормандай орыс, башқұрт, құба қалмақтан қорғап жан алысып, жан берісіп, түстігінде қоқан қоқималары, хиуа ләшкерлері, түрікпен азбанымен күніге найза тіресіп... әр сайда домалап басы қалып жүріп... төрт жүз жылғы жұлқыстан аман қалып... енді тәуелсіздікке жеттік пе дегенде... түрлі саяси дүмпуден көзіне көк шыбын үймелеп, жанын шүберекке түйіп ауып келген ұлт пен ұлысқа иіліп төрімізді беріп, төбемізге шығара алмаймыз» [87]. Бұл жерде жазушы кейіпкерінің сөзі арқылы «қала – ұлттың айнасы» болу керектігін жеткізеді. 
Романның төртінші бөлімінде Президент пен жаңа Астананың образы қатар беріліп отырады. Кез келген қаланың тарихы белгілі бір тұлғаның есімімен астасып жатады. Болашақта Астананың тарихында ең алдымен Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың есімі аталатындығына күмәніміз жоқ. Бұл тұрғыда жазушы Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» романының да рөлі зор болмақ. Олай болса, бұл жазушының танымындағы «қала – тұлға» моделін танытады.
Романда бұдан бөлек жазушының танымы арқылы көрінетін «қала – астана», «қала – жаңа мемлекеттің символы» модельдері аңғарылады. Романда берілген бұл модельдер жөнінде зерттеу жұмысымыздың келесі тарауында толығырақ айтатын боламыз.
Қорыта айтқанда, жазушы Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» романында келесі қала модельдері көрініс тапқан: «қала – тұлға», «қала – ұлттың айнасы».
Біз бұл тарауда талданған Асқар Алтайдың «Қаладағы құтпандар» повесі, Талаптан Ахметханның «Төрт кәнден» әңгімесі, Айгүл Кемелбаеваның «Мұнара» және Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» романдары арқылы тәуелсіздік тұсында жазылған туындыларда қала тақырыбының өрісінің кеңейгендігін байқадық. Адам және оның өмір сүріп, тіршілік етер ортасындағы заттық әлем арасындағы қарым-қатынасты суреттеу қала моделінің түрліше берілуіне жол ашуда. 


3.2 Қазіргі шетел және қазақ прозасындағы әлем астаналарының моделі
Қазіргі әлемдік әдебиеттануда көркем шығармадағы астананың образын  зерттеу өте маңызды болып отыр. Өйткені, белгілі бір елдің басты қаласы туралы жазылған шығарманы зерттеу арқылы сол елдің тарихын, өнері мен мәдениетін, мәдениетаралық байланыстарын тереңірек тани аламыз. Мұндай егжей-тегжейлі зерттеу, бір жағынан, қала өмірі, қала адамдарының менталитеті мен психологиясы, олардың өмір сүру жағдайлары туралы түсінік берсе, екінші жағынан, сол шығарманы тудырған жазушының танымы арқылы қаланың белгілі бір кезеңдегі тарихын білуге мүмкіндік береді.
Біз зерттеу жұмысымызда әртүрлі елдердің жазушыларының қалалық прозасындағы астана моделінің бірнеше түрін ұсынамыз: Питер Акройд (Ұлыбритания), Анна Гавальда (Франция), Сергей Шаргунов (Ресей Федерациясы), Баубек Бұлқышев, Серік Асылбекұлы, Тұрысбек Сәукетаев және Дүкенбай Досжан (Қазақстан Республикасы). 
Астананың елдің саяси және мәдени өміріндегі рөлі ерекше екені белгілі. Әлемдік әдебиетте Бағдад, Афина, Пекин, Рим, Париж, Лондон, Мәскеу және т.б. әйгілі әлемдік астаналардың өмірі мен мәдениеті бейнеленген көптеген шығармалар бар. Оноре де Бальзак, Эмиль Золя, Виктор Гюго, Александр Дюма сияқты әйгілі жазушылар Париждегі өмірді сипаттаса, Даниэль Дефо, Джонатан Свифт, Чарльз Диккенс, Уильям Мейкпис Теккерей, Генри Джеймс, Оскар Уайльд, Генри Уэллс, Сомерсет Моем, Артур Конан Дойл, Агата Кристи, Алан Мур сияқты жазушылардың шығармаларында Лондондағы өмір бейнеленген. Бұл жазушылар мыңдаған адамдар тұратын ел тарихындағы басты қаланың ерекше бейнесін жасап қана қоймай, сонымен қатар үлкен қала аясында жеке кейіпкерлердің жалғыздығын, қуанышы мен қайғысын көрсетті.
Орыс әдебиеттануында көркем шығармалардағы астананың образы жүйелі түрде зерттелуде. Осы тақырыптағы бірқатар зерттеу мақалаларында Ресей астанасын сипаттаған жазушылардың шығармалары талданды. Айталық, зерттеуші Н.В. Корниенконың «1910-1930 жж. орыс әдебиетіндегі Мәскеу мен Санкт-Петербургтің аталуы» («Имя Москвы и Петербурга в русской литературе 1910-1930-гг.») мақаласы Мәскеу мен Санкт-Петербург-Петроград-Ленинградтың осы жылдардағы орыс әдебиетіндегі образдарына арналған [88]. Зерттеуші В.С. Абрамова «1890-1900 жылдардағы А.П. Чеховтың прозасындағы провинциялық және астаналық топостардың арақатынасы мәселесі» («Проблема соотношения провинциального и столичного топосов в прозе А.П. Чехова 1890-1900-х гг.») мақаласында «астана/ауыл» оппозициясы Чехов шығармаларының құрылымы арқылы көрінбейтіндігін дәлелдейді. Зерттеуші А.П. Чеховтың орыс әдебиетінің көптеген мәтіндеріне тән түбегейлі қайшылықты, атап айтқанда «провинция/астана», «тұрмыс/болмыс» («быт/бытие») қарсылығын жойғандығын мысалдар арқылы дәйектейді [89]. Зерттеуші М.В. Селеменева «ХХІ ғасырдың басындағы орыс әдебиетіндегі Мәскеу образы» («Образ Москвы в русской литературе начала XXI века») мақаласында Сергей Шаргуновтың, Роман Сенчиннің, Ольга Славникованың прозасы мысалында Ресей астанасының образын бейнелеудің поэтикасын қарастырады. Мақала авторы мынадай қорытындыға келеді: «... ХХІ ғасырдың қалалық прозасында астана мансап қаласына айналды» [90]. Зерттеуші Ю.В. Малыгинаның «Орыс классикалық әдебиеті тіліндегі қала образы» («Образ города в языке русской классической литературы») мақаласы орыс классиктерінің шығармаларында бейнеленген қала образын талдауға арналған. Орыс әдебиетінің «қалалық мәтіндерінің» корпусында қаланы әр түрлі түсіну ұсынылған: оқиғалар өрбіген фоннан бастап шығарманың тәуелсіз кейіпкеріне дейін. Автор осы классикалық шығармалардың арқасында қала образы қазіргі әдебиетте де өзекті болып отырғандығын айтады [91].  
Қазақ әдебиетінде астана туралы жазылған шығармалар жетерлік, бірақ астананың образы егжей-тегжейлі зерттелген бірде-бір зерттеу жұмысы жоқ. Бұл біздің зерттеу жұмысымыздың өзектілігін құрайды.
Зерттеу нысанына ағылшын жазушысы Питер Акройдтың «Лондон: Өмірбаян» («Лондон. Биография») (2000), француз жазушысы Анна Гавальданың «Жай ғана бірге» («Просто вместе») (2004), орыс жазушысы Сергей Шаргуновтың «Фотосуретсіз кітап» («Книга без фотографий») (2011), қазақ жазушылары Баубек Бұлқышевтың «Алматы – қалам менің» (1941-1942), Серік Асылбекұлының «Мейман» (2005), Тұрысбек Сәукетаевтың «Ай қараңғысы» (2011) және Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» (2005) романдары алынды. 
«Лондон: Өмірбаян» («Лондон. Биография») романында жазушы Питер Акройд Лондонды тірі жан ретінде бейнелейді: қала туады, өседі және дамиды. Мысалы, «Теңіз» тарауында біз Лондонды Атлант суларында шомылып жүрген эмбрион түрінде көреміз. Келесі «Тастар» тарауы қаланың туу көрінісін басқаша бейнелейді: мұнда Лондон «гомункулге» ұқсайды. Осылайша, қаланың табиғаты туралы екі жақты түсінік қалыптасады: бір жағынан, бұл тірі тіршілік иесі, ал екінші жағынан – гуманоидты құрылым. Шығармада Лондонның жасына байланысты да бірізділік жоқ: қала біресе сәби/жас жігіт бейнесінде берілсе, біресе ауру қарт/өлі адам ретінде көрінеді.
«Лондон: Өмірбаян» («Лондон. Биография») романының құрылымы да қызық. Роман 32 тақырыптық бөлімге құрылған 79 тараудан тұрады. Бұл құрылым шығарманы энциклопедия сияқты кез келген тараудан бастауға мүмкіндік береді, оның мозайкасын толықтырады, ойын элементін енгізеді және оқырманның туындыны құрудағы рөлін күшейтеді. Яғни, романның өн бойынан интермәтінділік элементтер айқын аңғарылады. 
[bookmark: _Hlk72701713]Романда Ч. Диккенс, У. Блейк, В. Вулф, Д. Дефо, Т. Мор және басқа да жазушылар, ақындар мен драматургтердің шығармаларынан үзінділер кездеседі. Сонымен қатар, жазушы әлеуметтік мәселелер туралы сөз қозғағанда, ағылшын және еуропалық экономистер мен әлеуметтанушылардың көлемді деректі еңбектерінен, оның ішінде Дж. Холлингсхедтің зерттеуінен және басқа да зерттеу еңбектерінен дәйексөздер алған. «Жабайы жаратылыстар» («Дикие существа») атты 4 беттен ғана тұратын тарауда 14 дәйексөз келтіріледі.
Аталмыш тарау Чарльз Буттың сөздерінен басталады: «Егер африкалық қараңғылық болса, онда ағылшын қараңғылығы да бар сияқты... біз соборлар мен сарайлардан екі қадам қашықтықта Стэнлидің экваторлық ормандарда тапқанындай қорқынышты көрмейміз бе?» [92] («Если есть тьма африканская, то есть, похоже, и тьма английская… не увидим ли мы в двух шагах от наших соборов и дворцов ужасы, подобные тем, что Стэнли обнаружил в необозримых экваториальных лесах?»). Питер Акройд бұдан әрі Чарльз Буттың сөзін жалғастыра отырып, бұл сөздің тұрмысы нашар адамдарға қатысты айтылып отырғандығы туралы айтады: «адам кейпінен айырылған ергежейлі тұрғындар, олардың құлдыққа берілуі, бостандықтан айырылуы және бақытсыздығы» [92, с. 660] («карликообразные жители, лишенные облика человеческого, рабство, в которое они отданы, их лишения и несчастья»). Жазушы өркениетті Лондон тұрғындарының белгілі бір бөлігі өте кедей және надан екеніне қатты өкінеді. Осыған байланысты Питер Акройд Мэйхьюге сілтеме жасайды: «Ол өзін христиан санайды», – деп жазды Мэйхью жас «бозторғай» туралы, яғни өзен қоқысын жинаушы туралы жазды, – бірақ христиан деген не, ол туралы оның түсінігі жоқ» [92, с. 661] («Он считает себя христианином, – писал Мейхью о юном «жаворонке», то есть сборщике речного мусора, – но что такое христианин, ему невдомек»). Басқаша айтқанда, жазушы Мэйхью өзін христиан деп атайтын адамдар тіпті христиандық өмір салтын білмейді де дейді. Питер Акройдтың айтуынша, адамдар қаладағы өмірдің қиындығынан түрлі қылмыстарға барады, дәлел ретінде Питер Акройд Томас Бимздің шығармасынан үзінді келтіреді: «Лондонға келген ирландықтар оны пұтқа табынушы қала ретінде көретін сияқты, сондықтан олар бірден тәртіпсіздік пен қылмыс жолына түседі» [92, с. 661] («Приезжающие в Лондон ирландцы, кажется, видят в нем языческий город, и поэтому тут же становятся на путь разнузданности и преступлений»). Осылайша, жазушы қаладағы қиын өмір адамдарды жануар деңгейіне түсірді деп санайды. Осыған байланысты жазушы Верленнің Лондонға келуіне байланысты айтқан сөздерін еске алады: «Мен варварлардың арасында өмір сүремін». Біз «варвар» сөзінің гректің «жат жерлік адам» деген сөзінен шыққандығын жақсы білеміз. Олай болса, түрлі мақсатпен, түрлі көзқараспен Лондон қаласына ат басын тіреп, өмір сүріп жатқан халықты «варварға» теңеген Верленнің сөзін Питер Акройдтың еске түсіруі бекер емес.
Питер Акройд тарауды Лондон қаласының лабиринттерін сипаттаумен аяқтайды және Джон Обридің «Пұтқа табынушылық пен иудаизмнің қалдықтары» («Останки язычества и иудейства») (1686) еңбегінен үзінді келтіреді. Жазушы Артур Макеннің де сөздерін де еске алады: «Ақыры осы қуатты тас шөлден шықтым-ау! Содан кейін мен бұрышқа бұрылғанда, кенеттен алдымнан қызыл кірпіштен салынған үйлердің қатарлары көбейді, сонда өзімнің әлі де лабиринтте екенімді түсіндім» [92, с. 663] («Наконец-то я вырвался из этой могучей каменной пустыни! Затем я сворачивал за угол, и передо мной внезапно вырастали ряды грубых краснокирпичных домов, и становилось ясно, что я все еще в лабиринте»). Сонымен қатар, Питер Акройд сәулет теоретигі Бернар Чумидің Ұлыбритания астанасы туралы ғылыми еңбегінен үзінді келтіреді: «Оны толық көруге де, білдіруге де болмайды. Сен оған байланасың –  ол саған шығуға да және оны тұтас көруге де мүмкіндік бермейді» [92, с. 663] («Его нельзя ни полностью увидеть, ни выразить. Ты к нему приговорен – он не дает тебе выйти и взглянуть на целое»). Сәулет теоретигі Бернар Чумидің бұл сөзі барлық елдің астаналарына арналып тұрғандай. Себебі, кез келген елді алып қарасаңыз да халық астанаға ұмтылады, өзінің болашағын астанамен байланыстырып жатады.
Сонымен, жазушы Питер Акройдтың «Лондон: Өмірбаян» («Лондон. Биография») романында интермәтінділіктің келесі элементтері қолданылғандығын көрдік: 
1. Біз зерттеу нысанына алған 62 тарауда Ч. Бут, П. Мейхью, Т. Бимза, Ф. Достоевский, А. Теннисон, А. Макен, Б. Чуми, Г. Уэллстің еңбектерінен 14 дәйексөз алынған. 
2. Питер Акройдтың шығармасында танымал әдеби шығармаларға сілтемелер жасалған. Бұл тұрғыда романның тараулары мен тақырыптық бөлімдерінің атауларын қарау да жеткілікті. Мысалы, «Жарық болсын» («Да будет свет») тарауының атауы Киелі кітапты, «Лондондық қуылғандар» («Лондонские отверженцы») бөлімі В. Гюгоның «Қуылғандар» («Отверженные») шығармасының атауын, «Қылмыс пен жаза» («Преступление и наказание») бөлімі Ф. Достоевскийдің дәл осындай атақты туындысын еске түсіреді. 
3. Жазушы Питер Акройдтың «Лондон: Өмірбаян» («Лондон. Биография») романын оқи отырып, автор сілтеме келтірген әлемге әйгілі адамдардың сөздері мен шығармаларын еске түсіреміз. Бұл құбылыс реминисценцияға тән.
Сонымен, Питер Акройдтың «Лондон: Өмірбаян» («Лондон. Биография») романы постмодернизм дәстүрінде жазылған деп айтуымызға толық негіз бар. Себебі, роман дәйексөздерге, аллюзиялар мен реминисценцияларға толы. Бұл сөзімізге 4 беттен ғана тұратын 62 тараудың өзінде 14 дәйексөздің келтірілуі дәлел бола алады.
Осылайша, «Лондон: Өмірбаян» («Лондон. Биография») романын талдай отырып, келесі астана модельдерін анықтадық: «астана – тірі ағза», «астана – интермәтін».
Әлемдік әдебиет тарихында шығарма сюжетінің басты іс-әрекеттері Париж қаласында өтетін романдар жетерлік. Бұл тұрғыда В. Гюгоның «Париж Құдай Анасының соборын» («Собор Парижской Богоматери») (1831) немесе Э. Золяның «Жерминаль» (1885) шығармасын еске түсіру жеткілікті. Біз зерттеу нысанына алып отырған француз жазушысы Анна Гавальданың «Жай ғана бірге» («Просто вместе») (2004) романынындағы оқиғалар да Париж қаласында өтеді. Шығармада еуропа астаналардың біріндегі қарапайым адамдардың өмірі, олардың жалғыздығы туралы баяндалады.
Зерттеуші Т.И. Васильеваның айтуынша, жиырмасыншы ғасырда «қала» концептісі екі парадигмаға (технократтық тәсіл және органикалық тәсіл) біріктірілді. Технократтық тәсілге сәйкес, қалалық өмір салты өндірістік үрдістердің функциясы ретінде, ал қаланың өзі өндіріс пен өмірді ұйымдастырудың ең ұсақ бөлшектеріне дейін жобаланатын және жүзеге асырылатын құрылым ретінде танылады. Органикалық тәсілге сәйкес, қала дамудың ішкі заңдылықтары бар, өзін-өзі дамытатын тұтастық ретінде әрекет ететін әлеуметтік-мәдени ағза ретінде қарастырылады, онда адам өзінің тіршілігін мәдениеттің құндылықтарына сәйкес қалыптастырады» [20, с. 94]. 
Төрт негізгі кейіпкердің өмірі туралы әңгімелей отырып, Анна Гавальда екі негізгі әлеуметтік мәселені танытады:
1. Роман кейіпкерлерінің жастық шақтағы жалғыздығы (Франк, Камилла және Филибер). Мұның себебі – махаббаттың жетіспеуі, отбасындағы жанжалдар және соның салдарынан орын алған психикалық бұзылулар. Мысалы, Камилла Фок бала кезінен анасымен түсінісе алмаған, сондықтан ересек өмірде де ол өзін жалғыз, ешкімге керек емес сияқты сезінеді.
2. Қарттық кезеңдегі жалғыздық (Полетта). Бұған себеп – туған немересінің әжесінің бақыты мен денсаулығын өз жауапкершілігіне алудан бас тартып, әжесін қарттар үйіне рәсімдеуі. 
Романның соңында барлық кейіпкерлердің жалғыздық мәселесі толығымен шешіледі. Идеалдар мен анти идеалдардың феномені туралы Т.И. Васильева, Н.Л. Карпичева, В.В. Цурканның «ХХ ғасырдағы орыс әдебиетіндегі көркем концептілер антологиясында» айтылған: «Өнер мен әдебиеттегі уақытша кеңістіктік анықтамалар әрдайым эмоционалды және құндылыққа ие болғандықтан, «қала» концептісі идеалдар мен анти-идеалдарды өзіне сіңіреді, белгілі бір адамның жан-дүниесімен және тұтастай алғанда әлеуметтік шындықпен қарым-қатынаста түсіндіріледі [20, с. 86]. Осылайша, бір кейіпкердің бойында идеалдың да анти-идеалдың да ерекшеліктері біріктірілуі мүмкін.
Анна Гавальданың «Жай ғана бірге» («Просто вместе») шығармасында Париж – бұл оқиғалар орын алатын орын – кеңістік қана емес, сонымен бірге мұнда астана – бұл кеңістік пен уақытты байланыстыратын және кейіпкерлердің санасында жылы сөздер мен сезімдерді тудыратын хронотоп: «Керемет квартал...» – деді Карина. Камилла мұны қара баспалдақтың жүз жетпіс екі сатысының біріншісіне қадам басқанда есіне түсірді. Керемет, дұрыс айтасың ... ол Марс алаңында орналасқан сәнді үйдің сегізінші қабатында тұрды, және бұл тұрғыда – иә! – шынымен де керемет орын болатын: өміріңізге қауіп төндіре отырып орындыққа шықсаңыз оң жағыңыздан Эйфель мұнарасының жоғарғы жағын көруге болатын» [93] («Шикарный квартал…» – так выразилась Карина. Камилла вспоминала об этом, ступая на первую из ста семидесяти двух ступенек черной лестницы, которая вела на ее голубятню. Шикарный, ты права… Она жила на восьмом этаже роскошного дома, выходившего на Марсово поле, и в этом смысле – о да! – место было шикарным: встав на табурет и наклонившись с опасностью для жизни, справа можно было увидеть верхушку Эйфелевой башни»). Анна Гавальда Париж қаласына, Эйфель мұнарасына таңданған екі көрші қыздың сезімін осылайша шынайы түрде жеткізеді. Франция астанасының сұлулығы онда тұратын адамдарға ұмытылмас әсер қалдырады, сондықтан болар олар өздерін таңдаулы адамдардай сезінеді. 
Зерттеуші Т.И. Васильеваның сөзімен айтсақ, «қаланы кейіпкер шынайы кеңістіктік топос ретінде ғана емес, уақыт кезеңі, алғашқы махаббат сезімімен, шығармашылық жолдың басталуымен байланысты өмір кезеңдерінің бірі ретінде қабылдайды» [20, с. 108]. 
Демек, «Жай ғана бірге» («Просто вместе») романында жазушы танымындағы астананың келесі модельдері айқын көрінеді: «астана – хронотоп», «астана – әдемі қала», «астана – естеліктер қаласы». 
Әдебиеттегі «мәскеулік мәтіннің» тарихы тым әріден басталады. Бұған көз жеткізу үшін Н.М. Карамзиннің «Кедей Лиза» («Бедная Лиза») (1792) әңгімесін, Л.Н. Толстойдың «Соғыс және бейбітшілік» («Война и мир») (1865) роман-эпопеясын еске түсіру жеткілікті. Орыс әдебиеттануында көркем шығармадағы астана образы жүйелі түрде зерттелуде (В.С. Абрамова, Н.В. Корниенко, М.В. Селеменева және тағы басқа зерттеушілердің зерттеу еңбектерін қараңыз).
Қазіргі орыс әдебиетіндегі Ресей астанасының көркем образын жазушы Сергей Шаргуновтың «Фотосуретсіз кітап» («Книга без фотографий») (2011) өмірбаяндық романынан көруімізге болады. Романның алғашқы тарауында кейіпкер Ресей астанасындағы православие соборлары туралы айтып, балалық шағын осы соборлармен байланыстырады, осылайша «астана – православиелік қала» моделі қалыптасады. Кейінірек, шығармада 2000 жылдардағы Мәскеу қаласы «астана – мансап қаласы» моделі ретінде көрсетілген, өйткені мұнда басты рөлді үлкен ақша мен саяси билік атқарады. Романның басты кейіпкері Сергей Мемлекеттік Дума сайлауына қатысып, жеңіліске ұшырайды. Кейіпкердің мансап баспалдағынан құлауы өзін оқшаулауына және жалғыз қалуына әкеп соқтырады.   
Сайлауда жеңіліс тапқаннан кейін Сергей мен баспагердің арасында орын алған диалогтан сол кезеңдегі мәскеуліктердің мінез – құлқын көруімізге болады: «– Бұл маған маңызды емес. Мен жазатын боламын. – Қайда? Бағаналардағы парақшаларға ма? – Ал не маңызды? – Табыс» [94] (– Мне неважно. Я писать буду. – Куда? Листовки на столбах? – А что важно? – Успех). Осы диалогтен біз мегаполистің әділеттілікті іздейтіндерге емес, жетістікке жететіндерге басымдық жасайтынын көреміз, бірақ басты кейіпкер үшін әділеттілік маңызды.
Сергейдің әкесі дін қызметкері болып, оған кішкентай күнінен Құдайдың заңын үйреткеніне қарамастан, оның бойында дінге деген терең сенім жоқ. Басты мәселе де осында. Бас кейіпкер сенімділікті кеңестік шындыққа қарсы тұрудың бір түрі ретінде түсінеді. Бас кейіпкер үшін ең бастысы шындық пен әділдік: «Ертегі кейіпкері сияқты мен шындықты іздедім. Мен өмір сүру үшін маңызды нәрсені білгім келді» [94, с. 175] («Как герой сказки, я искал правду. Хотел узнать что-то важное, чтобы жить дальше»). Бас кейіпкердің шындыққа деген ұмтылысы оны Ресейдің солтүстік аймақтарын аралауға, соғыстан кейінгі Шешен Республикасына, төңкерісшіл Қырғызстанға және соғыстан кейін қирап қалған Цхинвалиге алып келді. Содан кейін Сергей Ресей астанасына оралады, онда ол тағы да жалғыздыққа ұшырайды. Содан бас кейіпкер тарихи мекенін есіне алады. Нәтижесінде Сергей Шаргунов өзінің шығармасын кейіпкерінің Воскресенка ауылына келуімен аяқтайды. Романдағы Сергей мен Володя ағайдың әңгімесінен үзінді келтірейік: «– Қалай өмір сүру керек? – деп сұрадым мен. (...) – Бұлшық еттеріңді жаттықтыр! Итеріл. Жүгір. Отырып тұр. Ал мен міне өз шаруашылығыммен айналысудамын – ана жерді қазамын, мына жерді шабамын және соған жүрегім қуанады!» [94, с. 218] («– Как жить-то? – спросил я. (...) – Мышцу качай! Отжимайся. Бегай. Приседай. Я вот со своим хозяйством качаюсь – там вскопаю, здесь выкошу, и сердце радуется!»). Бір қызығы, автор Володя ағайды «соңғы шаруа» деп атайды және бұл Фенимор Купердің әйгілі «Могикандардың соңғысы» атты шығармасын еске түсіреді. Жазушының кейіпкерін осылайша «соңғы шаруа» деп атауы бекер болмаса керек. Осылайша, жазушы адамның рухани және адамгершілік тамыры ауылда екендігін көрсеткісі келген сияқты. 
Қорыта айтсақ, Сергей Шаргуновтың «Фотосуретсіз кітап» («Книга без фотографий») шығармасын талдау барысында келесі модельдерді анықтадық: «астана – православиелік қала», «астана – мансап қаласы».  
Қазақ әдебиетінде қазақ елінің бұрынғы астанасы болған Алматы қаласы туралы көптеген шығармалар жазылған, бірақ Алматының астана ретіндегі образын егжей-тегжейлі зерттеген бірде-бір зерттеу жұмысы жоқ. Бұл біздің зерттеу жұмысымыздың ғылыми маңыздылығын айқындайды.
1927 жылдан 1997 жылға дейін қазақ елінің астанасы болған Алматы қаласы қазақ әдебиетінің көптеген шығармаларында көрініс тапқан. Жазушы Баубек Бұлқышев өзінің аяқталмаған «Алматы – қалам менің» (1941-1942) атты романының алғы сөзінде осы қалаға деген өзінің махаббаты мен қастерлі көзқарасын білдіреді: «Алматы – менің қалам! Сондықтан да «Менің Алматым» деген мақтаныш мені толқытып, жоғары көтереді. ... Пай-пай, тамашасың-ау, Алматы! Неге ғана жұрт сені сұрамайды қазір? Неге ғана Алатаудың сұлулығын маған айтқызбайды?!» [67, б. 44]. Жазушы Алматы қаласын суреттеуде қаланы Алатаумен байланыстырады, яғни оқырманның танымында «Алматы мен Алатау» егіз, біртұтас дүние ретінде қабылданады. Романның кіріспесінен Ұлы Отан соғысы кезінде ұрыс алаңында болған жазушының терең ойларын оқи отырып, қала мен адамды біртұтас дүние ретінде қарағандығын көруімізге болады:  «Тыңда, Алматы! Сен тылдасың, сен бірақ тілектессің, сен ұрысты көрген жоқсың, бірақ ұрыстағы қалалармен жаның бір... Сенің жіберген жәрдемдерің майданның қажетіне жұмсалуда. Сенің жіберген ұлдарың – алматылықтар майданда, Москва, Ленинградты қорғауда асқан ерліктер көрсетуде» [67, б. 44]. Бұл жерде Алматы қаласы жаумен азаттық үшін соғыс жүргізіп жатқан алып елдің ажырамас бөлігі ретінде ұсынылған. Біз бұдан жазушының Алматы қаласын ерекше құрметтейтінін көреміз. 
Баубек Бұлқышевтың «Алматы – қалам менің» романында Алматы қаласының Екінші дүниежүзілік соғысқа дейінгі бейбіт өмірі көрсетілген. Шығармада сол кезеңдегі қаланың әлеуметтік мәселелері көрініс тапқан. Осындай маңызды әлеуметтік мәселелердің бірі – тұрғын үй мәселесі, дәлірек айтқанда, жұмыс істейтін жастар үшін тұрғын үйдің жетіспеушілігі. Мұны мәтіндегі келесі жолдар дәлелдейді: «Алматыда үй мәселесі қиын, ретін тапсаң жазға қарсы көшіп кел!» [67, б. 59]. Тұрғын үй алудағы қиындықтарға қарамастан, кейіпкер Алматы қаласын жантсынбайды, керісінше, оның қалаға бауыр басуы беки түседі. Шығармадан кейіпкердің қалаға бауыр басу мотивін көреміз: «Абыздың Алматыдан шыққанына бір-ақ ай. Бірақ осы бір айдың ішінде Алматыны аңсап сағынды. Алматының қызық, думан қала екенін осы бір айдың ішінде білді. Оның туған жері Алматы болмаса да, ол алматылықпын дейді. Оның өскен жері, білім алған, адам болып қатарға қосылған жері Алматы. Алматыға келгенде ол кішкентай қара бала еді. Оған Алматы «жігіт» деген атақ берді. Оны оқытты, өсірді. Ол өзінің өмірінің биік шыңына Алматыда шықты» [67, б. 79]. Абыз Отан алдындағы борышын өтеу үшін әскерге де дәл осы Алматыдан аттанады.
Сонымен қатар, романнан сол кездегі жастардың кітап оқуға, театр мен цирк сияқты мәдени орындарға баруға деген қызығушылығының жоғары болғандығын түсіну қиын емес: «Біздің қазіргі жастардың бір қатары роман оқумен шұғылданып жүр. Осылардың қатарына біздің Абыз да қосылатын еді» [67, б. 60]. Ал Алматыны көрмегендер үшін бұл қала нағыз аңызға айналған. Мұны Абыздың анасының Алматыға алғаш келе жатқандағы сол кездегі астананы қабылдауынан көруімізге болады: «Вагоннан олардың үлесіне тигені асты-үсті екі тақта төсек еді. Бұлар жата-жата қажыған соң, үстіңгісін түсіріп жіберіп, төмендегі терезесінің екі жағынан екеуі отырды. Абыз Алатау көрінгеннен-ақ көзін айырмады. – Әже, – деді Абыз қолымен нұсқап тауды көрсетіп. – Анау Алатау?! – Жарықтық, баяғы Қырғыздың Алатауы ма? – деді ана терезеден үңіле қарап. – Қырғыздың Алатауы осы Алатаудың жалғасы, әже!. – Алматы қайда? – деді ана. – Бер жақ бауырында. Таудан 18 шақырым бері [67, б. 80]. 
Романда алматылықтар арасында кеңінен танымал көшелердің атаулары айтылады. Келесі жолдарға назар аударайық: «Алматылықтарға Абыздың жүріп келе жатқан Карл Маркс көшесі таныс. Олар бұл көшемен талай жүрген. Бұл Гогольдің Невский проспектісінен бір де кейін емес... Бұл көшемен жүріп келіп театрға да, паркке де, моншаға да, магазинге де, фотоға да бұрыла салуыңа болады. Бұл нағыз Невскі проспектісі» [67, б. 81]. Жазушының бұл көшені Гогольдің Невск даңғылымен салыстыруынан алматылықтар үшін бұл көшенің қаншалықты маңызды екенін түсінуімізге болады.  
Автордың ойы бойынша роман төрт бөлімнен тұруы керек болған. Бірақ жазушының бұл идеясы жүзеге аспады. Өйткені, Баубек Бұлқышев романның бірінші және екінші бөлімінің басын ғана жазып үлгерді. Дегенмен, «Алматы – қалам менің» романының бірінші бөлімінен Екінші дүниежүзілік соғысқа дейінгі алматылықтардың өмірі туралы білуге мүмкіндігіміз туды. Романды оқи отырып, Алматының қазақ халқы үшін маңызды қала болғанына көз жеткіздік. Осылайша, Баубек Бұлқышевтың «Алматы – қалам менің» романында мынадай модельдер ұсынылған: «астана – бауыр басу», «астана – үлкен мүмкіндіктер қаласы». 
Алматы қаласының ХХ ғасырдың 70 жылдарындағы образы жазушы Серік Асылбекұлының «Мейман» әңгімесінде көрсетілген. Шығарма нақты уақыт пен кеңістікті суреттеуден басталады: ««Қызыл құдық» совхозының бас зоотехнигі Қойшан (паспорт бойынша Қойшығұл) Сексенбаев 197... жылдың 18 қыркүйегін астананың орталық мейманханасының он бір ме, он екінші ме – әйтеуір жоғарғы қабаттағы люкстерінің бірінде қарсы алды» [95]. Қонақ үйде көрсетілген қызметке ерекше таңданған кейіпкердің сөзінен ауыл адамдары үшін мұндай қызметтердің әлі жетпегендігін көруімізге болады: «Үй күтуші әйел бұл ұйқыда жатқанда бәрін жинастырып үлгеріпті. Енді қарасаң, түк болмағандай. Шіркін мәдениеттің аты мәдениет қой, ең ар жағы желдеткіш екеш желдеткішті ашуды да ұмытпауын қарашы!» [95, б. 144]. 
Әңгімеден бас кейіпкер Қойшанның тоғыз жыл бұрын Алматыдағы жоғары оқу орындардың бірінде оқығандығы белгілі болады. Енді ол Алматыға мейман ретінде оралып отыр. Шығарманың бас кейіпкерінің астананы қабылдауынан сол кезеңдегі қарапайым халықтың астананы қалай қабылдағандығын аңғарамыз: «Цивилизация, супермәдениет, жиырмасыншы ғасырдың комфорты!.. Қойшанның бұдан әрі тізе беруге ойы жеткенмен, тілі жетпейді. Ех, Қойшеке-Қойшеке!.. Өмірден қозы көш кейін қалыпсың ғой. Сүйте тұра біреу-міреу осы «отсталыйлығыңды» бетіңе басса, жатып келіп тулаған болар едің-ау. Тфу, мещанство какое!» [95, б. 144]. Кейіпкер тек  қалада ғана жақсы өмір сүру үшін жағдай жасалынған деп ойлайды. Кейіпкердің осы ойы арқылы жазушы сол кезеңге тән қала мен ауыл арасындағы  қарама-қарсылықты және қалалықтардың ауыл адамдарына қарағанда өздерін жоғары санағандығын көрсеткісі келген сияқты. Сонымен бірге, автор бұл дүниетаным сол кезеңдегі ауыл адамдарына ғана тән екенін баса айтады. Сондай-ақ шығармада жазушы ауылда да өркениеттің болуы мүмкін екенін көрсетеді. Жазушы Серік Асылбекұлының «Мейман» әңгімесінде мынадай астана модельдері көрсетілген: «астана – жатсыну», «астана – өркениет». 
Жазушы Тұрысбек Сәукетаевтың «Ай қараңғысы» романы арқылы оқырман 1986 жылғы Желтоқсан окиғасы тұсындағы Алматы қаласының образымен танысады. Шығарманың баяндау құрылымында автор-баяндаушы ретінде көрінген жазушы тарихи шындықтың көркемдік шындыққа ауысуын сәтті шығарған. Қаламгер өмірде болған және де әлі де арамызда жүрген тарихи тұлғалардың бейнесін сомдай отырып, көркем шығармадағы көркем бейнесін жасайды. Олардың қатарында көрнекті қоғам қайраткері Д. Қонаев, белгілі ақын О. Сүлейменов, С. Миронин, А. Айтуаров, КОКП ОК-нің Бас хатшысы М. Горбачев, желтоқсан оқиғасының қаһармандары Қ. Рысқұлбеков (романдағы Әзиз-Сұлтан), С. Мұхаметжанова (романдағы Сәбира) бар. 
Романда автор Алматы қаласының образын тарихи зорлық-зомбылық көрген жастардың бейнесімен қатар суреттеп отырады. Осылайша, қала мен қазақ жастары сол қорқынышты кезеңдегі оқиғаларды бастарынан бірге өткереді. «Жаралы жас Алматы» тарауында жазушы: «Қансырап, жарасы жанға батқан Алматы ыңырсып жатыр. Талай тағдырдың шырқыраған дауысы тас түрменің ішінде тұншықты» [96], – деп, бір ауыз сөзбен бүкіл қазақтың басына төнген қасіретті бейнелейді. Сондай-ақ автор алаңдағы оқиға кезінде жастардың жанынан табылмаған қоғам қайраткерлерінің бейшаралығын баса айтып, тіпті таң да ұяла атып келе жатыр деп суреттейді: ««Мен» деген талайдың бейшаралығына куә болғысы келмей қорғалақтаған тағы бір таң беті қызарып ұяла атып келе жатты Алматы аспанында» [96]. 
Осылайша, Тұрысбек Сәукетаевтың «Ай қараңғысы» романында Алматы образы өте маңызды рөл атқарады. Біріншіден, Алматы – іс-әрекеттер жүзеге асқан кеңістік ретінде қолданылса, екіншіден сол кездегі ел астанасы болған қаланың философиялық көзқарас тұрғысынан да маңызы ерекше. Бұл турасында жазушы: «Өз елінің астанасында адам сияқты тіршілік ете алмау, келімсектей қағажу көру, әлбетте кімге де болса қорлық» [96], – деп, сол тұстағы күллі қазақтың басына төнген ауыртпалықты жеткізеді. Жазушы осылайша астананың тағдыры мен ХХ ғасырдың соңындағы тұтас ұлттың болашағы сияқты өзекті мәселелерді қозғайды. Сол кездегі әрбір қазақты толғандырған өткір мәселелерді жазушы қазақ елінің басты қаласы болған Алматының ұжымдық бейнесі арқылы көрсетеді. Сонымен, Тұрысбек Сәукетаевтың «Ай қараңғысы» романынан мынадай модельдерді көреміз: «астана – студенттік өмірдің куәгері», «астана – саяси өмірдің кеңістігі». 
1997 жылы Астана қаласы (қазіргі Нұр-Сұлтан) Қазақстан Республикасының астанасы болып бекітілді. Елдің бас қаласын оңтүстіктен солтүстікке көшіру оңай мәселе болмады. Дәл осы кезеңде орын алған оқиғалар жазушы Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» (2005) романы арқылы оқырманына жол тартты.
Романның «Астана архитекторы» атты төртінші бөлімінде Есіл өзенінің сол жағалауында жоспарланған жаңа астананың жобасын жасау туралы сөз болады. Романнан осы жобаның барысында әлемге әйгілі сәулетшілердің пікірлерінің ескерілгендігін, сондай-ақ Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың елеулі үлес қосқандығын байқаймыз. Жазушы Елбасы ««Астана» десе ішкен асын жерге қойып, әйтеуір көруге, зерделеуге уақыт табады» деп, әсерлі суреттейді [87, б. 463].
Романда жазушы Елбасының бейнесі мен Астана қаласының образын ерекше суреттейді. Елбасының мақсатына жететін және жігерлі басшы ретіндегі бейнесі елордада салынған ғимараттардың құрылысы кезінде орын алатын диалогтар барысында көрінеді: «Бұл жолы да қаланың қақ төріне орнайтын биік мұнараның нобайын елестетуге, оңтайы келіп, шабыт көзі ашылып сызыла қалса – қай тұсқа құрастыруды ойласып, жоба сызып қайтуға жөппелдеме жетіп отыр... Нобай-нұсқаға жан бітті. Талай қалада көрген көз сүріндірген мұнараның ешбіріне ұқсамайтын, әрі зәулім, әрі сәнді, тік шаншылған уықтарға келетін ондаған сызықтың ұшар басында, я нұр шапағы шашырай шығып келе жатқан күнге, я керегенің басына орнаған жер шарына ұқсаған, әлем дүниені дөңгелетіп келтірген алып мұнараның сызбасы жобаға түсті. Президенттің қарындашы қалтырамады, ақ қағаз бетімен жеңіл жосып, әлгі нұсқаға және бірер сызық қосты. Төменгі жағына қолын қойды» [87, б. 463]. 
Автор сол жылдардағы оқиғаларды егжей-тегжейлі сипаттайды: ен даладан еуропалық үлгімен заманауи шығыс қаласының салынуы, Астананың сәулет жобаларын жасауға үлкен ынтамен және ерік-жігермен кіріскен Елбасының ерен еңбегі, арманындағы қаланың әр бөлшегіне, әр ғимаратына ерекше назар аударуы. Қазақ астанасының Сарыарқа даласына ауысуымен ел өмірінде орын алған елеулі өзгерістер романда толық қамтылған.
Жазушы Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» романын талдай келе, қазақ әдебиетінде «астана – жаңа мемлекеттің символы» моделінің пайда болғанын көреміз. Бұл модельдің әлемдік әдебиетте теңдесі жоқ.
Сонымен, Лондон, Париж, Мәскеу, Алматы және Нұр-Сұлтан сияқты әлем астаналарын суреттеген қазіргі заман жазушыларының романдарына талдау жасау арқылы біз астананың төмендегі модельдерін анықтадық: «астана – тірі ағза»; «астана – интермәтін»; «астана – хронотоп»; «астана – әдемі қала»; «астана – естеліктер қаласы»; «астана –  православиелік қала»; «астана – мансап қаласы»; «астана – бауыр басу»; «астана – үлкен мүмкіндіктер қаласы»; «астана – жатсыну»; «астана – өркениет»; «астана – студенттік өмірдің куәсі»; «астана – саяси өмірдің кеңістігі»; «астана – жаңа мемлекеттің символы». 
Қорытындылай айтсақ, осы зерттеу аясында біз зерттеу нысанына алған авторлардың шығармаларында астананың түрлі типтегі образын байқадық: ағылшын авторының романында астана – тарихи материалдар мен мәдени зерттеулерден тұрады; француз жазушысының романында Батыс әдебиетіне тән болып келетін мегаполистегі кейіпкерлердің жалғыздығы мәселесі суреттеледі; орыс жазушысының романында ХХ ғасырдың екінші жартысындағы орыс әдебиетінің көптеген шығармаларында көрініс табатын кейіпкердің қаладан ауылға оралуы баяндалады; қазақ жазушысының шығармашылығында – ел басшысының бейнесіне сүйсіну және ен даладан жаңа Астананың пайда болуы баяндалады.
Біз осы тарауда алдымызға қойған мақсатымыз бен міндеттерімізге толық қол жеткіздік деп санаймыз. Талдау барысында ағылшын жазушысы Питер Акройдтың «Лондон: Өмірбаян» («Лондон. Биография»), француз жазушысы Анна Гавальданың «Жай ғана бірге» («Просто вместе»), орыс жазушысы Сергей Шаргуновтың «Фотосуретсіз кітап» («Книга без фотографий»), қазақ жазушылары Баубек Бұлқышевтың «Алматы – қалам менің», Серік Асылбекұлының «Мейман», Тұрысбек Сәукетаевтың «Ай қараңғысы» және Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» романдарындағы кейіпкер мен қаланың арасындағы өзара байланысты анықтадық, жүргізілген талдау негізінде астананың көркемдік моделіне тән белгілерді айқындадық. Әр түрлі авторлардың әлем астаналары туралы жазылған шығармаларын салыстырмалы талдау авторлардың танымы арқылы көрініс тапқан астананың түрлі модельдерін анықтауға мүмкіндік берді.

3.3 Қазіргі қазақ прозасындағы қала адамының тұлғалануы 
Тәуелсіздік тұсындағы жазушылар өз шығармаларында кейіпкерлердің ішкі сезіміне ерекше назар аудара бастады. Кейіпкер жанының жай-күйін, оның психологиялық хал-ахуалын, әрбір оқиғаға, жағдаятқа сай болмысының өзгеріске ұшырауын, рухани толғаныс-толғамдарын көркемдік биікте танып-білуге деген ұмтылыс психологиялық негізде жазылған туындылардың қатарын молайта түсті. Яғни, жазушылар өздері өмір сүріп отырған қоғамның даму бағытының түбегейлі өзгеріске ұшырауы мен оның адамдардың тағдырына әсерін көркем әдебиетте бейнелеуді басты тақырып етіп ала бастады. Бұл өз кезегінде әдебиеттегі тұлға концепциясының қалыптасуына жол ашты.
Тұлғаның көркем концепциясын зерттеу қазақ әдебиеттануында өте маңызды болып табылады. Себебі, қаламгерлердің шығармаларында кездесетін көркемдік идея (авторлардың жеке концепциясы) авторлардың белгілі бір өмірлік құбылыстарды мақсатты түсіндіруі мен бағалауын және әлемге деген көзқарасының көрінісін қамтиды. Шығармадағы авторлық тұлға мен авторық позиция жөнінде әдебиеттанушы М. Оразбек мынадай тұжырым жасайды: «Авторлық тұлғаны немесе авторлық позицияны көркем мәтіннен, шығармадан бөліп алу мүмкін емес. Себебі, көркем шығарманың композициясы, сюжеті, конфликт-тартыстары, кейіпкерлер әлемі, пейзаждық суреттеулері белгілі бір авторлық позициядан туындайды. Автор тұлғасы мен авторлық позицияны қарастырғанда, бұл екі әдеби ұғымдар контексте әрдайым бір-бірінен ажырамас бірлікте, бір-бірін әрқашан ішкі табиғаты жағынан толықтырып, тұтаса танылады» [66, б. 14]. Осы орайда кей шығармаларда қаламгердің көркем концепциясының шығармадағы тұлға концепциясына өзгеретіндігін айта кетуіміз керек.
«Тұлға концепциясы» термині әдеби сөздіктерде кездеспейді, бұл ұғымның анықтамасы тек осы тақырыпта жазылған докторлық диссертацияларда берілген. Әдебиеттану ғылымында «тұлға концепциясы» терминін ХХ ғасырдың 50 жылдарының ортасында ғалым И. Тимофеев енгізген болатын [97]. Ғалым В.Г. Шустердің пікірінше, «тұлғаның көркем концепциясы – әдеби шығарманың этикалық және эстетикалық категориясы, оның ішінде жазушының әдеби кейіпкерге қатысты философиялық, онтологиялық, діни және адамгершілік көзқарастарының жүйесі» [98]. Яғни, тұлғаның көркем концепциясы – жазушының адам өмірінің мәні, оның идеалды тұлға туралы идеясы туралы жетекші дүниетанымдық ұстанымы болып табылады. Әдебиеттанушы М. Оразбектің тұжырымдауынша: «... автордың шығармашылық тұлғасы шығарма мазмұнындағы күллі кейіпкер атаулының мінез-құлқы, іс-әрекеті, болмыс-бітімі арқылы танылады. Шығармашылық тұлғасы қуатты автордың туындысында бас қаһарманнан бастап барлық кейіпкер жүйелі, әрқайсысы өзіне тән, бір-біріне ұқсамайтын ерекше болмысымен ұйымдасқан түрде әрекет ете отырып автор идеясына жетекшілік етеді» [66, б. 10]. Дегенмен де, автор болмысының шығармадағы бас кейіпкердің бойынан ерекше танылатындығы жасырын емес. Себебі, шығармадағы барлық оқиға бас кейіпкердің айналасында өрбиді. Басқаша айтқанда, кез келген шығармада бас кейіпкердің басында болған оқиға суреттеледі. Автордың оқырманына жеткізгісі келген идеясына да жетекшілік ететін ең алдымен шығармадағы бас кейіпкер. Осылайша, автордың тұлғасы әсіресе бас кейіпкердің және өзге де кейіпкерлердің ығында жасырын қалып жатады. Көркем шығармадағы кейіпкер мәселесіне көңіл аударған В.И. Белецкийдің пікіріне сүйенсек, «Көркем шығарманы біз «қаһармандарсыз» немесе әрекетсіз бейнелер арқылы ойлай алмаймыз. Лирикада қай жағынан болса да бізге өзінің ішкі әлемін танытуға тырысушы басты қаһарман – ақын болып табылады. Эпоста – міндетті түрде бір немесе бірнеше қаһарман; көбінесе біреуі басты ойды жеткізуші ретінде бірінші орында жүреді, айрықша назарда болады, ал қалғандары оған қатыстылығы тұрғысынан құрылады» [99].
Белгілі орыс ғалымдары М. Бахтин, В. Виноградов, Б. Корман, т.б. автор мәселесін сөз еткенде, шығармадағы сюжеттік оқиғалар мен кейіпкердің күрделі қарым-қатынасын, автор мен кейіпкер арасындағы арақатынасты анықтауға ұмтылады. Жалпы, шығармадағы автордың болмысы туралы мәселе орыс әдебиеттану ғылымында ХХ ғасырдың басынан бастап қолға алынса да, әлі күнге дейін өзекті мәселелер санатында қалып отыр. Әдебиеттану ғылымында автор мәселесіне байланысты түйіні шешілмеген мәселелер әлемдік әдебиеттанудың да күн тәртібінен түскен жоқ. Ғалым В. Виноградов автор мәселесін лингвистикалық аспектіде қарастырса, М. Бахтин автор мен кейіпкер арақатынасын эстетикалық бірлікте ала отырып, әрқайсысының өзіне тән философиялық, психологиялық және эстетикалық астарын ашуға ұмтылды. Сондықтан «Қаһарман, автор-көрермен [автор-зритель] – міне, нағыз шынайы сәтте шығарма оқиғасына басты қатысушылар және шығармаға тек солар ғана жауапты болып қала береді» [100], – деп, көркем шығарма мазмұнындағы оқиға табиғатына кейіпкерлердің автормен бірдей жауапкершілікте болатындығына баса назар аудартады.
Қазақ әдебиеттану ғылымында көркем шығармадағы автордың шығармашылық тұлғасы жөнінде З. Ахметов мынадай ой айтады: «Автордың идеялық нысанасы, көзқарасы, ұғым-түсініктері, наным-сенімдері, көркемдік принциптері, суреткерлік шеберлігі – бәрі-бәрі кең, толық мағынасында, әрине шығарманың өн-бойынан, бүкіл құрылыс-бітімінен, идеялық-көркемдік сипатынан танылады. Бұл оның шығармашылық тұлғасы, жазушылық, суреткерлік сипат-өзгешелігі» [101]. Әдебиеттанушы А. Ісімақова Абайдың «Қара сөздері» туралы ой-толғамдарында автордың кейіпкер мен оқырманға қатынасын, үшеуінің эстетикалық тығыз байланысын «автор-қаһарман-оқырман» атты нақты үштаған негізінде қарастырса [102], ғалым Г. Елеукенова автордың шығармадағы көркемдік әлемі мен психологиялық позициясын оқырманның қабылдау позициясымен тығыз байланыста қарастыра отырып, «автор-мәтін-оқырман» деп осы үшеуінің бір-біріне ықпалы тұрғысынан [103] зерттеуді ұсынды.     
Нақты шығармашылық, саяси тұлға өмірі негізінде тақырыптық-идеялық тұрғыдан жаңа көркемдік ізденістердің көрініс табуы, адам мен қоғам мәселелері, дүниетаным мен мінез ерекшелігі, қоғамда күн сайын өзгеріске ұшырап жататын құбылыстар легі сөз өнерінде, оның ішінде қазіргі қазақ прозасында жазылған шығармашылық тұлға, саяси тұлға шындығын арқау еткен тарихи, ғұмырнамалық, өмірбаяндық романдарда көрініс тапты. Қаламгерлер өз туындыларында ұлт тағдырын, елде болып жатқан саяси-әлеуметтік жағдайлар мен өтпелі кезең қиыншылығы тұсындағы адам табиғатының құбылуын, оның ішкі жан дүниесінің арпалысы мен қоршаған ортамен қабыса алмай, айналадағы адамдармен тіл табыса алмай жалғызсырауын, адам мен қоғам арасындағы қайшылықтар мәселесін тереңнен қозғады. 
Тәуелсіздік алғаннан кейінгі жылдары жазылған, автордың шығармашылық өмірбаянынан дерек беретін мемуарлық романдар – Ә. Нұршайықовтың «Мен және менің замандастарым» (1994), Мұхтар Мағауиннің «Мен» (1998), «Жармақ» (2007), Қабдеш Жұмаділовтың «Таңғажайып дүние» (1999) атты еңбектері шығармашыл тұлғалардың шығармашылық өмірбаянынан көрініс берсе, Қайнар Олжайдың «Президент пырағы» (1994), Бейбіт Сапаралының «Президенттің балалық шағы» (1995), Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» (2005), Уәлихан Қалижановтың «Президент» (2008) шығармалары Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың қайраткерлік қырын танытады.
Жазушы Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» романында жазушының көркем концепциясы шығармадағы тұлға концепциясына өзгеретіндігін анық байқаймыз. Бұл өзгеріс «оның (яғни автордың) дүниетанымы мен дүниені қабылдауы, ойлау тәсілі халқының ойлау дәстүрімен тығыз байланысты болғанда ғана мүмкін болатындығы» [104] белгілі. Жазушы өзінің «Ақ Орда» романында ел өміріне қатысты маңызды мәселелерді көтере отырып, Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың жан дүниесіне терең енеді. 
Нақты саяси тұлға өмірі негізінде тақырыптық-идеялық тұрғыдан жаңа көркемдік ізденістерін таныта білген жазушы тәуелсіздік алған тұстағы ұлт тағдыры, елде болып жатқан саяси-әлеуметтік жағдайлар мен өтпелі кезең қиыншылығы тұсындағы саяси тұлғаның ішкі жан дүниесіндегі арпалыстарды тереңнен қозғайды.
Концепцияның көзқарастар жүйесі, негізгі пікір дегенді білдіретіндігін білеміз. Олай болса, белгілі бір топтың немесе қоғамдық құрылыстың, саяси идеологияның ықпалымен концепцияның да өзгеріп, кейде тіпті өзгеше мәнге ие болуы әбден ықтимал. Мәселен, кеңес дәуірінде саяси тұлғалардың өмірі туралы шығармалардың жазылуындағы өзіндік ерекшелік, сол тұстағы саяси жағдайлардың қатаң ескерілуі қаламгерлердің өз концепцияларын анық жеткізулеріне мүмкіндік бермеген болатын. Ал тәуелсіздік алғаннан кейін жарық көрген тарихи романдарда саяси тұлға туралы авторлық концепцияның айқын аңғарылатынын жоққа шығара алмаймыз.
Тәуелсіздік алған тұстағы оқиғалардың кең көлемде суреттелуі, кейіпкердің тұлға болып қалыптасуындағы өмір жолының баяндалуы тұрғысынан эпопея деңгейінде жазылған Дүкенбай Досжанның романында уақыт пен кеңістік маңызды болып табылады. Сондықтан автор өзінің романын басты кейіпкердің балалық шағынан бастайды және бірінші бөлім «Бал дәурен» деп аталады.
[bookmark: _Hlk73233281][bookmark: _Hlk73190936]Романның басында автор оқырманын бас кейіпкердің әкесімен таныстырады: «Әбіш әкесі соңғы төрт-бес жылда маңайын сипалап зағип боп қалды. Бұрынғы сүйексіңді кәсібі – бағбандық, аңшылықтан мүлде қол үзіп, есік алдындағы ағаш тапшанда малдас құрып, көкбарқын жоталарға ери сіңіп бара жатқан күнге ұзақ қарап телміретін әдеті. Әлде таусыла бастаған, қыл аяғы құрдымға кетіп жіңішкере түскен өмір жолына іші ашиды ма, әлде алдыңғы күнге үміті – төрт перзентінің тағдырын ойлайды ма, әйтеуір шам түбінде қағазға үңілген ғұламаға ұқсап, әлде шошаққа қонған дала бүркіті секілденіп сағаттар бойына тапжылмайтын мінез жамады» [87, б. 10], содан кейін әңгіме бірден кейіпкердің алғашқы ұстазы жөніндегі естеліктерге ауысады: «Нұрсұлтанның көз алдына алғашқы әліппені, әріпті үйреткен тұңғыш ұстазы – Тәкура, бейне, қараңғы үй ішіне шырағдан жағып жібергендей елестеуші еді. Әрі өңді, әрі әппақ бал құрақтай келіншек есікті ашып жіберіп, бөлмеге кіріп келгенде, өзгеге қайдам, бала Нұрсұлтанға бейне жап-жарық сәуле бөлме ішіне құйылғандай сезілетін» [87, б. 11]. Бала Нұрсұлтанның ойында әжесінің мына бір сөздері жатталып қалады және өмірлік бойтұмарына айналады: «Тұқымымды жалғайтын жарығым... – Қарасайдың жетінші ұрпағы өзіңсің, бойыңда ешкімге белгісіз әлемет құйын сол батыр бабаңнан қалған. Ешкімге кеудеңді бастырмай, байрағыңды көтере ұстап, өз бағытыңды өзің түзеп, өз тағдырыңды өзің құрастыр, қарағым?» [87, б. 25].
Жазушы Дүкенбай Досжан бас кейіпкердің жас кезінде қиын екенін біле тұра металлург мамандығын таңдағанын, өз мамандығына адалдық танытып, кездескен қиындықтарға тайсалмағандығын суреттейді. Романнан кейіпкердің алғаш рет қаланы «құмырсқаның илеуіндей» қабылдағанын көреміз: «Үлкен қала әуелгіде Нұрсұлтанның көзіне құмырсқаның илеуіндей көрінді» [87, б. 59]. Осы үзіндідегі қала – Мәскеу қаласы болатын. Осы Мәскеу қаласы арқылы кейіпкер көне қала Днепродзержинскіге аттанады: «Днепродзержинск. Кәрі халықтың түтіні бұрқыраған, домнасы ұшқын шашқан шаршаулы қаласы. Шаршамай қайтсін! Тоғыз жолдың торабы, Сібірдің суығынан қашқан жатыпішер, жан ауыртпай, ауызбен орақ орып, мал тапқан тоғышар, жылы орын іздеген партияның қолшоқпары, дардан қашқан, сайдан қашқан не қилы сұмырайлар осында кеп тоғысады екен» [87, б. 72].  
Жазушы кейіпкерінің тұлға ретінде қалыптасуында әкесінің, алғашқы ұстазының, әжесінің және осы қаланың рөлі ерекше болғандығын жеткізу үшін қаланың шынайы образын алған. Бұл жөнінде әдебиеттанушы Н. Ақыш мынадай тұжырым жасайды: «Түрлі ауыртпашылықтарды, өзіне тән емес жат ортаны көре жүріп, қандай алуан түрлі сынақтардың өтуі де болашақ Президенттің азаматтық тұғырнамасының қалыптасуына ықпал еткен алғышарттар еді. Негізінен ер адамдардан тұратын жұмысшылар қауымының қарадүрсін ортасы – адамдар арасындағы өзара бауырмалдықпен бірге қаталдықтың, безбүйректік мінездердің де қақтығысып қалып жататын жері. Біріне бірі күш көрсету, балағат сөздерге иек арту – олар үшін қалыпқа түскен күнделікті көрініс. Сонымен бірге өмір сүрудің Кеңес адамына тән өзіндік үлгісі, партиялық қатаң талап жас адамның өз тұғырын тауып, жетілуіне тікелей ықпал жасап отырады. Романда осы жағдайлар жас Нұрсұлтанның қабылдап, түйсінуі, сезінуі арқылы өрбіп, дамып, әр қырынан көлденеңдей ашылып жатады. Днепродзержинскідегі оқу мен Теміртаудағы қорытпашылық – болашақ Президенттің өмірлік ұстанымын орнықтырып, қиял қанатын қатайтып, ең алдымен адамгершіліктің, адалдық пен еңбекқорлықтың сара жолын салған өмірлік факторлар екендігіне ерекше көңіл бөлінген. Осы жолда кездескен түрлі адамдардың барлығы да жас кейіпкерді өмірдің оңды жақтарына баулып, бірыңғай жақсы әсерге бөлей берсе, реалистік ұстанымдарға салқыны тиер еді. Әр түрлі көлеңкелі істерге азғырып, өзі әу бастан шырақ етіп бағыттаған бағдарынан ауытқымау үшін әрекет жасайтын пиғылы теріс Атабектің шырмауына жас Нұрсұлтан түсе қоймайды. Оның азғыруына ермейтіні, имандылық пен ар-ождан жолынан ауытқып кетуді ойға да алмайтыны кейіпкердің әу бастағы адамгершілік тінінің мықтылығын көрсетсе керек» [105].
[bookmark: _Hlk75094590]Романның үшінші бөлімінде түрлі ғылым салаларына өзгеріс әкелген қоғам қайраткерлерінің есімдері, лауазымдары еш өзгеріссіз берілген. Мәселен, романда 2004-2007 жылдар аралығында Қазақстан Республикасының Білім және ғылым министрі болған Бірғаным Әйтімованың есімі еш өзгеріссіз алынған. Министрдің Президентпен кездесу үстінде ұсынған тұжырымдары (12 сыныптық орта білім алуға көшу, жоғарғы сатының – бакалавр, магистр, докторантуралық жүйеге шығуы) егжей-тегжейлі баяндалады. Расында, тарихи тұрғыдан алып қарасақ та, білім саласындағы іргелі өзгерістер осы кезеңде жүзеге асқан. Роман авторы кейіпкеріне бас кейіпкердің ойы арқылы баға беріледі: «Мына министр – реформаға жанып жүріп жалын жастығын қиған, үндемей, дабырламай-ақ көп іс тындырған дарынды тұлғаның бірі. Көзге түсемін деп кеуде кермейді, шешендік танытамын деп мінбеге өрмелемейді; әйтсе де «ғылым жаңалығы» деп аталатын дүние пәлені терең біледі. Алғырлығы алмас қылыштай, Абай айтқан «ақылы мен еңбегі екі жақтап алып шыққан» еңбекқордың, тума дарынның нақ өзі. Қай қиынға салсаң да – майыспай, қайыспай алып шығар, алдаспан қылыш секілді. Өр мінезді өжет жан!. Министр туралы Президент ойы осылай еді» [87, б. 384]. Әдебиеттанушы ғалым Н. Ақыш «Ақ Орда» романындағы кейіпкерлер жөнінде төмендегідей пікір білдіреді: «Осы тәуелсіздіктің он бес жылы ішінде Н. Назарбаевтың арқа сүйегені – өзінің айналасына топтасып, жоғары эшелонда қызмет еткен жүздеген қайраткер тұлғалар. Олардың қайсысы қандай үлес қосқанын шежірені парақтай отырып, тауып алуға болады. Бір қызығы, романда олардың арасынан аталатын адам аттары санаулы ғана. Ерекше еңбегі сіңген адам ретінде көбірек аталатын есімнің бірі – Камалтин. Бұл арада автор кейіпкерді іріктеп алу жолында қандай қағидатты негізге алды деген сұрақтың төбе қылтитуы әбден заңды» [105, б. 6].
Талданып отырған шығармада қаламгердің ақыл, қайрат, ынсап, адамгершілік деген ұғымдардың төңірегінде ұстамды ой қозғауы шығарманың бедерін айқындап, тамырын тереңдетіп, өресін биіктетіп тұр. Адамның мінезін, оның ішкі құпияларын, қоғамға, қоршаған ортаға көзқарасын, сезім дүниесін ашуда жазушы өзінің жеке пікірі мен бағасын шынайы, әділ, негізді деп біледі. Мұның өзінен де жазушының саяси тұлға туралы концепциясының дара сипаттары белгілі болады.
Жазушы романға екі негізгі мәселені негіз етеді: біріншісі, бұл басты кейіпкердің ішкі, психологиялық мәселелері болса, екіншісі жалпы қоғамдық мәселелер. Дей тұрғанмен, жазушының бас кейіпкердің ішкі әлеміне, оның жеке басына қатысты мәселеге ерекше назар аударатындығын байқаймыз. Жазушының жеке басының көркем концепциясы оның кейіпкерінің келбеті арқылы анықталады, мысалы: батылдық, парызға адалдық, қиын жағдайларда соңына дейін тұра білу, т.б.
[bookmark: _Hlk75094107]Жазушы бас кейіпкердің әр реформаға тиянақты қарауынан халқының тағдырына, өзінің мойнына жүктелген әр адамның тағдырына, ел болашағы алдындағы міндетіне жауапкершілікпен қарайтындығын аңғартады. Бұл сөзімізді романдағы мына сөздер айғақтайды: «Шекара белгілеуді жанын салып жылдам жүргізуге қосты, асықтырып қамшылай түсті» [87, б. 418]. Шекара мәселесіне қатты алаңдаған кейіпкердің ішкі толқынысы романда былай суреттеледі: «Түн жарымы ауа ұйқысынан оянып, кірпігіне шөп тірегендей, ой ішінен ой теріп жатып: келер ұрпаққа ауыр жүк қалдырмай, делимитациялауды өзім аяқтап кеткенім жөн дейтін» [87, б. 418]. Кейіпкердің Астана қаласын салу кезіндегі жауапкершілігі романда ерекше суреттеледі: «Астананың әр тасы беріктен қаланғанша, досқа сүйініш, дұшпанға күйініш болып қазақтың аруақты ордасына айналғанша, Есілдің қос қабағына қолдың саласындай сәулетті сарайлар бой түзегенше, Эйфель, Александрийск мұнарасынан еш кемдігі жоқ Бәйтерек мұнарасы орнағанша – түн аз ұйықтап, күндіз аз демалып, бейнетке белшесінен батып тер төккені төккен. Жұмыс үстеліне төніп қарындашын алып, Астанада көзге ыстық, жүректің төрінде жүретін мұнараның нобайын сызуға тәуекел етті. Көрінбейтін нүктеге қадалып ұзақ отырды. Сосын іштей күбірлеп: «Иә, жаббар ием, сәтін сала гөр!» – деп жаратқан иеге сиынғандай болып қаламын қыса ұстады» [87, б. 460]. 
Романда бас кейіпкердің Польшадан келген сәулетшімен болған диалогы үстінде де ұлтына деген құрметі, адалдығы айқын сезіледі: «Мәртебелі Президент, Қазақстан көп ұлтты ел, жүздің үстінде ұлт пен ұлыс бірлесіп өмір сүріп жатыр. Сол себепті Есіл бойына бой көтерген астанасы гүлдесте-букет секілді әр көше әр ұлттың символын бейнелеп тұрғаны ләзім», – дейді алабажақ кемпірқосаққа ұқсайтын нобай-нұсқасын түсіндіріп. Нұрсұлтан Әбішұлы қарадай тіксініп қалды, әйтсе де әуелгіде қонағына сыр бермеуге тырысты. – «Мәртебелі Президент, қала көшелері әр ұлттың дәстүрі мен тарихынан хабар беріп тұрса қанекей». Нұрсұлтан Әбішұлы шыдай алмады, сексеуілше шарт сынды. – Сонда қалай, архитектор мырза, осынау ұланғайыр даланы шығыстағы қара қытай, қара қалмақтан қорғап, батыстағы ормандай орыс, башқұрт, құба қалмақтан қорғап жан алысып, жан берісіп, түстігінде қоқан қоқималары, хиуа ләшкерлері, түрікпен азбанымен күніге найза тіресіп... әр сайда домалап басы қалып жүріп... төрт жүз жылғы жұлқыстан аман қалып... енді тәуелсіздікке жеттік пе дегенде... түрлі саяси дүмпуден көзіне көк шыбын үймелеп, жанын шүберекке түйіп ауып келген ұлт пен ұлысқа иіліп төрімізді беріп, төбемізге шығара алмаймыз» [87, б. 443]. Белгілі әдебиет зерттеушісі Ш. Елеукенов: «Адамды сөйлету арқылы да мінез-құлқынан талай сыр түюге болады немесе әркімнің сөзі арқылы өзін танимыз. Өйткені әркімнің сөйлеген сөзінде оның бүкіл ішкі болмысы, өзіне тән психологиялық өзгешелігі, оның сезімі, ұғымы, нанымы, танымы, білімі, мәдениеті түп-түгел тұнып тұрады» [106], – деп тұжырымдайды. Аталған романда бас кейіпкер мен сәулетші диалогіндегі жай айтылған тәрізді сөздердің астарында олардың пиғылы ғана емес, бүкіл дүниетанымы, соның әсері арқылы көрініс табатын мінез-құлқының көріністері жатыр. Романда адам мінезінің негізінде жатқан осы бір түрткі, сезімдерді кейіпкерлер сөздері, диалогтер арқылы көрсету қаламгердің таланты мен шеберлігінің қаншалықты қуатты болғанынан хабар береді.
Жазушы Дүкенбай Досжан «Ақ Орда» романында Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың өмірбаяндық және психологиялық портретін нақты тұжырымдап берді. 
Өмір шындығын суреттеуде әр жанрдың өз мүмкіншіліктері бары анық. Қазіргі қазақ прозасында саяси тұлғалардың өмірі мен саяси қызметін шынайы суреттеуде, біздің ойымызша, роман ең қолайлы, тиімді жанр болып табылады. Ал оның көркемдік дәрежесі автордың сол тұлға туралы жеке концепциясының кемелдігіне байланысты анықталмақ. Сондықтан да Дүкенбай Досжанның Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев туралы романындағы тұлға концепциясы елдің ынтымағы мен бірлігін нығайтуға, қоғамдық сананы кемелдендіруге қызмет ететін ұлттық және жалпы адамзаттық құндылықтарға негізделген деп толық сеніммен айта аламыз.
Қаламгер Мір Шайырдың «О, Данышпан дүние» атты трилогиясында да Елбасы Н.Ә. Назарбаевтың саяси тұлғасы жасалады.
Романның бірінші кітабында Нұрсұлтан Назарбаевтың қайраткерлік қыры қарапайым халықтың баға беруі арқылы жеткізілген: «Бұл күндері бірінші хатшы Колбинді Москваға қызметке ауыстырады деген қауесет күшейіп тұрғандықтан, оның талабы жиналған халықтың ойымен орайласа кетті: – Қазақстан Республикасын өзінің азаматы басқарсын! Орта жастардағы азамат ентелей дауыстады: – Бірінші хатшылыққа кандидатураны да жазып жіберейік! – Ал, айтшы кімің бар? – деп сұраған жаңағы жасыл телпекті ақсақал оның жауабын күтпестен, дауыстады: – Жаз Назарбаев деп. Тәуір азамат. Жарайды осы. Енді көбейтпе» [107].
[bookmark: _Hlk78095064]Романның екінші кітабында Нұрсұлтан Назарбаевтың Президент болып сайланғаннан кейінгі бейнесі сомдалады. Мәселен, Президенттің Ақтау қаласына келгендегі өткізген жиыны романда былайша көрініс табады: «Сіздер мен біздерге тағдыр өте күрделі, шешуші, сонымен бірге өте бақытты кезеңде өмір сүріп, қызмет етуді жазыпты, – дейді Президент. Бұл осы жиынға қатысып отырған әркімнің бүгінгі таңдағы өз маңызын қадірлей түсетіндей дәрежеде асқақ естілді. Әрі бұл сөздерге жас егемен мемлекеттің тағдыры, елдің қазіргі қиындау күйі бейнеленген ауыр мағына сыйып тұр» [108]. Осы үзіндіден Президенттің ресми болмысын анық байқаймыз.  Президенттің сөзі ары қарай келесідей жалғасады: «– Экономика саласындағы қазіргі халіміз біздердің ешқайсысымызды қанағаттандыра алмайды, – деп жалғасты Президент сөзі. – Қайта құру жылдарында тәуелсіздік алғанға дейін, өндірістік салалардың қарқыны тым бәсеңдеп кетті. Енді қайтадан екпін ала алмай, әлек. Осындай шақта біз басқарудың жаңа үлгілерін де қалыптастыруға құлшыну үстіндеміз. Ол ол ма, республика ішінде, сондай-ақ алыс және жақын шетелдермен жаңа экономикалық, өндірістік қатынастарды, нарықтық қатынастарды жеделдете орнатуға ұмтылып бағудамыз. Бұған қоса өндіріс салаларын модернизациялау, жаңа технологияларды енгізу де жүріп жатыр. Ол үшін жаңа кадрлерді оқыту, даярлау, іске кірістіру өз алдына бір жұмыс. Өмірге келген ұлттық валютаның позициясын нығайту, құнсыздануына жол бермеу тегеуірінді ақыл мен тәсілді қажет етіп отыр. Сөйтіп, біз жүргізіп жатқан экономикалық реформалар өміріміздің барлық салаларын қамти, ауыр жылжып келеді» [108, б. 37]. Осылайша Президенттің сөзі ресми тілде беріледі. Саясаткер тілінің ресми стильден басқа стильде берілуінің мүмкін еместігі де белгілі. Бұл жөнінде әдебиеттанушы Н. Ақыш мынадай тұжырым жасайды: «Кең тынысты көлемді шығарманың ара арасында осы келтірілген үзінді сарындас ресми тілмен жазылған, сіреспе мәтіндерді берудің айта қаларлықтай оғаштығы бола қоймас та. Бірақ автор кейіпкерінің жан дүниесіне еніп, оның адам ретіндегі кескін-келбетін, ішкі әлемінің иірімдерін беру үшін ішінара таза көркемдік үлгілеріне де жүгініп отырғаны абзал болар еді. Сонда жоғарыдағыдай ресми стиль мен көркем проза стилі өзара кезектесіп, кейіпкерге айналып отырған ел Президентінің жеке адам ретіндегі тұлғасын аша түсуге қызмет етері сөзсіз. Автордың бұл арада ептеп мүлт жіберіп алған тұсы стильдердің осы айтылған үйлесімдіктерін сақтай алмай, тек бір-ақ ұстаныммен шектеліп қалуында болып тұр. 
Президент тұлғасын жасауға аса сақ қараймын деп, көркем ойдың ауанына түсе алмай, ресми стильмен ғана шектеліп қалған сияқты. Тізгінді тең ұстай алмаудың салдарынан автор көркемдік жүгін бір жағына қарай ептеп аунатыңқырап алған. Шынында да, аса жоғары лауазым иесін көркем әдебиеттің кейіпкеріне айналдырудың өзіндік қиындықтары болатынына көз жұма қарауға болмайды. Автор сол сақтықтан аса алмаған деген пайым жасай аламыз» [105, б. 12]. Дегенмен де, жазушының осы шығармасы арқылы елін соншама ауыртпалықтар мен қиыншылықтардан және өтпелі кезеңнің буырқанған асау өзенінен өткелін тауып, амалын тауып өткізген Елбасының шынайы әрі көркем бейнесін көреміз.
Жазушы Сәбит Досановтың «Жиырмасыншы ғасыр» роман-эпопеясының төртінші кітабының бас кейіпкері – Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаев.
Кітапта Кеңес Одағының ыдырап, президенттік тізгін қолына тиіп, елдің болашағы мойнына жүктелген ел басшысының ішкі толғанысы былайша суреттеледі: «Қазақстан мұхитта жүзген алып кеме – деп ойлады ол. Ал, оны мекендеген сан ұлт пен ұлыстан тұратын республика тұрғындары сол кемедегі шығарда жаны бір, тағдыры ортақ жолаушылар. Халық маған сол кеменің штурвалын ұстатты. Ал оның құрметінен көрі, салмағы басым, жауапкершілік жүгі аса ауыр. Бұл кеме социализм жағалауынан ұзап кетті. Әзірге аты белгісіз арғы жағалауға жеткенше алда ұзақ жол жатыр. Ал оның қауіп-қатері көп, қиындығы да аз емес. Жолдың азабына шыдармын ба? Күні кеше жай ғана толқыған мұхит бүгін арыстан жалды ақшулан толқындарын аспанға атып, жүген-құрық тимеген шу асудай тулап жатыр. Көбіміз асау толқынның алғашқы дүмпуіне шыдамай, сыр бере бастадық. Кеудесін күнге сүйгізген көкала мұхит төсінде екпіні қатты тоғыз валдық дауыл тұрып, алып кеменің өзін асықпай атып, қақпақыл ғып қақпасына кім кепіл? Сондай шторм кезінде штурвалда кірпік қақпай тұруға шыдаймын ба?! Шыдауын шыдармын-ау, Теміртаудың темір пешінде екі мың градустық отты көсетіп, өмірдің талай тезінен өткізген қиын тағдырым төзімділікке де тәрбиелеген жоқ па? Мәселе тек қажыр-қайратта ғана ма екен, күрмеуі қатты күрделі ситуациялардан адастырмай алып шығатын ақыл-айла да керек емес пе? Ел тағдыры шешілер тұста жағдайлы жерде жанай, жағдайсыз жерде жарып өту парыз. Қандай қиын кезде де жол табуым керек. Қателесуге қақым жоқ...» [109]. Осылайша жазушы кейіпкерінің ішкі толғанысы арқылы оның өткен өмірінен де, яғни «Теміртаудың темір пешінде екі мың градустық отты көсетіп», ауыр еңбекпен шыңдалғандығынан да хабар береді.
Жазушы елдің өркендеуі жолында кейіпкердің орасан күш-жігер жұмсағандығын, зор ұйымдастырушылық қабілет көрсеткендігін нақты мысалдар арқылы дәйектейді: «Нұрсұлтанның жұмсақ жымиған жылы жүзі мен орайын тауып айтқан орынды әзіл-қалжыңнан соң Ельциннің қасаң тартқан қасқыр жүрегі жіби бастады... Дәл ортада Назарбаев пен Ельцин. Нұрсұлтанның жүзі жарқын. Жауар бұлттай түнерген Борис Николаевичтің бетіне қан жүгіріп, өңі кіріп қалыпты. Асқар Ақаев садақтай иілген қоп-қою қара қасын керіп, басын қайта-қайта изеп, күлімсіреп отыр. Қаршығадай Кравчук саптағы сырбаздай сыптай боп, Шушкевич қоян алған бүркіттей қазандай басын қақитып, Тер-Петросян бүкшиген екі иығын жазып, Ниязов кеудесін керіп еркін отыр. Өзге президенттердің де қабағында кірбің жоқ. Қуанышта тасымайтын, қиындықта жасымайтын Каримов қанына сіңген қашанғы әдетімен түсін билеп сыр бермей отыр» [109, б. 89]. Дәл осы он бір мемлекеттің басшылары қатынасқан баспасөз мәслихатында «жүзінен жұмсақ нұр төгілген Нұрсұлтан журналистерге былай деп хабарлады: Алдын ала мұқият дайындалған құжаттар жобалары, жан-жақты талқыланғаннан кейін Тәуелсіз мемлекеттер Достастығын құру жөніндегі Келісімнің хаттамасына бұрынғы КСРО-ның құрамына кірген он бір тәуелсіз мемлекет басшылары қол қойды» [109, б. 90]. Тәуелсіз мемлекеттер достастығын құру Президенттің сыртқы саясаттағы алғашқы жеңісі. Осы оқиғаның дүние жүзіне таралуы жөнінде роман-эпопеядан мысал келтірейік: «Он бір мемлекеттің басшылары қатынасқан баспасөз мәслихаты аяқталысымен кеңестік кеңістік пен алыс шетелдерден келген ұзын саны бес жүзден асып жығылатын жорналшылар өз елдеріне шұғыл хабарлар жөнелтіп жатты. Сол шұғыл берілген шұғылалы хабарлардың мазмұны бір болғанмен тақырыбы сан алуан. Ассошиейтед-пресс тілшісі жөнелткен хабардың тақырыбы: «Ғасырдың ғажайып оқиғасы». Француздың «Фигаро» газетінің тілшісі былай деп факс жөнелтті: «Тұйықтан шығар жол табылды». «Назарбаевтың көрегендігі». Бұл Франс-пресстің берген бағасы. «Санди Телеграфқа» «Мұсылмандар мен славяндар достығы» атты мақала жөнелтілді» [109, б. 90].
Елорданың Алматыдан Сарыарқаның сары даласындағы Ақмолаға көшіріліп, тарихи қысқа мерзім ішінде сәулетті қала Астананың бой көтеріп, әлемді тамсандыруы да жиырмасыншы ғасырдың ғажайып оқиғасы. Роман-эпопеяда Астана қаласының бас сәулетшісі Нұрсұлтан Назарбаев екендігі кейіпкерлердің сөзі арқылы дәйектеліп отырады: «Естуім, Нұрекең бала кезінде саз балшықтан үй соғып, қала тұрғызып ойнайды екен. Анасы Әлжан мен Әкесі Әбішке: «Мен өскенде Қаскелеңнен үлкен қала саламын. Біздің өз қаламыз болады» десе керек. – Сол кезде аузына Құдай салды ма екен. Сол кезде аңыз еді ғой ол. Сол аңыз бүгін ақиқатқа айналды. Міне, бүгін Нұрекең бастап, халық қостап жас мемлекеттің жаңа астанасы салынды. – Иә, Астана қаласы Елбасының көрегендігі мен ерлігінің бір белгісі. Бұған дейін қазақ өз бетінше қала салған емес. Қала салу – ұлт болып ұйысудың, халықтық биікке көтерілудің бір белгісі» [109, б. 156].  
Жоғарыда аталған шығармаларды талдай келе, саяси тұлғаның өмірі арқау болған көркем шығармалардың өзіндік ерекшеліктері болатындығын байқадық. Анықталған негізгі ерекшеліктер 2-кестеде ұсынылды.

Кесте 2 – Саяси тұлға өмірі арқау болған көркем шығармаларға тән ерекшеліктер

	Ерекшелігі
	Шығарманың авторы және атауы
	Көркем шығармадан мысал

	1
	2
	3

	Өмірде болған оқиғаларға негізделуі 
	Дүкенбай Досжан «Ақ Орда»
	Елбасы Н.Ә. Назарбаевтың мектепке алғаш барған сәтінен бастап ел Президенті болып, түрлі саяси реформаларды жүргізгенге дейінгі сәті хронология бойынша суреттеледі

	
	Мір Шайыр «О, Данышпан дүние»
	Қазақстан тарихындағы желтоқсан оқиғасынын бастау алатын ірі қоғамдық саяси мәселелер көтеріледі

	
	Сәбит Досанов «Жиырмасыншы ғасыр» (төртінші кітап)
	Тәуелсіздік жылдарындағы басты оқиғалар суреттеледі

	Өмірде бар адамдардың бейнеленуі
	Дүкенбай Досжан «Ақ Орда»
	Н.Ә. Назарбаев, әкесі Әбіш, анасы Әлжан, ұстазы Тәкура, жары С. Алпысқызы, Б. Әйтімова, т.б.

	
	Мір Шайыр «О, Данышпан дүние»
	Н.Ә. Назарбаев, Н. Марабаев, И. Тасмағанбетов, Ә. Кекілбаев, т.б.

	
	Сәбит Досанов «Жиырмасыншы ғасыр» (төртінші кітап)
	Н.Ә. Назарбаев, Д.А. Қонаев, Б.Н. Ельцин, И.А. Кәрімов, А.А. Ақаев, Р.Н. Нәбиев, т.б.

	Ресми стильдің, термин дердің қолданылуы
	Дүкенбай Досжан 
«Ақ Орда»
	Экономика, реформа, т.б.

	
	Мір Шайыр «О, Данышпан дүние» 
	Экономика, модернизация, валюта, нарықтық қатынас, азамат, т.б.

	
	Сәбит Досанов «Жиырмасыншы ғасыр» (төртінші кітап)
	Штурвал, регламент, т.б.



Сонымен, зерттеу жұмысымыздың аталмыш тарауында қазіргі қазақ прозасындағы, атап айтар болсақ, жазушы Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» романындағы, Мір Шайырдың «О, Данышпан дүние» трилогиясындағы, Сәбит Досановтың «Жиырмасыншы ғасыр» (төртінші кітап) роман-эпопеясындағы Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың бейнесін қарастырдық. Себебі, қала мен адамды, қала мен тұлғаны бір-бірінен ажырата алмаймыз. Кез келген қаланың тарихы белгілі бір тұлғаның есімімен байланысты болады. Тарихта сол қаланың тарихына қатысы бар тұлғалардың есімімен аталатын қалалар аз емес. Мәселен, Вашингтон қаласы АҚШ-тың алғашқы Президенті Джордж Уошингтонның құрметіне қойылса, Петербург қаласы І Петр есімімен байланысты. Қазақ елінің бүгінгі жаңа астанасы да Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Н.Ә. Назарбаевтың құрметіне орай Астана атауынан Нұр-Сұлтан атауына өзгертілді.
Осылайша, Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаев қазақ еліне сіңірген ерен еңбегімен, азаматтық тұлғасымен еліміздің егемендік жолындағы күресінің символы болып қазақ әдебиетіне енді. Тарихи-қоғамдық алмасулар кезінде еліне бас болып, елінің арман-тілегін арқалаған, сенімді басшы бола білген саяси тұлғаның ұлттық әдебиетіміздің бас қаһарманы болуы – тарихи заңдылық екені де даусыз. Оны бүгін заман шындығы да, әдеби даму үрдіс те, тарих та дәлелдеп отыр. Қазақ қаламгерлері өз шығармаларында Елбасын тәуелсіздікті аяғынан нық тұрғызған, қазақ елін әлемге танытқан саяси тұлға ретінде бейнелеуде. Осылайша, Елбасының әлемдегі, саяси аренадағы биік парасаты мен абыройын мақтан тұтып, келер ұрпаққа жеткізуді мақсат етуде. Қазақ тарихындағы Есім, Тәуке, Қасым, Абылай сынды қазақ хандарының жолын жалғастырушы деп бағалауда.
Олай болса, біздің сөз еткеніміз – осы құбылыстың тууы, көркем шығарма ретінде танылуы, кейіпкердің бейнесін ашу жолындағы алғашқы ізденістер мен әдеби тенденцияны тану ғана. Бұл әдеби тенденцияның ары қарай толығып, нақтылана берері хақ.

3-бөлім бойынша тұжырым
Зерттеу жұмысының үшінші бөлімінде қазіргі қазақ прозасындағы қалалардың көркем моделі, қазіргі шетел және қазақ прозасындағы әлем астаналарының моделі, қазіргі қазақ прозасындағы қала адамының тұлғалануы қарастырылды.
Жоғарыда аталғандарды негізге ала отырып, төмендегідей тұжырымдарды атап өтуімізге болады:
Біріншіден, қазіргі қазақ прозасында қала тақырыбы өрісін кеңге жайып, даму үстінде деген тұжырымға келдік. Бұл сөзімізге Дүкенбай Досжан, Асқар Алтай, Роза Мұқанова, Айгүл Кемелбаева сынды жазушылардың шығармаларындағы қала адамдарының бейнесінің жан-жақты ашылып, қаладағы тыныс-тіршіліктің, дүниетанымның айқын суреттелгендігі мысал бола алады.
Екіншіден, жазушылардың қаладағы тіршілікті суреттеудегі тәсілдерінің алуан түрлілігі байқалды. Айталық, Асқар Алтайдың «Қаладағы құтпандар» повесінде қаладағы тіршілік иттердің көзімен суреттеледі. Ал, Талаптан Ахметжанның «Төрт кәнден» әңгімесінде иттер шығарма кейіпкерлеріне айналған. Осы арқылы қазақ әдебиетінде қаланы суреттеудің жаңаша әдісі пайда болғандығын аңғардық.
Үшіншіден, жазушы Асқар Алтайдың «Қаладағы құтпандар» повесінде ХХ ғасырдың аяғында қазақ қоғамында орын алған нақты тарихи фактілерге сілтеме түрінде ұсынылған тарихи-әлеуметтік реминисценциялар шығарманың көркемдігін күшейтіп, баяндаудың тарихи-әлеуметтік алғышарттарын жасайтындығын, бұған қоса автордың бұл оқиғаларға қатысты өзінің жеке пікірін білдірмейтіндігін айқындадық. 
Төртіншіден, жазушы Айгүл Кемелбаеваның 2002-2003 жылдары Сорос-Қазақстан қоры ұйымдастырған «Қазіргі заманғы Қазақстан романы» конкурсында жүлдегер атанған «Мұнара» романынан келесі қала модельдерін анықтадық: «қала – сауық-сайран»; «қала – студенттік өмірдің куәсі»; «қала – саяси өмірдің кеңістігі»; «қала – үлкен мүмкіндіктер»; «қала – күйбең тіршілік»; «қала – аштық»; «қала – тоқтық»; «қала – жат».
Бесіншіден, жазушы Дүкенбай Досжанның 2005 жылы жарық көрген «Ақ Орда» романында келесі қала модельдері көрініс тапқандығын көрдік: «қала – тұлға», «қала – астана», «қала – жаңа мемлекеттің символы». Роман Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың өмір жолына, Тәуелсіздік алған тұста ел өмірінде орын алған тарихи оқиғаларды кеңінен суреттеуге арналады.
Алтыншыдан, әлемдік әдебиеттануда көркем шығармадағы астананың образын зерттеу өте маңызды деген байламға келдік. Өйткені, белгілі бір елдің басты қаласы туралы жазылған шығарманы зерттеу, бір жағынан, қала өмірі, қала адамдарының менталитеті мен психологиясы, олардың өмір сүру жағдайлары туралы түсінік берсе, екінші жағынан, сол шығарманы тудырған жазушының танымы арқылы қаланың белгілі бір кезеңдегі тарихын білуге мүмкіндік береді. 
Жетіншіден, әлем астаналары туралы жазған авторлардың шығармаларынан астананың түрлі типтегі образын байқадық: ағылшын авторының романында астана – тарихи материалдар мен мәдени зерттеулерден тұрады; француз жазушысының романында Батыс әдебиетіне тән болып келетін мегаполистегі кейіпкерлердің жалғыздығы мәселесі суреттеледі; орыс жазушысының романында ХХ ғасырдың екінші жартысындағы орыс әдебиетінің көптеген шығармаларында көрініс табатын кейіпкердің қаладан ауылға оралуы баяндалады; қазақ жазушысының шығармашылығында – ел басшысының бейнесіне сүйсіну және ен даладан жаңа Астананың пайда болуы баяндалады.
Сегізіншіден, көркем шығармадағы автор, кейіпкер мәселесін терең зерттеген зерттеушілердің еңбектерінің негізінде автордың шығармашылық тұлғасы шығарма мазмұнындағы күллі кейіпкер атаулының мінез-құлқы, іс-әрекеті, болмыс-бітімі арқылы танылады деген тұжырымға келдік. Шығармашылық тұлғасы қуатты автордың туындысында бас қаһарманнан бастап барлық кейіпкерлердің жүйелі, әрқайсысы өзіне тән, бір-біріне ұқсамайтын ерекше болмысымен ұйымдасқан түрде әрекет ете отырып автордың идеясына жетекшілік ететіндігін айқындадық.
Тоғызыншыдан, тұлғаның көркем концепциясы – әдеби шығарманың этикалық және эстетикалық категориясы, оның ішінде жазушының әдеби кейіпкерге қатысты философиялық, онтологиялық, діни және адамгершілік көзқарастарының жүйесі екендігі Дүкенбай Досжанның «Ақ Орда» романының, Мір Шайырдың «О, Данышпан дүние» трилогиясының, Сәбит Досановтың «Жиырмасыншы ғасыр» (төртінші кітап) роман-эпопеясының негізінде дәйектелді. Жазушылар өз туындыларында Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті, Елбасы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың өмірбаяндық және психологиялық портретін нақты тұжырымдайды. 
Оныншыдан, қазіргі қазақ прозасында саяси тұлғалардың өмірі мен қайраткерлік қызметін шынайы суреттеуде роман жанрының ең қолайлы, тиімді жанр болып табылатындығы анықталды. Ал оның көркемдік дәрежесі автордың сол тұлға туралы жеке концепциясының кемелдігіне байланысты анықталмақ. Сондықтан Дүкенбай Досжанның, Мір Шайырдың, Сәбит Досановтың Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев туралы жазған романындағы тұлға концепциясы елдің ынтымағы мен бірлігін нығайтуға, қоғамдық сананы кемелдендіруге қызмет ететін ұлттық және жалпы адамзаттық құндылықтарға негізделген деп толық сеніммен айта аламыз.









ҚОРЫТЫНДЫ

Әлемдік әдебиетте ХХ ғасырдың басынан бастап ғалымдардың назарын аудара бастаған қала тақырыбы, қазақ әдебиеттануында кейбір мақалаларда ғана сөз болғаны ақиқат. Біз қорғауға ұсынып отырған «Қазіргі қазақ прозасындағы қала моделі және ұлттық ментальділік» атты диссертациялық жұмыс қазақ әдебиеттану ғылымында диссертация деңгейінде тұңғыш рет қорғауға ұсынылып отыр. Қазіргі кезде ауылдан қалаға көшу, қазақ ұлтының қалаларға жиналуы, жас ұрпақтың қала тәрбиесін алуы Қазақстандағы басты мәселе екені белгілі. Қазақ әдебиетінде де өткен ғасырдың басынан бастап қазақ жазушылары қала тақырыбын шығармаларына өзек еткені анық. Дегенмен, қалалық кейіпкерлердің психологиясын, ұлттық ойлау деңгейін суреттейтін шығармалар қазақ әдебиетінде көптеп жазылғанымен, қала тақырыбын арнайы зерттеу нысанына алған зерттеу жұмысы жоқ деп батыл айта аламыз. Сондықтан аталмыш тақырыптың зерттеліп, қорғауға ұсынылуы мынадай жағдайларға байланысты өзекті болып табылады:
Біріншіден, көркем әдебиеттегі қала адамдарының образын психоаналитикалық тұрғыда зерттеу арқылы қалалық жоғары интеллектуалды ұлт қалыптастыру үшін ұлттық ментальділік пен қалалық ментальділіктің өзара үйлесімі мен оған әсер ететін факторлар анықталады.
Екіншіден, ауылдан қалаға көшу, қала тұрмысына бейімделу, қаланың жаңа тұрпатты модельдерінің пайда болуы сияқты мәселелер көркем шығармалардың мазмұнынан, сюжетінен талданады.
Үшіншіден, ел астанасының мемлекеттің нығаюы мен өркендеуіне, әлемге танылуына негіз болатыны шетелдік және отандық жазушылардың шығармаларымен салыстырыла отырып талданады.
Төртіншіден, қоғамдағы әлеуметтік теңсіздік пен экономикалық дағдарыстың рухани дағдарысты туғызатындығы, қаладағы баспанасыздық, отбасы қаржысының жетіспеушілігі адамның психологиясына айтарлықтай ықпалын тигізетіндігі көркем шығармалардың негізінде анықталады. 
Бесіншіден, ақпараттық технология, интернет жүйесі дамыған сайын адамды қоғамнан оқшаулап, оның санасына жалғыздық ұғымын орнықтырып, қатыгездікке ұрындырып, рухани жұтаң, санасы төмен ұрпақтың өсуіне жол берілетіндігі белгілі. Сондықтан, қалалық кейіпкерлердің мінез-құлқын суреттейтін шығармалар психология, педагогика, эстетика, әдебиеттану ғылымдарының аясында талданады.
Осы орайда, аталған диссертациялық жұмыс аясында жоғарыда аталған мәселелерді шешу жолдары қамтамасыз етілді. Зерттеу жұмысы үш бөлімнен, әр бөлім іштей үш тараудан құралған.
[bookmark: _Hlk74774381]Біріншіден, «Қалалық проза: генезисі және зерттелуі» деп аталатын бірінші бөлімнің алғашқы «1.1 Көркем шығарманы модельдеу: теориялық және тарихи аспектілері» тарауында «модель» ұғымының әмбебаптығына байланысты ежелгі антикалық эстетикалық ойлаудағы негізгі үш мағынасы грек тілінде қолөнер, ғылым және өнерді білдірген «technē» ұғымымен, ал «модельдеу» ұғымының антикалық «мимесис» ұғымымен байланысты екендігі анықталды. Сондай-ақ, қаланың көркем моделінің әдеби шығармаларда автордың танымы арқылы көрініс табатындығы Г.П. Щедровицкийдің «Таңдамалы еңбектер» («Избранные труды»), Ю.А. Гастевтің «Гомоморфизмдер мен модельдер. Модельдеудің логикалық және алгебралық аспектілері» («Гомоморфизмы и модели. Логико-алгебрические аспекты моделирования»), Ю.М. Лотманның «Көркем мәтін құрылымы» («Структура художественного текста») еңбектерінің негізінде тұжырымдалды.
Екіншіден, «1.2 Әлем әдебиетінде қалалық прозаның дамуы» атты тарауда қаланың өмір сүру жағдайларының шартты келбеті белгілі бір тарихи-ұлттық колорит ретінде әдебиетте ежелгі дәуірден бері пайда болғандығы Мысыр, Вавилон-Ассирия, грек, рим мифтерімен байланыстырыла отырып көрсетілді. Ескі өсиетте алғашқы қала салушылардың қатарында Қабыл мен Нұхтың қарғысына ұшыраған Хам ұрпақтарының есімдері (Нимрод, Ассур) аталатындығы, Вавилон (оның тұрғындарының атаққұмарлығы мен мұнараны құдаймен теңестіріп, аспанға жететіндей биіктікте тұрғызуға деген құштарлығы үшін), Содом мен Гоморра қалаларының зұлымдық пен күнәға батқан қалалар болып таңбаланғандығы, Езекиел мен Еремия пайғамбарлардың кітаптарында құдайдың бұйрығы арқылы от, жер сілкінісі, су тасқыны сияқты табиғаттың алып күштерінің себебінен қирап, жойылып бара жатқан қалалардың суреттері сипатталатындығы пайымдалып көрсетілді. Сонымен қатар, әлемдік әдебиеттегі «қалалық мәтін» термині ХХ ғасырдың басында О. Бальзак, Ч. Диккенс, Т. Манн, А. Камю, Ф. Достоевский, А. Чехов, М. Горький, М. Булгаков, т.б. жазушылардың шығармаларына қатысты пайда болғандығы айқындалды.
Үшіншіден, «1.3 Әлемдік әдебиеттануда қалалық прозаның зерттелуі» тарауында әлем әдебиеттануында зерттеушілер «қалаулы ауыл» мен «қорқынышты қала» арасындағы қарама-қайшылықты және олардың ежелгі дәуірден бастап, қазіргі уақытқа дейінгі еуропалық мәдениеттегі мағынасын әртүрлі аспектілерде қарастыратындығы зерттеу еңбектерінің негізінде тұжырымдалды. Орыс әдебиеттануындағы «петербургтік мәтін», «мәскеулік мәтін» ұғымдары жан-жақты талданып берілді.
Төртіншіден, екінші «Қазақ әдебиетіндегі қала образы және қалалық ментальділік» бөлімінің, алғашқы «2.1 Көне түркі және орта ғасыр әдебиетіндегі қала модельдері» тарауында қазақ жерінде ІХ-ХІІ ғасырларда өмір сүрген әл-Фараби, Жүсіп Баласағұн, Ахмет Ясауи сынды ойшылдардың еңбектерінде де қалалар, қала адамдарының мінезі толыққанды суреттелгендігі анықталды. XV-XVI ғасырларда өмір сүрген Захир әд-дин Бабырдың «Бабырнама» шығармасында бүгінде Өзбекстан мемлекетінің шекарасында орналасқан Әндіжан, Маргилан, Ахси, Қырғызстан мемлекетіне тиесілі Ош, Тәжікстанның Исфара, Ходжент қалалары, сол қалалардың өзіне тән ерекшеліктері, тұрғындары суреттелгендігі мысалдар арқылы дәйектелді.
Бесіншіден, «2.2 Қазақ әдебиетіндегі қала моделі және ұлттық таным» тарауында ХХ ғасырдың басында жазылған прозалық шығармаларда қала – ғылымның, білімнің орталығы ретінде суреттелгендігі, ХХ ғасырдың 50 жылдарына қарай қала – өндіріс орталығы ретінде суреттеле бастағандығы, ал 1970-1980 жылдардан бері қарай жазылған шығармаларда қала тақырыбының аясының тіптен кеңейгендігі көркем шығармалардан мысалдар келтіріле отырып дәлелденді.
Алтыншыдан, «2.3 Қазақ прозасындағы қалалық кейіпкерлердің психологиясы және қалалық ментальділік» тарауында қазақ еліндегі 1990 жылдардан бастап енген саяси өзгерістер, айрықша қарқынмен дамыған сауда-саттық, жекеменшік қатынастардың пайда болуы, білім мен ғылым, мүлік, денсаулық сақтау, ақпарат, т.б. ұйымдардың түрліше сыйпатқа ие бола бастауы адам характері мен санасына соны өзгерістер үйіріп, сондай-ақ ел мінезінде қайшы қылықтар мен әрекеттердің тууына себеп болғандығы Талаптан Ахметжанның, Роза Мұқанованың, Дидахмет Әшімханұлының шығармаларының негізінде талданды. Сонымен қатар, ХХ ғасырдың соңындағы тұрмыстық жағдайдың басты назарға алынып, рухани жағдайға мән берілмеуі, осының салдарынан өнер адамдарының қоғамды жатсынуы, қоғамның өнер адамдарын бағаламауы жазушы Роза Мұқанованың шығармаларынан («Өзің», «Композитор») көрініс тапқандығы анықталды. Сондай-ақ, қоғамдағы ең өзекті әлеуметтік мәселе саналатын баспанасыздық мәселесінің қазіргі қазақ прозасынан көрініс тауып отырғандығы Қанағат Әбілқайырдың «Қағаз қала», Қойшыбек Мүбарактың «Пәтер» атты әңгімелерінің негізінде қарастырылды.
Жетіншіден, үшінші «ХХІ ғасыр прозасындағы қала модельдері» бөлімінің, бірінші «3.1 Қазіргі қазақ прозасындағы қалалардың көркем моделі» тарауында қазіргі қазақ прозасында қала тақырыбының өрісін кеңге жайып, даму үстінде екендігі Дүкенбай Досжан, Асқар Алтай, Роза Мұқанова, Айгүл Кемелбаева сынды жазушылардың шығармаларындағы қала адамдарының бейнесінің жан-жақты ашылып, қаладағы тыныс-тіршіліктің, дүниетанымның айқын суреттелгендігінен аңғарылатыны тұжырымдалды. Жазушылардың қаладағы тіршілікті суреттеудегі тәсілдерінің алуан түрлілігі Асқар Алтайдың «Қаладағы құтпандар» повесі, Талаптан Ахметжанның «Төрт кәнден» әңгімесі аясында көрсетілді.
Сегізіншіден, «3.2 Қазіргі шетел және қазақ прозасындағы әлем астаналарының моделі» тарауы қазіргі шетел және қазақ жазушыларының шығармаларындағы астананың образына арналды. Осы арқылы әлем астаналары туралы жазған авторлардың шығармаларында астананың түрлі типтегі образы ұсынылатындығын байқадық: ағылшын авторының романында астана – тарихи материалдар мен мәдени зерттеулерден тұраы; француз жазушысының романында Батыс әдебиетіне тән болып келетін мегаполистегі кейіпкерлердің жалғыздығы мәселесі суреттеледі; орыс жазушысының романында ХХ ғасырдың екінші жартысындағы орыс әдебиетінің көптеген шығармаларында көрініс табатын кейіпкердің қаладан ауылға оралуы баяндалады; қазақ жазушысының шығармашылығында – ел басшысының бейнесіне сүйсіну және ен даладан жаңа Астананың пайда болуы баяндалады.
Тоғызыншыдан, «3.3 Қазіргі қазақ прозасындағы қала адамының тұлғалануы» тарауында көркем шығармадағы автор, кейіпкер мәселесін терең зерттеген зерттеушілердің еңбектерінің негізінде автордың шығармашылық тұлғасы шығарма мазмұнындағы күллі кейіпкер атаулының мінез-құлқы, іс-әрекеті, болмыс-бітімі арқылы танылатындығы тұжырымдалды. Шығармашылық тұлғасы қуатты автордың туындысында бас қаһарманнан бастап барлық кейіпкер жүйелі, әрқайсысы өзіне тән, бір-біріне ұқсамайтын ерекше болмысымен ұйымдасқан түрде әрекет ете отырып автордың идеясына жетекшілік ететіндігі айқындалды.
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